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ఛూలికైన తమ్మి చరాలికె నో 


అంతటి కారణజన్ముడై న మహాోకవి “భాగవతము 
"తెలిసీ పలుకుట వార (బ్రహ్మా దులకూ చిత్రమైన మాకు” 
అన్నాడు; అలా ఊడారుకుస్నాడా ? లేదు. 


“విబుధ జనుల వలన విన్నంత, కన్న ంత 
తెలియ వచ్చినంత తేట పరతు” 


'"“'నాకోన్న అన్నివిధాలా మిన్న లగు మహాత్ముల వలన 
నేను చిన్ననాటి నుండీ విన్నవాటి వలన, అంతేకాదు 
(శ్రీ తారకరామ. నామామృతపానము వలన నా కన్నుల 
యెదుట సావొత్కరించి నర్తించిన విషయాలను యెన్నో 
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దానిని మాతం నేను శకెటతెల్లం చేస్తానన్నాడు వుపాక వి 
పోతన, 


స్మ లో 


అయన కారణజన్ముడు. అలా అనడానికి సామ 
ర్థ్యము ఉండి తన్నాడు. నేనో ! యేపిఫోగా -ఊాచినా బాలా 
చిన్నవాడినే! ఐనా యెందుకు యఃలా.[వాయడానికి వూను 
కాన్నా సనగొః య విధంగానైనా. మహోకవి భాగవతరి 
నురొక్ళ_వకాకు చదివి ాసిలోగల అర్ధాన్ని గృహిషుజో గలిగి 
నంత గ)షహించి నాతోడివారికి అందించే బాథ్యళ.. నష 
ఉండిగాబట్టి యిలా (వాయ సావాసిం చాను 


భాగవత మాహోత్నస్థ మేమనిచెప్పగల౦ + యీాశకార్య 
కిమాన్ని (పోత్సహించి నాచేత (వాయించిన మి(తుడు 
(క్రీ సెల అప్పారావు. (రోహిణి వు కిషన్‌ 3 'రాజమం(డి) 
గారికి సమస్త శుభసంపం్తి కలగాలస్కీ వారికి నిరంత్లరQ 
హానుమ(త్ప భునుక టాడుం కలుగుగాక ! 


వ్యాఖ్యా తం 


ర 


బావన తీయాలా 
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శ్రీమద్భాగవతము: 


ఈ మహా(గంధథాన్ని నారాయణుడై న (నీవా వ్యాసుల 
వారు రచించారు. లతుళ్లో కాలు గల ర్రీ మవోభారశాన్ని 
వ్యాసమే దీనిని (వాశాకు, మహాభారతాన్ని (నా 
తరువాత వ్యాసముని మతి(భమణకు స. ల 
పగబూ తిరుగుతుండగా నార దనవార్ది వచ్చి " “(శ్రీమద్భాగ 
వతమూ (వ్రాయమని పబోధించగా అప్పుడు వ్యాసులవారు 
దీనిని (వ్రాశారు. 
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జ: అటువంటి మహోగంథాన్ని సహజ పాండిత్వశోభిఈడ, 
అం(భులె నోము ఫలమూ అమృత కవితా - నంపన్ను జైన 
బమ్మెర పోతనామాత్యుడు అం ధీకరించాడుం భాగవతంలో 
లిక గ్వుహావిశిన్దత యింతంత  ఆనరానిది యిమిడి "ఊే, 
భాగవతాన్ని “భావగతంో చేసికొన్న వారు సమ్మశ్తశ్శుణ్గాల్నీ 

పొంది యివాంభో, తోదిని మోక్షం, పొండు శ్రారుం " 


ది భాగవతరత్నాలు 


భాగవతంలో చాలా గహన రహస్యాలెన్నో దాగు 
న్నాయి. అందుకే నం(పదాయజ్ఞడై.న పరమగురువు దగ్గర 
అధ్యయనం గావించాలి, అది అందరి సాధ్య మ య్యేపనేనా ( 
అందువల్ల (శ్రీ పోతన మహాకవి (వాసిన భక్తిభావ గరిమా; 
అధ్యాత్మ విద్యా(ప పపత్తి కలిగిన పదాస్టలను 'యీరి వాటిలో 
దాగున్న రవాస్యాల్ని మనం "ఇెలిసిఫొంజాం, ముందు పోతన 
(పార్టనా పద్యాన్ని పరీ శీలిరచు దాం. క 


ళీ వల్య పదంబు 'జేరుటకునై. చింకించెదన్‌ లోక ధ్ర 
మెకారంభకు ! ఛ కృపాలన కళా గ సంరంభకువ్‌ ! దానవో ' 
_చేక _స్తంభకు | ేళిలోల విలనద్ద్వ గాల సంభూత నా 
నా కంజాత భవాండ కుంభకు మహోనందాంగనా డింభకున్‌”” 


అత్యద్భుత సహజ కవితానల్బ శిల్పంతో అతీం(దియ 
_దష్టవ్యంతో శష్టానికున్న ముహ+ళే కీ క్రీస్ఫోరక కఖితా వనితా 
_లలామ కత్యంతానందాల (కియలలో ఉత్త మోళ్త్‌ వకాలం 
కారమైన అంత్యాను (పానతొ, సర్వ మభ 'సన్మంగళ, 
(శ్రీ కారముతో, శీవల ముక్తి కాంతా పరి గవాణేచ్చతో, 
(శ్రీమద్భాగవత మహాభ్టుకా ఇాల్యభీకృతి సుకృతి నంద జేయు 
నతిదనఇదన డిరిళ్లక్ష. (పార్ధమో, ఫర్వ కార్య వ్‌ 
చేహ్లూశ్చగల మూడు గ్వగ్పత్రులు గల “మగల” (జా 
రంఖ్లో పాకంచియబడిందీ పద్యమా. 

త్లాత్సళ్యం * సనమ _స్తలో కాలు రతీంచగల ముఖ 
మైన కర్భగలణాడు భ్నక్కటిన పాలనయందు ఎంతో నేర్చు 
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గలవాడు, రాత్‌సుల మదాన్ని నాశనంచేయువాడు, మహా 
తేల తల విలాస భాసనూనంగల ధృష్టి చేత భూ నభో, 
'హ్మాండాలనునృష్టి జేయువాడు, పరమపావని (శ్రీనందాని అర్ధ 
శరీరమైన (శ్రీ యశోదమ్మకు ముద్దువిడ్డడై న (శీీకృష్త 
పరమాత్న అఖలనంపడల కాలవాలమైన దివ్యమోయాన్ని 
నాకు సమకూర్చుటకు గాను (శ్రీవారిని నా హృదయంలో 
ధ్యానిస్తున్నాను. 


ఇది _పార్టనా పద్యమే కాదు, ముత్తం భాగవతకథా 
సంబంధి కూడా! దీనిలో నర్య శాస్త్రాలూ ఉన్నాయి. అవన్నీ 
వివఠించాలన్న అటే ఓక మహాగంథ మాతాది. మసోకవి 
నర్వ మంగళా చాప్పికొరకు (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ ను మనసార 
మొట్టమొదట థ్య్యానించాడు. 


పోతన మహాకవి వాలా చిత్రమైన జన గలవాడు, 
ఈవిషయం తెలియాలన్న శ్రీ) వానమామలై బరరా లారా 
వారి “(్రీ) పోతన చరిత అః ఆచార్యులవారు, 
పోతన రెండవ తకః Es ల . 


శో: 
హా లీ 
ol 


పోతన కవిచర(భుని తండి శేదాత్యణ? Fm 
గన్లు గిఫ్టాతుడు. ఫోథరుకు లిచ్చగక్టి భర భుకి జా సశ్రుడ్యూ. రకు 
మన కపిరాకా ను హిశగారాభనా : శళుతప sie 
యరాత్సేడు. పఠమ -పఠకవణివార్థథనతో గ "శకం డగ్లా డత 
గ్రీశాదూభం్మడ వనార్తీ త్యకునిబన్తాపు ఒవడాగు డగు pa 





క్రీ భాగవతరత్నాలు 


కఠ వ సరక్లలో హనుమ సీతమ్మవారికి (శ్రీరాముని మూర్తి 
మత్వ ము పర్ణించినట్లుగా కాన్చించాడు, 
“మేరుగు చెంగట నున్న మేఘంబు కెవడు 
నువిద చెంగటనుండ నొప్పవాడు 
చం దమండల సుధా సారంబు పోలిక 
ముఖమున చికునవ్వు మొలుచువాడు 
వల్లీ యుత తమాల వసుమతీజము భంగి 
బలువిల్లు వమరాపున బరగువాడు- 
సీలనగాగ) సన్నిహిత ఫాను భంగి 
ఘన కిరీటము దల గలుగువాడు 
పుండరీకయుగము బోలు కన్నలవాడు 
వెడద యురమువాడు, విపుల భద 
మూర్తివాడు, రాజముఖ్యు a గారుడు నా 
కన్ను గవకు నెదుర గానబడ్‌ యె!” 
డా క్కా_రుమెతుగు చంగటనుండే మేఘమండలములా 
సితమ్మ (పక్క గాన్సించినవాడు,' చం(దమండః ములో గల 
అమృతసారమువ లె నున్న మోమున చిరునవ్వు "మొలిచిన 
వాడు, తమాల వృణతాసికీ (పాకిన లతవలె మూఫుపె కోదం 
డాన్ని ధరించినవాడు, సీలగిరీందాగ్ళభాగాన . ఆతి సన్నిహి 
తంగా ఉన్న సూర్యభగవానునివ లె నవరత్న స్థ సగిత్ర కిరీటాన్ని 
గలిగినవాడు,. విప్పారిన పద్మ పతాిల్లాంటి' న్నేళాలు కల 
వాడు పళొలమైన వతం కేఆవాడు, అతిశయించిన భ(దమైన/ 
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మూర్తి కలవాడు. ఒక న నా కన్నుల ఎదుట 
సావొత్క రించాడు, 

ఈ విధంగా పోతన మహాకవికి (శ్రీరామచందు)వి 
దర్శనం కలిగింది, విశేష మేనునగా పరమశివారాఖనలో 
చిత్తం వార్తుగొనగా, (శ్రీరామచందుని సామోత్కారం 
మహోకవికి కలిగింది, అనగా పోతనకు వారివారాద్వైత 
భావనా సా(మాజ్యాధి కారం కాలాల అన్న 
మూట కాదు, ఉన్నమాట, 

అలా (పళ్యవమైన తీ రఘు రాముడు శజను “రావు 
భదుడన్సు నాకు (శ్రీకుద్భాగవత పురాణం తెలుగుచేసి 
అంకిత మాయు” మిని అచేశించగా పోతన 


“పలి శెడిది భాగవతమట 

పలికించు విభుండు రామభదుంకట శే 
బలికిన ఛవవార మగునట . 
బలిశిద -వేరొండుగాథం బలుకగ చేలా?” 










ఓహో మవేకని వాక్కు. లమ ఎ నోవనూ కాన్తాల 
నంట ! పకన. అట విభుం. రామభద్రుడు 
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అందం పొందుపరచాదుం. 


ఠీ భాగవత రత్నాలు 


ఇక పోతనగారి వినయ నయ నంపత్తికి యీ కంది 
పద్యం అద్దం పడుతుంది. 


“భాగవతము తెలిసీ పలుకుట చిత్రంబు 
ధరాలి శే నను తమ్మి సూల్మిత్త న; 
విబుధ జనుల వలన విన్నంత, కన్నంత 
తెలియ వచ్చినంత తేట పరతు,” 


ఉత్నుల్ల నవవ ల్రికా వేల్లిత మ్‌ హృద్యమైన పద్యం, 
శ్ర వ్య్‌సభ గవానుని (శ్రీమజ్యాగవతిం పలుకుట మహోచి(త 
మైన పని, ఎవరీకీ * కూలి=ఈశంరుడు, తమ్మి చలింప! 
ఈశ్వర, (బవా లకుయహాడ భాగవతం: ఆతమ ల 
మరి నా శెట్లా తెలుస్తుంది ? క నా (పకాం 
డులు, వారీ | వశీ వీశశతరమూ పోతన (ర్రీ) వ్యాసభాగ 
వతాన్ని వినేవాడన్నమాట, వినడమేమి ఆ విబుధులు భాగ 
వతాన్ని భావేగతం చేసికొని వివరిస్తుండగా యీ మహాకవి 
ధక, "ఏసి, ఆ క థానల్బ శిల్పాన్ని హృదయాల్లో మూర్తిగా 
క ష్ట్రయావమ శన మనో నే_కాలతో మూచేవాడు; యింక. 
ఆ'తరాశినడ -7.ఎవాయగలద్యా! వేను, అందుచలన నాళు 
కెలిసిశంత యర శే-(శ్తీ నఫయథాగవళాగ్ని (వాస్తానునుమండీ!, 
అవ్‌ -ఈంుళల) డుతూ 'పలిశాడ . నాకన్న మిన్న లెవరై_నా 
ఛృమమ్యత్తులో (శ్రీ భాగవత" స్రరాణాన్స్మి .లెనిగి స్తే అనందిస్తూ' 
నన్నాడుః* 
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అబ్బా! పోతన ఎంతగడునువాడు ? అంతేనా? తాను 
"తెనిగించబోయే మజహాగగంథాన్ని అందరూ చదివి అన్ని 
విధాలానందాల్నీ ఫొంచొలని యా డిగువ కఠిదంలో అందం 
చీందిం'బాదడు. 
“కందరికి తెనుగు గణమగు! 
కాందరికిని సంస్కృతంబు గుణమగు; రెండున్‌ 
కొందరికి గుణములను; నే 
నందరి వెంప్పింతు గృతుల నమ్యైయెడలన్‌ * 
కొందరు తెనుగు మృదుమధుర శబ్దాలన్న చెవికోసు 
కుంటార్యు మనిక్టొొందర్లు శీవల శ్షబ్దాడంబరంతో నుండిన వాటిని 
చూచి ఆనందిస్తార్లు m్రు౭శా మ్లుగ్లికొందరున్నా రు చూచారా! 
తెనుగూూ సంస్కృతము సమానంగా ఉన్న గంథాలనే 
చదివి ఆనందిస్తారు. అందువలన చేను అన్నిరకాల మనస్త 
'త్వాలు కలిగినవారందరనూ మెవ్పిస్తాను. = యిది యెంత 
గడుసుతేనం? బ చ్తీమోాద నవాలు. నేను తె గించే (శ్రీభా. 
వతం వరక మైనవారూ తిరన స్క-రించడా నికి ౯ ద, కొర 0 


(శ్రీశామచం(దుడే భలికిసు నున్నాడు కాబ_ "ఎంత ఆత్మ 
.చీశ్వానం గలవాడు మం మహాకవి ? రెం a పద్యాన్ని 
వినండ్‌, న షి ట్ర ల 


శరన రన్‌ నన్నయ, లక్క సాది కన్రతీ "య్య ర హోకా వటత్‌ 
లెనుగు లౌచేయు చ్చ) మత్పురాకృత కుభాఖకర్షుంబు (4 జ్ఞాడ్డర్టేదో. 
"కెనుగుం జేతురు మున్ను భాగవతీమున్‌ ; "దీన్‌ 5 నిల న. 
ఉనన ంబున్‌ సఫలంబుజే శద, 'బునర్ణే ర) gg rig roe aE 
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నన్నయ, శిక్క_నాది మవోకవు లెందరో పురాణాల 
నెన్నిటినో తెనుగుభావలో సవాశారు. నా పూర్వపుణ్య 
మేమో అందులో వ ఒక్కరూ (శ్రీ వ్యాస మహాభాగవత 
ఫ్రరాణాన్ని మాత తెనుగు చేయ లేను. అందువలన యా 
నుహాగంథాన్ని తెనిగించి నాకు పునర్జన్మ లేకుండగా చేసి 
కొంటాను. అద్దిరా! యేమి యీ భావం * పోతనగారు 
(శ్రీ భాగవ కాన్ని తెనిగించి పునర్జన్మ బేకుండా చేసిఖొన్నా రుం 
యిక మనమంతా అనగా 'తెనుగవారమందరం యా మహో 
గ 9౦ధాన్ని నప్తాహడీతలో పారాయణ 'ావిరచి మరల పుట్టు 
వందకుండా చేసికొందాం. (శ్రీ భాగవత పుశాణ' పోరోయణ 
వలన యెందుకు తిరిగి వుటువ్రండదో చూడండి, ల 


“లలితస్క_౦ంధము, కృష్టమూలము, శుకాలాపాభి 

ఆతానుంబు వుం 
జా, లతాళోభితమున్‌, సువర ర్థ్యసుమలస్సు శ్లో యమున, సుందరో 
జ్వల వృత్త ౦బు, మహాఫలంబు, విమలవ్యాసాలనాలంబునై. 


bs వాగపతాఖ్య క ల్చ్పతళు వుర్విన్‌ సద్వి జ శేయమైుి” 
J శ శాన్ను శేన్మిర్రచు భాగవతం - 'తెనుగులకు కల్ప వృత. 


సహ్నీడు పోతన మహాకవి, యీ కల్చవృమోననికి, లలిత లలిత 
. మైనము న జ “రమ్లాత్మ యే దీని మూలం, శుక్ర 


ES TFT 


ఎముదారి వా కరో స్ఫృల్ధేక మె అభివృద్ధి మధుర మంజులత్వ మే 


క్త సువ్లర్ష సమన్లన్సులు - శతెలిసినవాశే పుష్పాలు, సుందర 
మ_త్షెళ న్న శ్లార్టూల్యాది వృత్తాలే దీని ' వృత్తం మహాఫలం అనగా 


ఇంతే 
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తిరిగి పుట్టకపోవడం, వ్యాసాలవాలం గలదిది. యీ భూమిపై 
సద్ధ్‌ సజులకు _కేయస్సు లురా కల్పవృతుం యిస్తు ౦ది, సద్ది 

జు త్రి=జన్మ చేత వ జాతిలో పుట్టినా? వారి వారి సుకర్మ ల 
వలన ద్విజన్మ రెండవ జన్మ లభి స్తుంది. యింతవరకూ తన 


(శ్రీ భాగవత మహాపురాణాన్ని గూర్చి (శ్రీ) పోతన మహాకవి 
చెప్పాడు. 


పోతనకు“ (శ్రీ) తామ ఆారక మంతం, సరన్వ తీమం తం” 
యోగిరూపంలో వచ్చిన యోాశ్యే రుడే బాల్యంలో ఉపదేశించి 
యా రెండువముం\'తాల సిద్దీ యెలాగో ఆయన చెప్పాడు, 
అలాగే పోతన జపించి సిద్ధి పొండాడు. అందుచేతనే (శ్రీ భాగ 
వత మహాపుశాణ రచనా దురంధరు డయ్యాడు, 


యిక పోతన (శు మహాభాగవతంలో గల మనోవార 
మహనీయ మంజుల రసానంద హృద్యపద్యాలను సహృదయ 
నె వేద నంగా చదువుకుందాం, 


అభిమన్యుని కుమారుడు పరిశీ త్తుకు ధర శ్రేరాజాదుల్లు 
పట్రాభిపేకం చేసి వారందరూ అరణ్యాని కేగారు, పరీథీ. 
న్మహో రాజు అరణ్యానికి వేటకు వెళ్ళి, అచట బాగా అలసి. 
పోయి దప్పికతో శబిరాకి నుహార్ణి ఆ(శమానికి "జెల్లి ' అచ్చట 
ఆయన తపోదీక్షలో ఉన్నాడు. మావారాజబ్ద" స్రీరిమ్యన వీఠత 
పిలిచినా పలుకక పోవడంతో కోవించి? అచ్యటగలాగదక్ళిన 
పాము నా కౌపసి మెడలో వేసిణవాళ్ళిన సై ఇకాడ 


న. ws Uh 
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ఆసమిపంలో తపస్సుచేస్తు న్న గమిాక ముని కుమూర్జు 
శృంగి అనువాడు తన తం(డి మెడలో చచ్చిన పామును తేగి 
లించినవాడు “వడు రోజులలో చచ్చుగాక!” అని శపించాడు, 
యీ విషయం అెలిసిన పరీథీత్తు చేసినదానికి వగచి తుదకు 
సర్యమఃూ త్యజించి (సా సవిష్టారలా్యాదు. ఆ సమయ 
మున దిగంబరుడైన (శ్రీ) వ్యాసవుత్రుడు శుకమవార్షి వలన 
వడు రోజులలో పరీక్షిత్తు (థ్రీ) భాగవత మహాపురాణాన్ని 


విని మోతంపాందాడుు యూ కధ సూతమవార్షి ఫౌన "కాది 
మహర్షులకు నై మిశారణా వన వినిపించాడు, 


ఈ భాగవతం పదిరెండు నృంధాలు గలది, ఒకొక్క. 
స్క_ం౦భానికీ కొన్ని అధ్యాయాలున్నాయి, (పతి స్కంధంలో 
గల సతి తొమ్మిదవ సర్లకూడా (శ్రీవారి (పార్ధనా విషయ మే 
అగుట యిందులోగల్‌ మహాోచి(తం, అనగా పది రెండు 


అధ్యాయాల్లో పది రెండు (పార్థనాఘట్టము లున్నవన్నమాట, 


(వథమే స్క ౦ధంలో, నవమ స్సర్లలో భీమ్మ డు గ్రిక్సమ్ల 
een సు తిఠచడం. 


—_ 
ప 
వ 


ఖీ స లో hy 





ఒకక సరు గోఢతైల ' సకష పర్టున్‌ 'ఈరిజి ల్ల, న 
"ట్‌ సం్యబక్లు: క, కం "ము ఖ్రాఠ పోరంవ నుళిసీ సవ్యంబై విజృంభింప మూ 
విజయుం చేన్తెకు వొన్నులాకు మడి నా వేశించు చెల ల ప్వడుక్‌ ” 
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విజయు డనగా అర్జునుడు అతన్ని చేరడము, (పేమాళ్ళి 
మాన పురస్సరంగా నన్నెలాడు (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ. నిజంగా 
నన్నెలాడే! మూడు లోకాల్నీ మోహసాగరాన ముంచగల 
సీలకాంటి అనగా శ్యామల వర్గ్ణంగల శరీర మెంతో మోవా 
రసోద్ధి ఏనం కలి*స్తు ౦డగా, (పభాత కాలాన అప్పుడే ఉదయి 
స్తున్న సూర్యభగవానుని అరుణాఒరుణ కాంతుల వంటి 
కాంతిని వ్‌ర జిమ్మి న బంగారు శెౌెలువా భుజమువై వల్లె 
వాటుగా అందము చిందింపగా, నీలిరంగు గాజాలవ లె వంక 
రలు తిరిగిన జునపాలు, అందరిచేతా సేవింపబడే ముఖపద్భం 
విజృభించగ్వా . ఉన్న _ ఆ విజయుని చేరిన వన్నెలాడు సా 
హృదయంలో ఆజేసించుగాక | 


ఎంత మధురాతి మధురమైన (శ్రీకృష్ణ పరమాళ్ళ 
యొక్క వర్షనా చ్నితిమిది. వేరొకటి. 


స్‌ కుప్పించి యెగసిన గుండలంబుల కాంతి. 
గగనథాగం బెల్లం గవ్పీకొనంగ 
నురికిన నోర్వక యుదర౭బులోనున్న 
జగముల |(వేగున జగతి గదల, 
జ్యకంబు వేపట్టి చనుడెంచు రయమునః 
శ బైనున్న పచ్చని పటము sel 
నమ్మి లి సనాలావ్రు నగుజాటు సేయకు" న 


మన్న ౦పుహిన్‌ కిడ్‌ ౫ నట్ట శ ఉనను క 
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గరికి లంఘుంచు సింహంబు కరణి మెరసి 
నేడు భీష్మ ని జంప్పదు నిన్ను గాతు 
విడువు మర్దున ! మద్వీశిఖావృష్టి 
నెరలి చనుచెంచు దేవుండు దిక్కు-నాకు, 
ఇది పోతన మహాకవి కవితా చి తాల్లో ముకు టాయి 
మానం 
(శ్రీ మహాభారత రణరంగాన పార్థ సారధియైన (శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్న భీష్ముని చాణఘా తాల తాకిడికి అర్జునుజే వివశుడు 
గాగ తానూ గంగానందనుని బాణపు దెబ్బలకు ఊళ లేక 
అర్జునా! యిప్పుడు భీష్ముని చంపి నిన్ను గల్‌ స్తానన్నా దు. 
ఆ గ క స్ఫురణకు లెచ్చికొనిన భీమ్మ డు (శ్రీకృ ప్టపరమా 
త్నని ధ్యానించడం, 
రథంపె నుండి వాఠాత్తుగా యెగిరి (కిందకు దూ కాడు 
కృస్త్రప wa ఆ సమయాన ఆతస కుండలాల దివ్య కాం 


పుటొనోట్‌ ; * 15950 సం! మొదలు సుమారు యిరవ 
యేండ్లు (శ్రీ జంధ్యాల పాపయ్య శాస్త్రీ, (నీ) యన్వీ జోగా 
రావు, (శ్రీ జమ్మ లమ్మడక మాధవరామశర శ్ర మొదలగువార 
మంతా “భువన్షతిజ్లయ??. వుఘాసళ్లులం... ఈ్యధ, ఆం భేతర 
మహో వట్ట ణాలలో వ్వడ్లల్లాకి - -పదర్శాన లీిచ్చాం ఆ నవాయ 
ములలో. (కీ జత్రభ్య్యాల. ౫: రు * ఆరిరా పద్యాల  వ్యాఖ్య్యాతను 
తమ్ముడూ 1 అని పిలిచి యీ. వైపడ్యాన్ని' చదివి మనోవార 
మైన దానిలోగల అర్థాన్ని వివరిస్తూ ఉండేవారు, 
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తులు గగనభాగమంతా కప్పికొన్నాయి. అతడు రథంపై 
నుండి (కిందికి ఉరక డంలో పదునాల్లు భువనాలూ గల అతని 
ఉదరం కదులుటచేత యీ భువనాలన్నింటి భారంతో జగ 
వముంతొా గదఃగా, చ కాన్ని హస్తంతో ధరించి వాఠాత్తుగా 
కందికి దిగుటవలన అతని భుజముమై నున్న బంగరు శాలువా 
జారు చుండగా, హే పరమాత్మా! నీ బలాన్ని సంపూర్ణంగా 
నమ్మాను, నా బలాన్ని యిచ్చట నగుబాటు చేయకు నన్ను 
మన్ని ంపుమని అర్జునుడు (బతిమాలు చుండగా, ఏనుగుపై కి 
లంఘించ దలచు సింభాంవలె విజృంభించి, భీవ్లు ని చంపి, 
నిన్ను రవీస్తాననే పరమాత్మ యె నాకు దిక్క_గుగాక!” అని 
అద్భుత కవితారానుణీయ కవితా చి(తాన్ని పోతన 
నిర్మితచారు. 


పహో ద చరి [త్ర 
వ్‌ (పాధాన్యంగల (పహ్లోద చరిత స_ప్తవుస్కం౦ 
ధాన్ని చూద్దాం. (బ్రహ్మ (పత్యవ మయ్యాడు, 'నీ శేష 
కావాలో కోకుకొమ్మన్నాడు. ఇక  హీరణ్యాయు కోరికలం 
విగండి, అందుశే కోర రాని కోర్కెలు కో శేవార్ని హీర 
ణ్యామ్‌. వరాలని” సామెకగా ఇప ప్పకు”టారు, 'అనవసర్శ 
1(పశ్నలు “వేసీ సనొారినీ గయత (పశ్న లు ప్రీ అనడం కద్దు. 


సం గటి 
“గాలింగు ఖని నగ్ని, “-నంబువుల, న్లాక్లాశస్థలిన్స | ధ్రిషులన్స్‌ం 
శేలన్‌, ఘు(నములన్‌ , డమ, (పభల్త,; భూరి డ్రాాహజః / 
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వ్యాళాదిత ఫీ నరాది జంతు కలపహావా థి షీన్‌ సమస్తాస్రు న 
స్హోళిన్‌ మృత్యువు లేని జీవనము లోకాధీశ యిప్పింపపేో 


ఎలాంటి కోరికలు కోశాడో విన్నారా? గాలిచేత, 
వలన, చీకటి, వెలుగుల: ప్ప మొసళ్ళ, రక్ష్క_సుల్క సర్య 
మృగాల, సర్పాల, అదిత్యుల, నరుల, జంతువుల, యుద్ధాల, 
సమస్త అన, శ్షస్తా)ల వలన దేనిచేతా నాకు వ్మృత్త్యును 
చేకుంగునట్టు వఠాలుయి ప్పీంపమని హీరణ్యాముకు 1 

గ ₹ 

కోరాడు, “నఖరాయుధాలవ ల్ల నాకు మారకం లేనట్టుగా” 
వరమిమ్మ నగా (బ్రహ్మ జేన్రడు ినఖతకాయుధం వలన కప్‌కు 
మారక ముండునని వరమిచ్చాడు; నఖము గోరు. 


పకక పద్యంలో యిన్ని ఏ రాల్ని మహోర్థ గాంఖీర్యంగా 
నా. శకి” ఓక్క. పోతన మహాకవికి ఉంది. 


4 2 
స్తీ 1 భో ఆ 
త్‌ 
= 


వుట EE, 1960 ag | —_— “యు శ్ర విజయము” 






గ్య rel షే 

స శక ఒడె న ెడ్డై రుడు “నవ 
"ల వ స పశ జ్ఞ piss Cin “త్రం ॥ 
గ్‌ మాటలు, లు, ఇావతారాళా 


బక ము (హైప సేయిస్నా bons tes 
లిస్తై" వన్నీ మటెజ్ఞటుడుకు . (శ్రీ జంధ్యాల పాపయన్టకా (త్రై 
గారు క 12 సీను వారింట ఉండి (వాయమన నసా్ష 
చేశంచాడు” ఆ పద్య మిది, 
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“తనయందు, నఖల భూతములందు, నొక భంగి 
సమహితేత్య్వ ౦బున జరుగువాడు, 
చెద్దలం బొడగన్న భృత్యుని ఎకె_వడి 
జేరి, నమస్కృతుల్‌ జేయువాడు, 
కన్నుదోయికి నన్య కాంత లడ్డ ౦ఖై న 
మాతృభావనన చేసో మరలువాడు, 
త్ర ల్లీదం(డుల భంగి, ధర్మ వత్సలతేలు 
దీనులగావ జింతించువాడు, 


“రన, భళి కుజ బుధ, గురు కవి 
శి, ఫణీ, శే; త్వజుల అజుల నతులన్యు రువ, కూ 
రణ, న్యహారి, వరి, భార్గవ 
ఘన తామట్వి తయ బుద్ధ 'కల్కులంగోల్తున్‌ో 
శా ఇన=సూర్యుడం; కశిడచందు?డు; కుజ=కుజుడం; 
బుధజబ్తుధుడం; గుకు=బ్బ వాస తి; కవి=ర్లు(క్షుశ్తు; శని=శేని; 
శీతులు = రాహుకేతువులు; అజుల = బిహ్మా , భిష్ట్రు, 
"హీశ్వ రుల; అజుల నతులను = వారి భార్యలను: _ త్మ 
wh కూర్మ = కరార్మ ము; ఇ్ష=వరావాము; స్వర్గ 
నరసింవాము; నర్లి = వామన; భార్గవ ప్రరశుర్లామ్మ వృషాత్టు 
ద్వితీయ బుద్ధశల్కు-లు = (శ్రీశావు, బల ్లాన్టు.. బుద్ద 1 నలా 
త స గొల్పును, ఈ పద్యము ERY Fe 
గారింటిలో రెండు రోజులుండి కుత రరర జళకళర్హా J 
పద్యాన్ని (శీ హనుమ కజ్యాయముతో ah | 
వ్యాఖ్యాత వుట్‌, 
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నముల యెడ సోదర స్థితి బరుప్రువాడు 
దైవతముఆంచు దలచువాడు 
లీలలందును బొంకులు ేనివాడు 

లలిత మర్యాదుడై న (ప్రహ్లాదు డధిప” 


ఈ పద్యం అచ్చ పోతనమహాోకవి తన జీవితచి(త్రణ 
తనయం చే పరమాత్మే ఉందో, అబే పరమాత్మ సమస్త 
సృష్ట భూతజాలాల్లోనూ ఉందని తెలిసికొని సిని ఆచరి స్టే 
"వేదాలూ. వేదాంతాలూ, తపస్పూ యేదీ అక్కరలేదు. తన 
యందుసర్వ భూ తాలందు ఒ కేరీతిసమహీతత్వంత ఉం దేవాడు, 


పెద్దలను గాంచెనా, వారి దగ్గర పనిచేసిన వారివలె 
వం హృదయ భు నముస్సునునయ్సునూలందిం 
వేనాడు. 


“నశ్వేరదియోసారో కటట ప్రధానం" మునకు సక్వేం 
(చియాల్లో కన్ను మిన్న: తన రెండు నే తాలకూ "పెర 
"కాంతలు కాన్పించారా 1 "చారి యందు మాళృ త్వా న్నే 
దర్శించి మరలి పోయేవాడు. సమాజంలో నూటికి నూరు 
వాళ్ళూ కాంతా కనకాలవల్ల నే కారాని యిక్క-ట్లు వస్తు 
న్నాయి. ఆ రెండింటి సీ వీడిన పాకు దె వంతో సమానుడే-చ' 


శల 


+దీనజనుల్ని వోరాచి "తన మాకా పితృ రూపాలుగా 
నెంచి వారికి తగిన సహాయం గావించేవాడు, తేన వయస్కు-లు 
తన సోదరులేయని భావించేవాడు, గురువుల్ని (తిమూశ్చ్యా 
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త్మకులుగా పూజించేవాడు ఆటలందు కూడా అబద్ధమా డే 
బాగు కాడు. మధుర వృాదయుడైన (పహోదుడు తేన జీవిత 
మిలా మహో _స్తత్వ గుణంతో నిరూపించాడు, హృ డ్యాన పద్య 
సద్యో=మృత లలిత భావాస్సద మో పద్యం హారికి నై 3 దం 


““పానీయంబులు (తావుచున్‌, గుడుచుచున్‌ భావీ,0చుచున్‌, 
మె హాస లీ 
లా నీదాగదులుచేయుచున్‌, దిరుంగుచున్‌' లకీంచు చున్‌, సంతత 
(శ్రీమన్నా రాయణ పాదపద్మయుగళీ చింతాఒమ్మ తా 
సాద సం 
ధానుండై మరచెన్‌ -నురారిసుతు దేతద్విశ్వ మున్‌ భూవరా!” 


అపూర్వ భావనా శేబలిత పద్యం. 
సీరు (తాగినా, భోంచేస్తున్నా, మాటలాడుచున్నా, 
హోస్య లీలా నిదాావ_స్తలలో నున్నా, తిరిగినా, చేనియం 
దైనా వకాగతతో నున్నా యెప్పుడు (శ్రీనారాయణుని 
పాదపద్భ ఛ్యానామృతా న్నే (ఆగుతూ యా సకల (పపం 
అద జ్‌ 39 
చాను వ క దుడు ఓ ధర్మరాజా! అని నం 
దుకు ధర్శజ నికి చెప్పాడు. ర 
లే మ 3 | Ss gg 
ఈ ఒక ప ప 
ఒక పద్యంలోగల అర్థాన్ని ఒంటప ట్రించుకున్న 
క fs 9 
రం! శాస్తా) కన్న మిన్న, a (౮కి మన్నిపీ భగవ 
దారాధనా నానూ యెలాన్ష్య కొండల్‌ 
' 3 ధ్యా న భక్‌ ఖె' లం సల్ల ల్టాగ్య రాజ్యాల 
(పహ్లోదు డిందు నిరూపించాడు, భ్‌. కీయ్తాగం.. చేష్ట ల 
కొను వారి కేపద్యం చాలునూ అచు టుంగ్‌ 
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యిలా నారదుడు చెప్పగా విన్న ధర్మ రాజు ఆశ్చ 
ర్యంలో యిలా అన్నాడు, 
బాలు! (ప్రభా విశాలు: పూర" 'పాదపరోరారువా చింతన క్రీయా 
లోలు! గృపాళు! సాధు, గురులోక్క వజానతీఫాలు! నీర శల 
కీలు! నమ స్ప నభ స్థనుకళీలు! విఖండిత మోాహావ ల్లి కో = 
జాలు! నచేల తం(డి వడి జంపగ బంప మునీం(ద! చెప్పవే” 


బాలుడు యిలా ఉండాలనీ, పోతనగారు తన చిన్న 
తనంలో అచ్చంగా యీ పద్యంలాగే ఉండేవారనీ మనకు 
పోతన చరిత చదివిన వారికి ధ్వని స్తుంది. 


“బాల స్తు మూఢః” అని కాని యీ క్ల్యాలుడ్‌ | 
విశాలమై పీ భావం కలవాడు, (శ్రీవారే పారప్మాళ్నే 
నిరంతరం థ్యానలోలత్వంత్తో చిర్ధితించేవాడు; మహో కృప 
గలవాడు, సాధు, గురుపుల దగ్గర హీర పాదాలపై తీన్‌ శిర 
ముంచి నమస్తా_రం వేసేవాడు, సమస్త జనీలచేత నుతింపే 
బవే శీలం కలవాడు, ఘోహరి చేనోాయందూ తేనినాడు, 
యిన్ని సుగుణాలున్న ఆ బాలుని తండి ఎందుకు అంత 
తొందరగా చంప బంపాడొ మునీం జౌ చెప్పు | 

యా [పశ్న చునకూ కోలుగుతొలిదే. _ పోతనగారిలో 
న చొప్పినో మనస్ఫూర్తి గా వినినపోరు , ఆచరించాల నే 

స కలిగినట్టుగా చప్ప గల శకి ఉంటుకిది. లేంక్య పాస 


యా మహోక'వీకి అ రచినట్లు మరే క 


చందగించ లేదు, be 
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(పహ్పీదుని గురువుల కప్పగించి కొంతేశాలం పోయిన 
తరువాత కుమారుతి పిలిచి నీవు చత్తిిన చదువు చెప్పమనగా 
హీర ణక శీపునకు 
Gi “ఎల్ల శరీరణాకులకు నిల్లను చీకటి నూత్తిలోప.౦ 

(దెళ్ళక, వీరు, నేమను మలి(ఛమణంబున ఖన్ను లై (వవ 
ర్తి ల్లక, సర్వ మున్నతని థిస్‌ భొమరు నుటితచు విస్లునం 
దుల్లము జేర్చి తాఠడవి నుండుట మేలు నిశాచరా(గణీ[ో 


పోతనగారు నమ _నృశొశ్ర్ర విద్యావిశారదునిగా మంచి 

మాట శారిగా, యిం(దియాతీత విజ్ఞ జ్ఞానిగా, వాక్య విశొరదునిగా 
రి పాత తీర్‌ దిధారు, ఆదికవి చాలీ కి మహవార్షి 
“హీన్సువు పాతి” సెంత్వహోమహునిగా (శ్రీను దాామాయ 

౯౦లో చి రీకరించారో, (శ్రీరామోపాసకుడగు సీతడు 
రామాయణాన్ని నిత్య పారాయణచేస్తూ వాల్మీకిమునీం(దుని 
పా(కెచితీ నుర్వాద్యా, శబ్దస్ప్ఫూర్తి, భావభాగ్య యోగ్య తా, 
అలంకారాదర్శమాూా భావగతం చేసుకొని భాగవతాన్ని 
(నాళొడు. 


ళ్‌ ఆ 
న్వు 


నిశాచరాగణే=రాతనులలో కెల్ల చెద్దవాడా! తం (డిని 
యెలా సంబోధించాడ్‌ో! (ప్రస్లోదుడు జాలా. గడుష్పువాడ్రూ 
'పెంకివెడు, జడుపెరుగని అత్మవిశ్వోసం కలవాడు, మొత్తం 
భాగవతంలో (ప్రహ్లాదుఖి శాత మిష: [. అలాల . ప్రాలల్లో 
'కుక్నిణి ఫ్యాత.,- భంత్ర మృర్దుశుగ. .వేదవ్నేద్వాంథాన: శౌర్తం 


యో పద్యం: 
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మనుజులు అన లేదు. “ోశరీరధారులుో అనగా ఆత్మ 
శరీరాన్ని థరి స్తుంది. అందువలన “ఎల్ల కరీరథారులు” యః 
“ఎలా శబ్దం అమోఘం ! శరీరాలు ధరించే వారందరకు 
ఇల్ల నే గాభాంధకారమైన ఒక నుయ్యి ఉండనే ఉంది, దానిని 
వా శే తవు కున్నారు. అందులో వారు పడకుండా ఉండాలి 
ముందు, యిక “సీవ్యూ నేనూ” అనే మతి(భమణ యీ శరీ 
రాదు లందరకూ మనస్సుల్లోనుంచి ఛై బొొలగాలి; యిక పోతే 
యేంచేయాలి ? అందరకూ వెలిగా అందర్లో కలిసే వాడొక 
డుర్నాడు, అతని దివ్య కళాలయమే యీ సర్వమూ, అత 
డెవరూ? విన్లువ్ర,అనగా సళ్వమూ వ్య్యావించినవాడు. (పతీ 
శరీరధారిలో ఉన్నవాడు. అందువలన యీ మతి భమణ 
తొలగాలన్న అతనికి యో హృవయం అంకితం చే సే చాలు 
అడవిలో ముక్కు. మూసుకొని ఉండనక్క_ర యీలేదు ఓ నిశాచ 
రాగిణీ న శ. 


ఎలా ఉన్నాయి (ప్రహ్లాదుని వాక్యాలు ? హీరణ్యకశి 
పుడు యూ మాట లాతించి కుమారుడని యేమో అనక నాను 
దాన, భేదంతో యిలా అన్నాడు, 


“సురలన్‌ (దోలుటయో! సురాధిపతులన్‌ ( సుక్కిచుటో! 

న | | సిద్దులం 
బరివేధించుట యో! ముని(పవరులన్‌ బాధించుటో! యక్ష కి 
న్నర గంధర్వ వివాంగన్నా గపతులన్నా కంబు నోందించుటో! 
హరియంచున్‌ గిరియంచు నేలచెడ మోహాంధుడవైఫ్రు తక 


భాగవత రత్నాలు ల్లి] 
మహోక్ల ఏకి అంత్యాను(పాస "మొక హాల, 


ఓరీ ఫుత్రకా! “హరి - గిరి అనే మోహం నీశెందు 
కురా? “విష్ణుకు * అని (పప్తోదు శనగా కాదు “హారి. గిరి” 
హీరణ్యాముడన్నాడు, హరించుకుపోయేవాడే హరి, నిలిచిపో 
యేది గిరి, చలనం లేంది, ఎంళో హోస్యంగా అన్నాడు 
పోతనగారు పాతపోహణ అద్భుతమని అనుకొన్నాం కదా ! 
అందువలన గడుసువాడై న (పహ్లాదుడు గాంభీర్యంగా మాసాలు 
మెలి వెట్టి పలికిన తం|డితో అతి మృదువు; లాలిత్యం, లలి 
తంగా యిెంచ్చ క్యా. చెప్పాడో పవిందా౦., 
“జ్సుంచార మకరంద మాధుర్యమున దేలు 
మధుపంబు వోవునే మదనములకు? , ౫ 
నిర్మల మందాకినీ విచికల దూగు ప 
రాయంచ చనునె తరంగిణులకు ? ws: 
లలిత రసాల పల్లవ ఖాదియె చొప్క- 
కోయిల చేరునే కుటజములీకు ? వ. 
బూరేందు చంటదికా న్ఫురిత గకోరకం ... 
బరుగుచే ఫాం(ద సీహారములకు ? oye 
అంబుజోదర దివ్యపాదారవింద, ": మ శ్రీ Fora 
చింతనావాత పాన విశేష మత్తు డకడక 2 ళ్‌ 
చిత్త 'మేరీతి bolas ఓ శ్రనేబ్యూ. త aE 
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ఈ పద్యం (శ్రీ ఖాగవతంలోనే అపూర్వ మాధుర్య 
ధుర్వం కలది. కవితా సహృదయం గలవారి కెట్లు యీపద్యం 
కంఠగతం, 

(వహ్హోదుడు తండడిని తన వాక బ్రచమత్క- ఎ్రశతో యెంత 
చక్కగా లాలించాడ్‌ోో | “నద్దుణం 'నీలములతో సోత్రం 
శీయబడిన వాడా? అని వెంటనే నీవు వేయిమాట లాడనేల? 
నేను చెప్పింది జాగంత్త గా విను. 

మందార ఫుష్సాల మకరంవ నూధుం వం అనుళ్ళష్షించే 
తుమ్మెద ఉమ్మెక్త సుప్పాలమె కి పోవగలజా? యిందులో 
“నూలు అయిదున్నాయి. నొ = లమ్మే. 

నిర్శలాతి నిరజ్రణం?౫ నన్ను పకమశ్రావని గగవగ_. గౌ 
తరంగాలలో శేలి అచట కజ్యు ఇాతుకత్తకాదులను భక్తి ంచు 
రాజహంస చిన్న మారికిగుంటిలవళత్తె నశ్రుశ్ష్న. తృథల్రగిటులకు 
చనునా? ౯ ' పు నా న 


తీయమామిడి గున్న చఛిగుర్తుటాక్లులు_ తిసి, ఆగండైయు 
కోయిలమ్మ ఉమ్మెత్త పూవ్తులకు సేళుతా 1. 

పరిపూర్ణ పూర్ణిమా శర్యదునిలోగల అమృతకిరణాల్ని 
ఆవారంగా గోను చకోరం దట్టమైన మంచుగడ్డల కరుగునా? 
అలాగే (శ్రీమవిమ్షుపాదారవించ - భ్యానామ్మత పానంత్‌ 
విశేషమైన ముత్తుగఖ నా చి త్తం -యింకొక్ష.దానికి చేరుతుందా? 
చేరదు. ఎంత సహాజ -నాథుర్త మై౦జ్రాలి చుక్షశ రకాల మహిమ 
నునకు మనోజ్ఞంగా చవాన్తీయంథా  అనికికణాకు నుహాకవిం 
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గూర్చి చడివివాను. అంతే కాదు, నే చదివినవి చాలా 
ఉన్నాయి, యిం కెందుకు ? చదువులలో మర్మము అనగా 
చదువులందు దాగున్న రవాస్య మంతా, చేను చదివాను. 


కమలాము! నర్చించు కరములు! కరములు! 
(శ్రీశాధు! వర్షించు జివ్వూ! జిహ్వ! 
సురరతుకుని! జూచు జూడ్కు-లు! జూడ్కు-లు 
శెషశాయికి! [మొక్కు శిరము! శిరము! 
విమ్షునాకర్ణించు! వీనులు! వీనులు! 
మభువైరి! దవిలిన మనము! మనము! 
భగవంతు వలగొను పదములు! పదములు! 
వురుపో_త్త త్తముని మిది బుద్ధి! బుద్ధి! 
- జేవజేవని చింతించు సు. ఎ! 
చక్రవాస్తు ని (వటించు చదువు! చదువు! ౧౩ 
కుంభినీ ధవు జెప్పెడి గురుడు! గురుడు! కో 
తంగడి! వాింజేరు మశియుడ్‌ తతి(చి। తండి. 


త్ర పద్యమున గల భావాన్దాలం కారాలు - అమోఘం! 
అద్భుతం! అశ్చర వ్ర! అరాధ్యం! “అనందం! 


“(లీ లకీ నాధునికి శీవవేసిన వా_స్తములే వాసాలు, 
(శ్రీనాధుని వర్శిచే జివ్వా! జివ్వ, బేవతారత్షకీడై. న విష్ణుని 
ఛ్యానమొూగాన _ చూచినవే -. చూడ్కులు, , శీషపాయికి 
Se శిరము, (శ్రీవీన్ల కధల నాలకించేవే చెవులు 
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వారికి అంకితమైన టే మనస్సు, భగవంతునికి (పదటే.ణగావిం 
చేవే వాదాలు, పురుషోత్తముని గూర్చి అలోచించే బే బుద్ధి, 
చేవ జీవుని ఛ్యానించేచే దినము, చకాాయుధుని గూర్చి 
చదివినడే చదువు, పురుపో_త్తమునివై న నుంచిన బు బుద్ది, 
భూభర్తగు వారిని గూర్చి చెప్పినవాణజే గురువు ఓ తండ్రీ! 
హారిని చేరుమనేబాడే తడి!) సీవ్ర మాతం తండి వెంత 
మాతం కావని (పహ్తాదు జంక ఖశాఖండిగా చెప్పేడు, 
యో పద్య మొక అమూల్య రత్న ౦. 
“కిందాతు! నకు గాని కొయంబు కొయమే ? 
పవన గొంబ్లితే చర్మ భ(స్ర్రీగాక { 
మై కుంకుం బొగడని వ_క్తంబు వక్రమే? 
ఢమ ఢమ ధ(నితోడి ఢక్క_గాక | 
హారి వూజనము లేని వా స్హంబు హ_స్తమే ? 
తరుశాఖ నిర్మిత దర్వి గాక ! 
కమ శేసుం జూడని కన్నులు కన్నులే గ్గ 
తనుకుడ్య జాల రం(ధములుగాక్ష | 
చకి) చింత లేని జన్మంబు జన్మ మ్మే ( 
తరళ సలిల బుద్భూ దంబు'గోక్‌ 1 
విమ్షభ క లేని విభుదుండు విబుధుడే 
పొదయుగముతోడీ పళువుగాక  . 


అద్భు తాద్భుత కవి తాచి(ఆాని కీ ప ద్య జ pie 





క్ర మలాతుడై న _ శ్రీవారిని “ఆ క్రౌధింన్టనీ-. శ్రర ఖై ఎగరీతతూకి a 
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కమ్మరి ఊదుకొనే తోలుతిత్తిగా, చైకుంఠనాధుని స్తుతించని 
నోధు నోధనూ(తం కాదు, ఢనుభమని వాగిన ఢెక్కే- 
కెెతుండిగాని హరిని పూజించని కేశులు చేతుథేకావు) 
కల్లతో తయారుచేసిన గరిశే కై కాయి. లవ్ష్మినాధుని 
భ్యాన దృష్టిని చూాడ తేని కన్నులు కన్నులా తాయా + . వుట్టు 
రంధ్రాలీ ఫి 'తాయిగాని, వారిని ధ్యానించని జన్మ ' జక 
జన్మనా! (పన్లాహోన ప్పుట్టి నుల (పవాహంలో క లిసిపో యే 
విటి బుడగ బెతుంది గాని, విష్ణుభ క్తి లేని పండితుడు పండి 
తుడా! రెండు కాళ్లున్న పళువే బెతాడు గాని, 


“సంసార జీమూళ సంభుంబు విచ్చునే? 
చకి) దాస్య (ప్రభ జనము లేక 
కాజ కమల ల వల్‌! 
న్లు సేన్లామృత వృష్టి లేక 
సర్వం కపాఘాభఘ జలరాళు లింకునే? '  , ఫరో 
వారి మసీపా బడచ్తాగ్ని తక 
ఘన విప ద్దాడారధ్గక్ఞారంబ్లు లిణగున్దే! /. 
పచ్య్మా ళ్లు నుతి శవ్ని. “ల్లు. లేక 


లం ఉంటై ఖ్‌ 
నిరుపమ్మా న్నగథావృ శ్రి త్తి మ ళంక్ల 
ముక్తి ఫిధిగాన గానవచ్చు నే ముఖ్యమైన 
ఫ్గార్దత్తో ధం్దడ . వంచ తాందం ను క 


“చాతక గళ్ళుకువైన డాకమడ్రా!!. .. 
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(పహ్లాదు డీచ్చట “దానవేం[ద!*అని సంభోధీంచాడు, 
నిజంగా పీరణ్యక' కీ శ్రుడు రాతునరాజే అనీ సంసారమే 
గొప్ప మేఖు నంఘం తూలిపోతుండా? (శ్రీవారి సేవా మహా 
తుపాను లేకుండా? కాదు, 


నంసార తాష్మత్రయమనే ఘోర మహాఘ్ను లారున్యా 
(శ్రీవ షు చేవ అను అమ్మృతవర్ష ము లేకుండా ? 


౯ 


నహ అప దాంధ కారము అడగునా పద్మా ముడను 
సూర్య ప్రభలు లేకుండా ? 


యీడు లేని క్షభంక్షం. లేని మోత్సమన్లే మభోనిథి కన్ని 
స్తుందా? (శ్రీహరి కోదండ చింతన తేకుండా? ఏఓ దాన 
వేదా ! (బవా శ చేవునతైనా (శ్రీవారి కబాతం లేకండా 
యేదీ జరగదన్నా డు. (బ్రహ్మా నే యెందుకు చెప్పవలె ననగా! 
హిరణ్యకళిపునకు మవాత్మర వర్గా. '“లిళ్చాడుగదా ! (బవ్మా 
"దేవుడు నాకు వరాలిచ్చాడంటా వేమో ! (శ్రీ నాయగణుని 
కటాశ్షం 'లేకుండ్లా నీ (బవ్మా దేవుడు కాడా యేసూ చేయలే 
డని చెప్ప డనున్న మాట ! 


అందుకు (పహోదుడు బాలా గడ్నునువ్రాడని మోజే 
ముందుగానే మనవిచేశాను, . యింకా hiss యిలో 


అన్నాలు, we al 


షు... చీక టిర్లజక్షీ సవా(శతుతై వదద" (వవిస్ట్రేశ్‌ "* యది కట్ట 
చచ్చుచు, పుట్టాచున్‌, వమ్‌రల జక్తిగేత జర్ర శజస్టైాసా! కన కా గః 
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జెచ్చెర బుట్టునే? పరులు సెప్పిననై న, నిజేచ్చనై న, యే 
మిచ్చిననై_న, గానలకు నేగిననై న హరి పబోధముల్‌” 

“గాఢమైనో చీకటిలోపడి, కేవల సంసాకానే ్న వరించి, 
నానావిషయ లంపటు లై చచ్చి, మరల జన్మించి, మరల మర 
లోంచి. మర పుట్టి న డార్భాగ్యులకు వారిమనసులో సహాజంగా 
పుడుతుంచా? శతేదు. యొవరు చెప్పినా చెవి కెక్కు_ నా? ' యేమి 
చ్చినా వారికి వినబడునా ? ేదా మహరణ్యాల శేగి తపస్సు 
వారు గావించినా వారినాను కీర్తనలు వారికి వినిపింపవు, 
'కానువింపవు. 

ఫీర్రీ మూర్జుడా ! నీవ్ర ఫఘోరారణ్యంలో పుట్ట బలిసి 
పోయినట్లు Mees అల్లల నాడినట్లు ఘోరాతి 
ఘోరమైన తపస్సు గావించావు, తకు పొందావు? అహం 
కారం మాతం అందుకున్నా వు, "శ్రీవారి అణుమా తే 
కటాతుమైనా అందుకోగలిగావా ? అని చెప్పిపొడిచాడు 
(ప్రహ్లాదుడు, జ కః కో 

యింకా గాఢంగా చప్పతున్నా డు. అలి మృదువుగా 
హరినామామృత మందించినా హిరశ్యకశిపున కెక్కు_తుందా? 
దానిని కక్కి_ వేస్తాడు గాని; 
“కానని వాని నూతంగొని' కాననివోడు విశిష్ట వస్తు వుల్‌ 
గానని భంగి. గర్భ ములు కొసని కొందరు కర్మ బద్దులై 
కానరు విన్లు కొొంద్క రటగం దురకించన వెప్ప్ఫనాం(ఘి నం" 
స్థానరజోజ_ బివి క్తులగు సంహృతీ కర్ములు చాన'వేశ్వ రా?” య 
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క్‌ తశాకుసరాజా! యిది నిను. కన్నులు చేని కబోతి 
యింకొక కబోదిని పట్టుకోని యాతగా విశిష్ట వస్తు సముదా 
యాన్ని ఎలా చూడ చేడో ! ఎందుచేత ? కన్నులున్న వా 
డైనచో, చూపున్నవాడినే ఊతగా విశిష్ట వస్తువులను తాను 
చూడగలడు, ఏడసలే కన్నులు కన్పించని వాడగుట వేరొక 
కన్నులు లేనివానిని ప్టుకున్నాడు, యిలా వీని (బతుకు రి 
వారు చేసిన ఘోరగ్ణిదుష్క-ర్మ లకు వారే బద్ధులై అణువు 
“మొదలు (బహ్మ వరకు నమానరూపంగా వున్న (శ్రీవిన్లు 
సును చూడలేరు, కొందరు కొందరట చూడగలరు, “అటో 
అనగా యెచ్ళకైనా అని, వారెలా చూడగలుగుకారనగా 
అణుమాతమైన విష్లు సంజంధులై న చె వెప్షృవుల పాదధూళి 
య. శిరములపె ౦అభిశే సీకిం చుకొని ర నకల 

దుష్క-ర్మ లు వాసి, నత్క_-ర్మలు చేసినవారు (శ్రీవారిని 

దర్శిస్తారు సుమా! అని ముదలక్తించాడు | 

తండ్రిని గాంచి తాను చదువుకో లే బేమో అని, అత్వ 
డనుకుంటాడని యు లా అని గర్జించాడు 
“శోధింపంబడె సర్వ శాస్త్రములు, రత నాధ! వేయేటికన్‌... 
గాథల్‌ మాధవ శెమునీతరణి సాంగత్యంబునం గాక, దు. ౧ 
"ళం దాటగ వచ్చునే* సుత్త, వధూమోనో, గ వాంఖ్వా మధ. 
కో)ధోల్లోల విశాల వంస్ఫృతి మషోఘో రామి తాంభోనిధిన్‌* 

తండ్రీ! నేనుమూ[ తళ. అర్వశాస్త్రాసిత్తూ. 3 న్‌ పళ్ళ 
గాదు, ఆ శాస్త్రాలలో చయీములతో అని: 'పాటిలోగల pe 
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తరం వరికోధించాను, యేమిటి లాభం ? సతీ సుతుఅను 
యో వాంఛలను కావు కోధాదులతో యెంతో విశాల 
సంసార మహాోసాగ రాన్ని ణాటడాస్‌కి (శ్రీ విస్తు కథలను 
చిన్న నావ కాలును, తక్కిన చదువు లెందుకు ? దాంతో 
పీరణ్యక శిపుడు పట్టరాని ఒడలు తెలియని ఘోరా కారాన్ని 
దాల్చాడు, 

“త్య (నాతములో చికిత్సకుడు దుస్తాంగంబు ఖండించి, శే 
పాంగ (శేణ్‌! రతవ"సీయు (కీయ, స యజ్ఞం, గులదోహి, దు 
స్పళగుం గేశవ పక్ష పాతీ, నధముర జంపించి, వీరవతో 
త్తుంగఖ్యాతి జరించెద౯ గులము నిర్జోషంబుం గావీంచెజన్‌* 


శస్త్ర సైడ్యోడు be Pe దూష్టానిగాన్ని 


ఖు సను 


వే మ 
త్రీ* సీసీ త్లక్కి- శరీరాన్నంతా రశ ంచిస పట. యీ అజ్ఞా, 


నినీ, రాతున' లావిశే (దో దోహ గావించ్చే వానిని, మన్షసాంగ 
( 


పరక ఆ 


ప 
త్యము గలవానిని, ముఖ్యంగా “నాకా జన్మ వీకోద్దీ, హారి 


ఖీక్తుని, అధీమని చంకీంచి చేను మజ? పీత్తభీటీరుడను 


గొప్పు ఖ్యాతి నార్జించి, నా కులాని శే యెదోషహం లేకుండా" 


చేసాను తనీ (వస్హోదుని జాలుడనక యెన్నో రీతుల 
హింసిం చోనా చావలేదు. - 
“ఒకమాటు! దిష్క౦భి యూధంబు చెప్పీంటీ 
కెరలి బాలకుని (దొక్కింపే పంపు, 
నొక మాటు? విషఖ్సీకరోరగ _కేణుల 
గడువడి నర్భకు గరవ బంవ్కు 


కవాలా 
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నొక్షమాటు! హేతిసంఘో గా)నలములోన 
విసరి కుమారుని వేయ బంపు, 
నొశమాటు! గూలంకపోల్లోల జలధిలో 
మొ త్తించి కౌబకు ముంప బంపు, 


విషము వెట్టి బంపు, ఏదళింపగా బంపు 
దొడ్డ. కొండచరుల (దో= బంపు, 
బట్టి కట్టు బంఫు, బాధింపంగా బంప్ప, 
"బాలు గిసికి చైత్య షాల్తుం డథిపు” 


సీర్షణ్యకశివ్లడ్లు కెట్ట్ళివు భీక్లరక్థో పాన్ని మించి, 


ఒకమారు బాలకుడైన (ప్రహ్లాదుని దిక్టజాలతోో 
(దొకించేవాడు, యింకొక మాటు జ విససర్వా 
లతో ఆ Se గరిపించేవాడు, 


యింకొకోమారు ఆ కుమారుని ప్రళయాన్ని వంటి 
అగ్ని లో వేయించేవాడు, వ. 


గ్‌ 


చేరాక మారు కూలంకమంచ్లై శరజటాలతోనల శ్‌ 
ర్యా ఎలి “ధక ప్టక్డి wiyg?* 
ద్శంలో యా పరశేని మొత్సీంచీ "దా లో గ డు 
అ ధి 
వివమిప్సించ్దే వాడు మతో క్లుత్తున్లుంచి వేల్ల మ్ల భరశేకోడ్డ 
కొండ భర్యలో శోయించేపాడు, క -f ట్రొంచేవాడు, ఫోరం ౫” 


అట్ట లే 





బాధించేవాడు క్ర 'భొట్రిఫివికాడ యనే ఇేర్యుర్తథ్లే హస్త 
కానీ (పక్లోదుడు చావలేదు, + సో 


rt జ ఇకా 
వలు క 
జప ల పహ 
ఇ క TE 
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దానికే హీరణ్యక శిపుడు తల కాట్టుకొంటూ యెలా 
ఏడు చసాడని ఆలోచించాడు, ఆ సమయంలో తండి జెలివి 
లేని ఊహలకు చిరునవ్వు నవ్వి ఓ అమాయక వు తం(డి! 
““లోకములన్ని యున్‌ గడియలోన జయించినవాడ, పఏిం( దియా 
నీక ము, చిత్తముం గెలువ నేరవు, నిన్ను నిబద్ధు6 జేయు నీ 
భీకర శత్రు లాత్వుర (బభిన్ను ల జేసిన _ బాణికళోటిలో 
నీకు విరోధి "లేడ్‌ కడు నేర్పున జూడుము దాన వేశ్వరాగో 
“నీకు విరోధులున్నారని (భమించుచున్నావు, లోకా 
లన్నీ గడీయలోన జయించేవాడ వేయెనా, నీ యిం దియాల్నీ 
స్‌ చితాన్ని జయించ లేక కోయానవ్ర, నీలోగల కామ, కోోథా 
దులు ఆర్లురు శతువు లున్నారు, ఏ -జే నిన్ను పట్టి . బాధించు 
చున్నారు. _ నువ్వు నేర్చుతో , అలోఛి స్తే నీక విరోధి 
ఒక డూ చేడు. 
ఆహో ! యేమి వద్యం * యిది మూడు కాలాల్లో (పతి 
పి జీవితానికీ. సంబంధించింది గదా! ( 
అది విని పిరణ్యకశిపుడు వారీ! హరీ! అని అఘో 
రించుచునా్నా ను? ఆ హరి యెక్కే_డరా? అనగా (ప హోదుడు-- 
టక లక బోథ్రే,. Rees గాలి, గలడాకాశంబునన్‌, గంఫినిం 
గల, వగ్నిన్‌, దిశలన్‌ బగళ్ళ నిళల్రన్‌, ఖదోోత చం, దాత లన్‌, 
గల డోరకారమునల డ్రిహార్పు లు దిలింగ వ్యక్కు లం 
ల - “దంతటన్‌ 
గల డిళురడు, గలండు న -వెదకంగా నేల యీ యా 
యెడన్‌ 
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హిరణ్యకశిపుడు కోరిన వరాల్లాగే, (పహాదుడు 
(శ్రీవిమ్లని ఉనికి నిలా చెప్పాడు 
తండి | యిచ్చటా అచ్చటా (శ్రీవారిని గూర్చి 
చెదుకుబందుకు ? యెచ్చట నీవు చూడగలిగితే అచ్చు 
'కాన్సీ సాడు, 
సము దంలో, గాలిలో, అకాశంలో భూమిలో, 
అగ్నిలో, దిక్కుల్లో, పగలూ,రా(తుల్లో, సూర్య, చం(దాదు 
లాత్మ ల్లో, ఓంకారంలో, (తిమూర్హుల్లో, (త్రైలింగ వ్య క్ళుల్లో, 
అంతటా ఉన్నాడు. లేనిచేోటు లేనేలేదు. 
అంతే కాదు 
“ఇందు కల డందు, లేడను 
సంచేచాము వలదు, చక? సర్వోపగతుం 
డెంబెందు వెదకి చూచిన 
అందందే గలడు దానవా గణి వీంచ్రో 
ఇదిగో ఓ దానవాగ9ణీ! సీవ్ర నామాట వింశే, 
“యిందు కలడూి” అంటున్నా ను; ఎందువల్ల? నను చూచాను 
కనుక; నీవు (శ్రీహరిని చూడలేదు కనుక యెచ్చటా ేడను 
చున్నావు. (శ్రీవారి నఠ్వ మూ నిండియే యున్నా డు, నీవెచ్చట 
"వెదకిన అచ్చట తప్పకుండా కన్పిస్తాడు. 
ఈ పద్యం (పతి వారికి వచ్చియే తీరుతుంది. యచ్చ 
టితో భాగవతంలో గల [| పఖ్యాతి వహించే (ప్రహాద చర్విత 
పూర్తయిందిః 


ఖు ప Tat 
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గజేం(ద మోక్షం 


ఇది గజేం[ద మోశ్నుం. యివి యే కేశ్వరోపాసనతో 
గూడింది. అందుకే భాగవతంలో దీనికి ఒక (పల్యేకత కాన్ని 
స్తుంది. పరీవీత్తు శుకమవార్షి నడుగు తాడు, మహాత్మా ! 


“సిరాట వనాటములకు 

బోరాటం పట్లు గఖై ? పురుపోత్తముచే 
నారాట మెట్టు మానెను? 
ఘోరాటవిలోని భద కురిజరములకున్‌ ౩” 


వని (పశ్న ? మంచి (ప్రశ్నే వేస్తే ముంది జవాబు 
వస్తుంది. పోతన మహాకవి కవిత్యంలోగల చచుత్కారం 
యిం దెంతో కన్సి నంది ! నీటిటోగల దానిక వనములో 
నున్న దానికీ పోరాట మెలా కలిగింది ? పోనీ కలిగిఆడే 
అనుకుందాం, ఆ యుద్ధం పురుపో_త్తముచే ఎలా శాంతించింది? 
ఘోరమైన మహారణ్యంలో బహు భఛద్శింగా ఉన్న యేను 
గుకు యీ 'మొనలికీ యుద్ధరూ 7 ఆఫ చర్యగా లేదూ 3 
అబే మహాకవి యొక్క గొమ్మతనర న్యాయవాదికీ; కవికీ 
యొత్తుగడ ఎంతో చెత్తునుంచి రావాలి? ఈ పద్యం 
(పానం గలది, “సీరాట్‌ హోరాట - _ ఆరాట - ఘోరాట” 
భామా "చూప! ren అద్భుత సౌందర్యాన్ని 
చేకూరుసాయి, | 
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ఈ దిగువ పద్యాన్నీ, పీనిభోగల నిగూఢాన్థాన్ని 
తీసిన సంప) దాయజ్ఞ్లలు (శ్రీ పోతన రామభ క్తునిగా గుర్తించి 
జోతలందింభారు, : 

మొసలి నీటిలో దిగిన గజేం, దుని యెంచ "కా. పట్టు 
కుందో యిందు అద్భుతంగా చెప్పబడింది, 

“పాదద్యంద్య ము నేలమోప్కీ పవనున్‌ బంధించి, 


పంచేంది) యా 
నా శ్రదంబుం బరిమూరి ఛి “బుద్ధిలతకున్‌ మారాకు వా త్తి ంచి” ని 


యద (బవ్మా పదావలంబన గతిం డించు, యోగీం[దు మ 
ర్యాద న్నక )ము వి కమించె గరి పాదాకా?ంత నిర్వ (కమై” 
| పరమాత్మ ను పట్టుకొనదలచిన యోగీందు?ని మర్య్యా 

_ దతో మొసలి ఏనుగును అడ్డులేని మహాబలంతో పట్టు 
కొన్నది 

ఈ పద్యం రెండవ పాదంలో ““బుద్ధిలతకున్‌ మారాకు 
హత్తించి' అని ఉంది. “బుద్ధి అనే లత మరో ఆకును త్లొడి 
గింది, అనే అరం మామూలుగా అందరూ చెప్పుకొన్న చే! 
పోతే “మా” "రాి”క వా్తించి” అనగా రా (పక్క మా 
చేర్చిన అవుతుంది “రామా అన్నమాట, మహాకవి ఎంత 
చక్క_గా యుచ్చట రామా శబ్దాన్ని యుకడ 5 ? 

బ్రిక్‌ యోగీందు)ని మర్యాదను తిలకీద్దాం. 

మొనలి తన రెండుపాద్తాల్నీ గట్టగా నేలశానించి, 
తనలోనున్మ్య గాలిని కుంధించ్లి, సంచయిందిరోకాభ పరుగుల్నీ 
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అరికట్టి. బుద్ధి అనే లతకు యింకొక అకు తొడిగి, అనగా 
బుద్దియో గాన్ని రెట్టించి. సర్వమా పరమాత్మయంచే 
యుంచి క్ర)డిస్తాడు యోగి, అలాగే మొసలి. యెంత శైమగా 
(వాకౌడు పోతన మహాకవి + 
గ జేందునికి యేదిక్కూ తో చ లేదు,అప్వుడు ఈశ్వ రుని 
(పార్టి చింది. 
“ఎవ్వనిచే జనించు జగ, మెవ్వని లోపంనుండు లీనమై, 
యొవ్వని యందు డిందు బర మేశ్వ రుండెవ్వడు, మూలకారణం 
బెవ్య, డనాది మధ్యలయుడెవ్యడు, సర్వము చానయెనవా 
డెవడు వాసి నాత్మ భవు నీశ్వ రునే శరణంబు వేడెదన్‌,” 
ఈ పద్యంలో వశేశ్వ రో పాసనంతా యిమిడుంది; 
జగం ఎవనిచేత సృష్టింబడంతుంది? “ఈశ్వరుని చో 
అసి జవాబు, లీనుగా యెవనియందుంటుంది ? ఈశ రుని 
యందు. ఎవనిలో నిల్చి ఉంటుంది? ఈశ్వరునిలో నే. పరమే 
శ్వరు డెవ్వడు! ఈశ్వరుడే, మూలకారం ఎవడు? ఈశ్వరుడే, 
సర్వమూ తానె ఐన వాడెవడు! ఈశ్వరుడే, ఆత్మ భవు 
"డెవడు? ఈశ్వరుడే, ఎంత అలంకారం కలది పద్యం ] సర్వా 
లం కారాల గలే? అటువంటి ఈ్వ రునే వేడికొంటాను, 
“లోకంబుల్కు లో శేశులు, 
లోకస్టులు టెగీన తుది నలోకంబగు పెం 
'జీకటి కవంల నెవ్వడు 
నేకాక్ళతి వెలుగు నతనినే *ీవింతున్‌ 
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ఈపద్యం కూడ సాలంకారం గలచే ! 


లో కాలూ, లోకపాలకులు, లోకాల్లో నివసించే వారూ 
అంతమందిన తరువాత ఒక అలోకం యేర్చడుతుంది. అప్పడు 
మిగిలి=ది చిమ్మ చీకటి గాధాంధకార బంధురం, అపుడు 
చీకటి కవతలి భాగంలో ఒంటిగా వెలిగిన అనగా జ్యోతి 
స్వరూపునిగా ఉన్న వానినే ఈళశ్వరునే నుతిస్తాను, 


ఈ పద్యం నర్క-స్‌ ఫీట్పు లాంటి కవిళాచి తా 
లం కారం, 


“న ర్హకుని భంగి, 'బెక్క-గు 

మూ గులతో నెవ్వడాదు? మునులున్‌, ద్వి జులున్‌ 
రీ ర్రింపనేర; రెవ్వని ? 

వర్తన మొరులెరుంగ ఠట్టివా'ని నుతింతున్‌.ో 


నాట్య వేత్త ఏవిధంగా రకరక్రాల పా(తలతో రాణి 

సాడో అల గే అనేక రూపాల్లో ఆడి మునులూ (ఖహా 

"వేత్తలూ, తేవతలూ కూడ ఎవని సోతెం చేయ లేరో ! ఎవని 

ఉన్న రూపు నెవరూ తెలిసికొన లేర్లో!, అటువంటివాని ఈశ్వ 

రుచే సో(తం గావిస్తాను. [| 
“క లడందురు దీనుల మెడ 

కలడందురు పర మ్యయోాగి శ్ర సు... 

గలడంచదు కన్ని ద్దిశీలను, =“ 

“గలదు గలం డ వీడీచాదు వ. ,. స్తో 





శిరి కన ఎ తరళ కా 


దీనుల మెడ ఉనా షడంటారు, పరమ ఘమోసగులందూ 
ఉన్నా డంటారు, నాల్లు దిక్కు-ల్లోనూ ఉన్నా డంటారు, 
“ఉన్నాడు ఉన్నాడు” ఎత డసలు ఉన్నాడో? తేడో? 


మనివీకి నంచేవాముండరాదు. ఆ నంబేహూమే మని 
వీని కాకుండా, ఆతేనిపని యేదీ కాకుండా చేస్తుంది. అని 
యా పడ్యం ముఖాన మహాకవి నంచేశ మిచ్చాద. 


గజం! దుని సంచేహాం వలనే ఈశ్వరుడు అతని 
రతణకు రాలేక పోయాడు. మూ విషయం మనకు వెప్పడ 
మన్న మాట. 


లా వొక్కింతయు లేదు, ధైర్యము విలోలంబయ్యె 
బాణంబులున్‌ 
శావుల్‌ .దప్పెను, మూర్చవచ్చె, దనువున్‌ డ స్పెన్‌, 
(శమంబయ్యెడిన్‌ , 
కే తప్ప యితే పరంబెరుగ, మన్ని ంపందగున్‌ దీనున్లిన్‌ 
రామే.యీశ్వర ! కావవే వరద! సంరహీంపు భ(దాత్నకా ! |» 


ఈ పద్యంలో భ కుడు. ష్‌ చేశే విధానం 
నిరూపీంప బడింది, 


నేను చిక్కి- పొయాను, వై ర శి కాదది, (పాణాలా 
వాటి స్థోనాలు తప్వుతున్నాయి. వ్వ్లూర్న వచ్చింది, సరీర 
మంతా, డస్పింది, (శవ్నాయిందిి నీవు. తప్ప నాకీర్షకి వరూ తేరు 
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నా తప్పులు మన్నించు, దీనుడను, రక్షీంపగా యిీశ్వ'రా 
రమ్ము, ఛదాాత్నకా; 
ఇచ్చట ఒక చమత్కారం చోరు సమో్మోహానరాగ 
రసం కన్పిస్తుంది, యా కింది పద్యాల్లో వింతలు చూదాం 
క? ౧౧ క్‌ 


“అలనె కుంఠపురంబులో నగరిలో నా మూలసౌధంబు దా 
పల వుందార పనాంతరామృతే నరః (పాంతేందు కాంతోపలో 
త్పల పర్యంక రవూవినోది యగు గ (పనన్ను౦డు వి 
వ్వాల నాశేందము “పాహి! పాహి” యన గుయ్యాలించి 
నంరంభి యొ 
" మొసలి పట్టూ విడిపించుకో లేని గజరాజు మొర పెట్టి 
"మొర పెట్టి, కొంతవరకు సందేహించి, తరువాత దిక్కుతోచక 
చివరకు "ణప తప్ప యితః పరంబెరుగి” నని చేతులెత్తాడు, 
అప్పడు (శ్రీ మన్నా రాయణు డలా ఉన్నాడొ కై పద్యం 
నిరూపిస్తుంది, 
వె కంఠపురంలో ఆమూల సౌధంబు దాసల నుందార 
వనంలో, అమృత సరోవరం (పక్కన ఉన్న చం(దశిలా 
"వేదివై కలువ్ల _వూపాన్సుపై. కూగ్చున్న ఆపన్న (పసనన్ను క 
గచేం(దుని మొర ఆలకించాడు. 


అన్‌ 


ళ్ళి ప్రక్రిం జెప్పడు శంఖ చక్రియుగ నుం జేదోయి ae జ్‌ 


fare స్టే ఆల్‌ 


పరివారంబు జీర డ_భగపలిం బన్ని ౦ప, డ్లాక్షర్ణి pe ie 


తర ధమిర్ఞాల్ల ము జక్య-నొత్తీఢు. వివా |ప్రోద్థత శ్ర), కచ అదా 
పరి చేలాంచలమైన ఏడడు గజ (హాణావనో శ్చాహామైో 


~t 
Fa 
ణీ 
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(పక్కనున్న (గ్రీచేవికి చెప్పలేదు, శంఖ చకా?లు 
ధరించ లేదు, పరివారాన్నైనా పిలువలేదు. గరుత్మంతుని 
కూడా పిలువలేదు. ఇంతెందుకు? నరస పరిహోసాకుశలుడై 
(శ్రీలమ్మీ ప్రైటచెరగు పట్టుకొని గజేం్యద రక్షణ కొరకు 
లాక్కౌా-ని పోతున్నాడు. 


“తనవెంటన్‌ సిరి, లచ్చివెంట నవరోధ(వాతమున్‌, దాని చె 
న్క-న బక్షీం|భుడు, వానిపొంతను ధనుః కొమోదకీ శంఖ చ 
క)నికాయంబును, నారదుండు, ధ్వ జనీకాంతుండు దావచ్చి ర్‌ 
య్యన వైకుంఠ వురమునంగలు'స వా శాబాలగో పాలమున్‌” 


యిలా లాహ్కౌె-ని పోతున్న నారాయణుని వంట 
(శ్రీలత్క్మి, తరువాతే అంతః పరివారం గరుత్మంతుడు, శంఖ 
చకాదులు? ' నారదుడు మొదలగు -వెకుంఠపురంలో గల 
ఆబాలగోపాలం బయ ్రేరి వచ్చారు. 


“తనవేంచేయు పదంబు బేరొ-న డనాధ (ప్ర జనాలాపముల్‌ 
వినెనో, (ముచ్చులు (ముచ్చిలించితొ, బొలువ 

బతు a వేద(పపంచంబు లన్‌ 
దనుజానీకము చేవతానగరివై. దండె_క్లైనో, భ కలం 
గని చకా్రాయుధు డేడి చూపుడని ధిక్కారించిరో దుర్దనుల్‌ 


(శ్రీజేవి మనసులో అనేశాలోచన్లు పొరలాయి, 
'తా నెచ్చటికి వెడుతుస్నారో వెప్పరు, "అనాధ (స్రీ దీనా 
రావం విన్నాడో, దొంగలు దొంగిలించారో, దుర్మాష్టలు 
ఇ ౧ 


శ్‌ తే గ 
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"వేదాల్ని పట్టుకుపోయారో, అమరావతిపై అసుకులు దండె 
త్తేరో భక్తుల్ని సీ భగవంతుని చరాపుమని దుష్టులు బాధి 
స్తున్నారో అని అనుకొని వెంటనేగుతుంది. అడగడానికి 
వ్యవ ధే "లేమ. మొడుగుదగ్గర కఠదరూ వెళ్ళే రుం 


చ కోయు ధంతో మొసలిని ఖండించాడు గ చేం్యద 
రతుణ జరిగి-ది, యిందులో విషయ" మేమిటం శు “అలనై 
కుంఠ పురంబులోే అని యెత్తుళొని మ లభ వృత్తంలో 
తరువాత వరునగా సిరికిం జెప్పడం” అని మ _కేభ వృతాన్నే 
(పయోగించి తరువాత “తన వెంటన్‌ సిరి మ లేభమే, 
మరల “తనవేంచేయు పదంబు వేర్కొనడు” ఇచ్చటా మత్తేభ 
వృత్త మే, మరల ““వినునీధిం జను బేర గాంచి రమరుల్‌” అను 
నదీ మ_క్లేభ ఏకీండిత మే, అటుతరువాత “చనుదెంచన్‌ ఘను 
డల్లవాజె వారి పజ్జంగంటిే లమ్మీ” ఆని మరల మ _త్తె 
వృతాన్నే (నాసి. అఖరుకు “కరుణాసింధుడు శౌరి వారిచర 
మున్‌ "ఖండింపగా బంపెిఅన్న పద్యాన్నీ మ శభాన్నే 
పెశశ్తెడు, అహా! యీమొత్తం ఘట్టాన్నంతా మళ్లే 
భాలతోచే నడిపించావామవోకోవి, 


Ll 


యిందులో యేదైనా రవాస్య ముందా ? 


ముట్ట మొదట “మ _క్రేభ యూధంబు మడుగుసొచ్చె” 
అని వా)శౌడు. మ ్తెభ దీశాలాపంతో భగవాన్లుని శ్గ్రాదయ 
మంతా మ కేభ మయింది. 'అటువంటీ" దివస్‌; కర్లారస్టన్ఞా )' 
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హృదయం కూడా మ_కేభమయం కాకుండా ఎట్టుండగ లదు | 
అందువలన పోతనగారు కూడా అన్నీ మ శ్లేభాలే (వాశా 
రిచ్చట లేకున్న అన్ని మ క్రభా "అందుకుంటాయి యిచ్చటః? 


60రా ఘట్టాన్ని యిలా ముగించాడు మహాకవి, 


8న స్తబకం౦ 


పరమశివుడు వహాలావూలము (మింగు సందర్భ మున 
శుకవవార్షి ని జూచి ఫరీషీత్తు కోమహాత్యా! . ముల్లో 
కాలనూ కల్లోల మొనరించే వాలావాలాన్ని వరుడు (మింగు 
టకు సగభాగమైన ఆర్యా దేవి యెలా ఒప్పుళొన్నో దని 
(పశ్నకు కుకమవార్షి 
“మింగెడువాడు విభుండని 
(మింగెడిదియు గరళమనియు మేలని (పోకున్‌ 
(మింగుమునె సర్వ నొంగళ | 
మంగళ స్తూ తంబు నెంత మది నమ్మి నద!” 
పుటొనోటొ ___ 
మంగళసూత్రము నమ్ముచు 
మంగళ న్లుగు నన్లుచ్లు సర్వ మరి శ థవ్రనిన్‌ 
\మింగవనె హలాహలమును 
సొంగుటు తోకంబులెల్ల పొంగగ నధిఫా ! 
కలకత్తా ఆక (భ Das _పశ్నకు ఈ ఈ వ్యాఖ్యారే 
ఇెప్పిన, పద్యరి-- 
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ఆహా ! యేమి అద్భుత భావం ? 


(మింగేవాడు. విభుడనీ, (మింగెడిది మహో విషమనీ? 
'తేలుసును ఎవరికి నర్వమంగళక్కు ఐనా లోకాలన్నీ సంతో 
వీసాయని, మంగళ సూ_తాన్ని నమ్మి తినమన్నది. నర్వ 
మంగళ = మంగ ళసూ తం” యా కెండు శబ్దాల్లో ఉన్న 
దంతా ఉంది. మహాకవీ | పయోగం, 


“వారుడు గళమునందు పోలాహలము వెట్ట 
గప్వు కలిగి తొడను కరణి నొప్పె 

4 సాధు రత్తుణంబు నజ్జనునకు నెన్న 
భూపణంబు గా'బె భూవ రేణ్య!” 


పరమశివుడు గరళాన్ని (మింగి గళములో నుంచు 
కొనగా అతనికి శరీరమంతా తెలుపు కంఠం దగ్గర నలుపు 
వికారంగా లేక అదొక అద్భుతమైన సీలమణెగా నై యింది 
సాధు జనరక్ష భూవణమే అవుతుంది గదా! యీ తీర్పు 
పోతనగారి చెంత చక్కగా ఉంది ? 


యిక మవాత్తేర ఘట్టమైన చామన చరితను ఏఫీద్రాం 
“అన్న మైన, దోయమైన,: (దవ్యంబై న 
సాక్రమైైన దనకు జరుగు శాలది 
నత్రిధి జనుల కోడ్డ వాడక యిజశేనీ 
వేమ! నారు కలిగి లేసివాతు”.' . 
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అతిధిని చూచి కథ్య ప ( పజాపతి పలికిన పలుకు లివి, 
అన్నమో, నీరో, (దవ్యమో, శాకమో తనకు కలిగిన 
'దానిలో నుంచి అతిధుల కెవ్వరిడకో చారు కలిగియు లేని 
వాశే సుమా!” బంగారు శె_తేన మాటలు, 
Qa... 


దానధౌశేయుడై న బలిచక+వర్తిని సూచిన వామనుడు 
“ఇతడే దానవ చకివర్తి! సురులోకేందాంగ్ని కాలాది ది 
కృతి గర్వా పనయ(పవర్తి! గతలోభస్ఫూర్తి! నానామఖా 
(వత దాన(పవణానువర్తి! సుమనోరా మావమనో ఛేదనొ 
ద్ధతే చందా"తప॥ిర్తి ! సత్య కరుణ ధర్మో ల్ల సమ్మూ ర్తి దాన్‌” 


కవికి పద్యం ఎత్తుకానే నేర్పు తెలియాలి. అది అందరి 
సొమ్మూూ కాదు, చూడండి సె పన్య మెంత మహాత్త రమైన 
యెత్తుబడియోా! వ | 

ఇతడే దానవ చక్రవర్తి! ఈజే రామన చకివర్తి!! 
ఇతేడే దానవ చకివర్తి? యీతడు దానవచక్రవర్తి కానే 
we పో (శ్రీవిష్ణు (వీతిగా.. శతాశ్వ మేధ యాగాలు 
చేయునా? అందునాన కాడు. ఇతజే దానవ చక్రవర్తి, 
ఈతఠడజే నూ న చక్షివర్తి; కారణం రాత్‌ చక )వర్తు 
లెవరూ శ్రి న్మహావిన్లు భక్తులు లేరు గనుక! 

అంతే కాదు అష్టదిశ్చాలుర .గ ర్వా న్ని ఖర్య మొనర్చిన 
వాడూ యితేడే! అణుమా(తమెనా లోభం లేని చక్శువర్తీ 
యితడే ! అంతేకాదు అనేకానేక యజ్ఞయాగా లొనర్భి, 
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ఆ యాగాంకౌల్లో మహత్తర దానయోగ చక్ళవర్తీ యితడే! 
అం లే కాదు, సత్య దాన దయా - ధర్మాలు మూ ర్హీభవిం 
చిన చకవర్శీ యితేడే ! 


యేమి యో పద్యనిర్మాణం | 


వామనుడు కుశ పవి(తాత్సతలు గల దవీణ హస్త 
"వెం త్పి--- 


“న్వస్తి స్ప! జగ త్తయీ భువన శొసనక రృకు, హోసమాత్ర వి 
ధ్వ_స్త నిలింపథ రృకు, నుదాపదవ్యవవా ర్తకున్‌, మునీం 
న. త మంగళాధ్యర విధాన వివార్తప, నిరరీగళ 

స్త సువర్ణ సూత పరిహర్తకు, జానవలోక భరృకున్‌ో 


స్త స్త 


మహాడాన ధథాశరేయుడై న బలీం(దునికి ముందుగా 
స్తై సి పలికాడు: “న్య స్తీ స్‌ శబ్దానికి “జయము - ముగింపు” 
"రండర్గా లున్నాయి. అనగా బలిచక్షవర్తికి జయము - 
కత. ముగింపూ రెండు అరా అన్వయించే లాగున 
పలికాడు. మూదు భువనాల్నీ శాసించే వానికి స్వా చ్చి], 
మురాడు భువనాలనూ శాసించేనాడు (శ్రీవిష్ణు. ఐన బలి 
ఇఛఇాసకర్త్హ యెలా జొ తొడు అడే కవితా చమత్కల్భతిత్తో 
ఇవా మన మూర్తి వ్యంగ్య | హోన్య ౦ ఉందిందులో, చిరునవ్వుతో 
మహేం(దుని" గూడా "a సం గోపంచేవాసికి ” ఎస్తీ! 
యుందులో గూడా వ్యరగ్య ధోరణి: ఉండి మహోడార . జా 
నికి అర్హుడై నవానికి స్వ స్తీ మవ్రము సింగు ంళందిత్తాలై . 
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మంగళకర యోగాట గావిఆచే వివార్త్శకు ని ని] చేవకాం 
తల గళసీముల నలంకరించే మంగళసూ తా లపవారించే 
పీనికి న్వ_్తీ ! 


యిందులో యెంత హాస్యాద్భుత యోగభావముందో 
చెప్పలేం. 
బలిచక వర్తి అడిగిన (ప్రశ్నకు వామనమూర్తి 


“ఇవ్‌ నాకు నెలవని యేరీతి బలుకుదు 
నొక చోటనక నిండి యుండనేర్తు, 
నెవ్వని వాడ నం చేమని పలుకుదు 
సాయంతవాడనై_ నడవనేర్హు, 
సీ నడవడి యని యెట్లు వేశాక గింత 
“బూని ముస్పోక్‌లం బోవనే రు, 
నదీనేర్తు, నిదినేర్డే నని యేల ఇవ్బ్పంగ 
చేరుపు లన్నియు నేన నేర, 
నొకులు గారు నాకు, నొరులకు నేనాదు 
'నొంటివాడ జుట్ట "మొకడు లేడు 
బిరియు దొల్లి గలదు సప్పెద నాౌుంకి 
సుజనులండు, హు బొచి స్ట మరు” 


| మహో వ్యంగ్య వైభవము గలదే పడ్య్వీం. 


| నా ఉనికి యిదీ అది అని ఎలా వొప్పేది! ఒక చోటన 
కుండా అంతటా, నిండీ వ్రంటాన్లు, 


Bente 
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నే నెవ్వఠి వాడనని చెప్పట నాయంతటి వాడిగా 
నడవనే ర్తును, 


ఈలాగు నా నడవడియని చెప్పలేను మూడు విధాలా 
వోతుంటాను, 


అది నేర్తునూూ యిది నేర్తునని చెప్పగలనా? 


చేరుపు లన్నీ నేను నేర్చాను. ఒరు లెవ్వరూ నాకు 
నేనునవూ తం ఒరుల కాళానుు ఒంటివాడను, చుట్టం 
has లేడు, విరి తొలి ఉండేది, యిం తెందుకు మంచి 
వారిలో తరచుగా ఉఊట్లాను. నేను 4శ్రీమసోవిహ్లువునని చెప్పక 
ఇప్పాడు, అద్దిరా యూ పద్యం అమోఘం, 


“ఒంటివాడ నాకు నొకటి రెండడుగులు 
మేర యిమ్ము సొమ్ము మేర యొల, 
౧ 
Mow దీర (బ్రహ్మ కాక టి ము స్రైద 
దానకుతుక సాంద! చాన వేం ద!” 


అలిచకవర్తికి భాతునుఫి జవాబు. 


బలీఠ దా! నే నొంటి వాడనని ముందు చెప్పానుకదా! 
అందువేలన నాకు ఒకటి, -- రెండు = మూడక్లునులు భూమి 
మా(లమే నాక్కా-వాలి, ధనం మూ(తళి. వద్దు. ర్ల్లాన్రతుః 
“వేయుటయాం భే . మహోనంధమూు ఫౌంథిన్లు ' జానే త్రకవు 
గాదా ! దానికి బలి ఆశ్చర్యయుతోః 
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“వనుధా ఖండము వేడితో, గజములన్‌ వాంభించితో 
నాజులన్‌ 
వెన నూహించితో, కో౭తో యువతుంన్‌ ఏకి ంచి 
కాం శ్సించితో 
పసిబాలుండవు నేర ఏ వడుగ, నీభాగ్యంబు లీవాటిగా 
కసు రేం దుండు పద(తేయం బడుగ నీ యల్పంబు సీనేర్చునే?” 


అయ్యా ! నీవు వసిబాలుడవు, అడుగుట కూడా నీక 
చేత కాదు. భూమిఖండ మంతా అడిగావా"? వనుగులుగాని, 
గుక్షూలనుగాని, నవయవ్వ నవతులగు (ట్ర్రీలను గాని నాఠిఛిం 
చావా? యీమాత భాగ్యమి అనుశేందు మూడడుగులు 
యియ్య నేర్చు నే ! అప్పుడు వామనుడు 


“గోడుగో, జన్నిదమో కమండలువొ నాకున్‌ ముంజియో 
దండమో 
వడు నెక్కడ భూములెక్క_డ కరుల్‌ వామాకు లశ్వంబు లె 
క్కడ నితోచిత కర్మ మెక్క-డ, మదాశకాంజూమితేర'బై మూ 
డడుగుల్‌ వేరయు (తోవీచ్చుటయె [బహ్మో ండంబు 
నా పాలికిన” 


అయ్యా ! మహానుభావా! 'గోడుగో, జందెమొ 
కమండలమో్య "మొ తాడో, డండవెోా నాక్కానాలి ! 
ఎంవేత నేను. (బ్రహ్నాటారిని కనుక, భూములు, యీనుగులు ? 
వామాతులు, గుశ్యాాలూ _యెందుకు! నే నివ్వ లేననకుండా 


we 
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నా క్కాొ_వలసిన మూడడుగులు సీపేయగలిగి తే అడే as 
(బవ్మో ండమాతుంది; 


ళా 


వ్యాపి పిం బొందక+ వగవక 
_పాౌ_ప్పంబగు లేశమైన పదివేలన చున్‌ 
దృప్కీం జెందని మనుజుండు 
న_ప్ప ద్వీపముల నైస జక్క_౦బడునే ? 
ఫ్రీ బలీందా) ! 


కావాలని అనక వగవకుండా, తనకు (పాప్కించిన 

అటుమా(త్రమై అబే చాలా యెక్కు-నని అనందించ తృప్తి 

లేని మానిసికి* సప్తద్వీ పోలు వచ్చినా సంతోవించ గలడా ? 

అసీ, అటువంటి తృ పీ శచేనివాడు న పద్వీ పాల్లో ఎచ్చశు నా 
అట i] ౧౧ కూ 


యా పద్యం సంస్కారం ఉన్న వారెందరో ఉపమా 
నంగా వాడ తారుం 


“ఆశాపాశము దా గడున్ని డుపు వేదంతంబు రాజేండ! వొ 
రాశి (సొవృత మేదినీవలయ సా(మాజ్యఠబు చేకూడియుం 
గాసింబొందిరిగాక టై న్య, గయ భూకాంతాదులున ఎర్‌ క 
మూాకన్‌ బాయగ నేర్పి శే మును నిజాశాంతంబు౬౦ జూచి” 
చానపీరా! యిదికూడా ఏను, 
ఆశ అనే (కౌడు చాలాపొడవు, దీనికి "అంతమే లేదు, 


నాలుగు సముదా?ల మధ్యస్థలములో, నున్న, భాధాగమళేం 
ల గ 
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చేక్టూరినా యింకా యెక్కువ కానాలన దురాశొపరు 
లయ్యెరే గాని “వేనుడు _ గయుడు”  'మొదశై నవారంతో 
ఆళను విడిచారా? యచ్చట మహోకవి ధ్యని నిరూపించాడు. 
“ఆశా తృష్ణా దిశా[ప్రోకా” “ఆశకు దక్కు, తృష్ణ రెండ 
శ్థలున్నాయి. చారు “నిజాశాంతంబులం జూచిరే” అనగా 
అశేను విడువ లేదనీ, దిగంత ఖ్యాతి నార్జీంచ లేదనీ వెపు 


కోవాలి, 

యిలా వామనుడు పలకగా, శుక్రాచార్యులు బలి 
చక్ర )వర్తికి “యీ వామనుడు (తివిక్రముకై న (శ్రీవారి; 
నిన్ను మోసం చేయగానికే వచ్చాడు. వీనికి అడిగినది యెంత 
మ్మూతం యియ్యవద్ద' ని చెప్పగా బలి . 
“కారే రాజులు రాజ్యుముల్‌ గలుగ వే, గర్యోన్నతిం బొంద ే 
వాగేరీ సిరి మూటగట్టికొసి పోవంజూలిే? భూమిమై. 
బవై నంగలచే? శిబి (పముఖులుం (బీతిన్‌ యశఃకామ్నులై 
యీాే కోర్కు_లు వారలన్మర చి రే యికా్కా-లమున్‌ భార్లవా!” 


గుకుచేవా ! ఎందరో రాజులు 'రాజార్థిణను పాలించి 
గర్వంతో వ్మిరవీగలేదు, పోనీ వారి సిరుల్ని వారితోపాటు 
మూటగట్టుకు పోయాకా! - వార్చి పేలై, నా భూవూత్నపై 
ఉదా ! మహాదానవీఠర ధౌశేయులు “శివి” మొదలై న 
(పముఖ చక)వ,ర్తులును నహాసంతోవతో కోరిన వారి 
సోపులు కీర్చశేదా? అటువంటి వారిని యిప్పుడు. కరాడా 
యువనై నో మరువ జాలిరా? - 
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అంతే కాదు - మోరన్నట్లు 
“కడుగని క్రతువుల (వతముల 
బోడగన జననట్టి పొడవు, పొడవున గురువై. 
యడి7డినట ! ననుబోటికి 


నిడరాదె మహానుభావ యిష్టార్థంబుల్‌” 


యజ్ఞ యాగాది వుహాకతువు లొనరించిన వారికి 
గూడా శానరాని (శ్రీవిమ్లువు నిజముగౌ యీతజైన పదు 
నాల్గు భువనాలు నిండి పొడవ్రులలో కెల్ల పొడవగు నాతడు 
బహుక్టురుచగా వచ్చి నన్ను ర్రవాచించాడు క్షదా! అటువంటి 
వావి కోర్కెటలు థీర్చుట తప్పా? 


“ఆదిన్‌ (శ్రీసతి కొప్పుపై, దనువుమై, నంసోత్తరీయంబుపై 
బాదాబ్దంబులమై గపోలతటినై , బాలిండ్లపై , నూత్న మ 
శ్వాదం చెందు కరంబు (గిందగుట మోాదై నాకరంబుంట మే 
ల్లాబే? రాజ్యము; గీజ్యమున్‌ సతత మే? కాయంబనా పాయ మే” 

అయా పద్యంలో వాలా గంభీ గార్థ మున్న డి. 
(శ్రీ మహాకవి పోత్తనన్లు నుక్తించడానికి నాకు భాషలో శచ్చాతే 
దొర్తుక్ర చేదు, 

మొదటిసారిగా శ్రిలమ్మీ తలనీలాలపై, శరీరంపై. 
భుజములపై. నున్న ప్తె టెపి CP పాదపద్మాలపై, Ren 
పాలిండ్లపై, (శ్రీవారి యొక్క. దివ్వహ_స్తం స్పృశించి ఆనంద 
మందిఠిదిం అటువంటి నూత్న మర్యాద నందీన ఆ పవి్యత 
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హస్తం క)ందై, సనా హస్తం మైనున్న కోంకు యింకేమి 
కావాలి నాకు? యా రాజం శాశ్వతమా ? యిక శరీరా 
నికి అపాయం లేకుండా ఉంటుందా? 


ఫట్‌నోట్‌ : 1968 నం! తూ॥ గో॥ జిల్లా కోరు 
కొండలో జగ్నత్పసిద్ధుంగు (శ్రీమాన్‌ టి. కె. గోపాలా 
చార్యులవారి అన్న గారు, మహోకన్రబూూ, అస్టావధానులూ: 
(శ్రీమాన్‌ టి, 3. వకాహాస్వామివారి అధ్యరంలో ఈ 
హ్యాఖ్యాత వానున చరిత ఉపన్యాలిస్హా__ 

కనా౦మెణికి వివాహానంతరం నూత్న దంపతుల (పథమ 
సమాగమం అడే శోభన మంటారు. నూతన వరుడు ఆమెను 
దగ్గరకు తీసుఫొని మంచంపై కూర్చుండబెట్టి ఆమె జుట్టును 
, దువ్వి లాలిస్తు ండుటయే *ఆదిన్‌ (శ్రీసతి కొప్పూపై ' "” అనగా 
మొట్ట మొదటి సారిగా తలవై- తన హా స్తవాంతో స్ఫృశి 
సాకు ఆ తరువాత ఆమె కా శాకి స్స ృ్రశిస్తాడు, 
తరువాత అమె భుజముమైనున్న ఉత్తరీయం అనగా పెటను 
లాగును, దానివలన ఆమె అంతేకుముందెన్న డూ మగపోడు 
ము-లే ఎరగనందున, సిగ్గుతో మంచంపై ముడుచుకు పోతుంది. 
అప్పు డాత డామె పౌదాలదెగ్గర చేరి పాకాలు సాచేలాగు'చేసి 
అమె చెక్కిళ్ళు ముద్దిడుకొని పోలిండ్లు చక్క_బరచి ఆ'వెంకు 
"సిగూ బిడియం ఛయర్క గొంకూ, అనుమానం అన్నీ న్‌మ్మ 
దిగా జారేలాగ చేసి ఆమెక ఆము యిష్టంపై నే సుఖాన్ని 
చేకూరుస్తాడు, అదీ నూత్న మరాదం చెందు కరమనగా ! 
(పుట్‌నోట్‌ తరువాయి సే పేచీలో) 


భాగవత రత్నాలు ల$ 


“నిరయంబై న నిబంధమైన, ధరణీ నిర్మాలనం—ై న, దు 
oy శిర ణం'ఖై స, గులాంతే మైన బిజమున్‌ రానిము శ్ర 'కానిమ్ముపో 
వాగుడై నన్‌ వారియెన, నీరజభోవుం డభ్యాగతుండై ననా; 
దిరుగన్నే రదు నాదు జిహ్వ వినుమా ధీవర్య! చేయేటికిన* 
ఆహో ! యేమి విధాన్యతగలడ్‌ పద్యం 
ధీవర్యుడవగు గురుదేవా! నాకు నరకమురానీ, బంధన 
రాసీ యీ భూబేవి నిరూ శ్ర లింపబడనీ, దుర శ్రరణ మేరానీ, 
నా రాతమనకులం అంతమందసీ నిజముగా యివన్నీ రానిము ౧ 
'యీమి జరిగినాకానీ హారియ్‌ కాదు, హారుడై నా, (బువ్నా 
చేపుడైనా నన్నడగడానికి వచ్చి అడిగినప్పుడు మాతం 
యిస్తాన* చెప్పిన నా నోటికి తిరుగులేదు. మిరు వేయిః 
చెప్పండి నేను వినను. 


యింత చెప్పిన మహాకవి ముక్తాయింపు వినండి. 


వాత్సాయన మహర్షి కామనూ(_తాలప ధ్వని స్కో 
కాన్ని పోతన మహాకవి కుతః అవసరమైన సమయం 
వరాసి యీ పద్యంలో మన కందించాడు” అన చెప్పగా 
నిత్యమూ (శ్రీ మహాభాగవత్తానీ పాళా యణజేశవోప 
కూడా "ఎంతో ఆనందించి, ఈ పల్‌ 


ఈ మహాకవిత* వతిశేవాన శ క్‌ 
తభ్గింపగలవని' “కనని, 





రక భాగవత రత్నాలు 


“బళుక వచ్చుగాక!, బహుబంధనమ్ములై న 
నచ్చుగాక!, "లేమి వచ్చుగాక !, 

జీవ, ధనము.లై న జెడుగాక!, పడుగాక 
మాట, డిరుగ తేరు మానధనులుు 


ఉం కే (బతుకుండనీ, 'యొన్నివిధాల బంధన లై నరానీ, 
'లేమికూడా రాసీ (పాణమూ ధనమూ పోయిన పోనీ మాట 
పడిన పడనీ, యిచ్చినమాట తిరుగ లేరు మానధనుైళై నవారు, 
“మాట పడుట” అనగా యెందరి చేతనో నిందింపబడుట, తేధా 
నోటిమాట కూడా మూగవోవుట. అంతటివానిగా బల్రిచ (క్ర 
వర్తిని తీర్చి దిధాడు మహాకవి, 


పుటొనోట్‌ : కవితా కళానిధి (శ్రీ) బలిజేపల్లి లకీ 
కాంతం ఈ వామనచరితలో గల యీ ఘట్టాన్ని యెంత 
శాలమోా పాఠతాయణచేసి తన “సత్యవారిశ్చం( దీయ నాట 
కములో” వాిశ్చం(దునితో యిలాంటి సమయాన యేమని 
వింధాడొ వినండి, 


“ఇటులెంతైన ద్ద ౦బు చి న రాన్నీ వ నా 


wee 


శెట్లు క క్లవ్షరిబులు చె నియ్యను "శి! సర భోగమ్ము ల 


ఐట "క్లాజైడదారి 0 యి నను స్తీ క్యముందప్స, నే 


న న. యు విన్గుం మోరు 
మ్ల్మ్హాటికిన్స్‌” త్ర 


శ ము 
4 


భాగవత రత్నాలు ర్‌ 


పోతన వేరొక ముకాయింపు పలి కాదు. 


గక౪మలనాధథు నెరిగి కాలంబు -జీశంబు 

నెరిగి, శుక]ుమాట "తెరిగి నాక 

మెరిగి, పా(తమనుచు నిచ్చె చానము బలి 
కూ వదాన్యుండొక (డు మరియుగలడె?” 


వచ్చినవాడు (శ్రీపతి అని తెలిసినా, తనకు యెంతో 
చాధ గలుగుతుందని శెలిసినా, తానుకూడా నశిస్తానని 
"తెలిసినా బలిచక వర్తి దానానికి తగిన పా(త అనగా తగిన 
నాడు లభించాడని పొనంజేశాడు; కనుక యా భూమిలో 
లగ జలు కవ ర్తి సి వికరచిన జానవీరు డెవడున్నారు + 


“ఇంతీంళై, వటు డీంతమొ, మరియు చానిర్మతే, నభోపీధి పె 

నంకే | త్రోయదమండలా(భముల క ల్ల తల 'వభారాశ్‌వై 
సరై, చందు)నికంతమై (ధువునిపై హా. మహారా శ్రటివై 

నంలతే 9 సత్యపదోన్న తుండగు చు (బ్రహ్మా ౦డాంతే సంవర్ణియై,” 


గళదివింబంబంప మింప బా(త్రమగు ఛ_ంబై , శిరోరత్నమై, 
(శవణాలంకృతమై, గళాభరణ మై సౌ వర్ద ్య కేయూరమై, 
ఛవిమత్క-౦క ణమ, కటిస్ట లి నుదంచద్వ్రమై, నూపుర 
(పవరంఖై; పదఫీశమై కు ఇ (పో రకమ సష్షండున్‌ ”” 


మూడడుగులే అడిగి వామీన మూర్తి సీ చూజంకీ 


ప్రంతిండే , శ్రరువాత చోనింతే, ఆకాశాని కరక, 
మేఘ నుండలోగాగని క్ర లంలో ee వనుంజీలొనీ జీత 


56 భాగవత రత్నాలు 


చందు)నంత, (ధువుడంత నభోమండలానికం తై, సద్యసదంతో 
(బహ్మా ండనుంతయ్యాడు. 


ఈ వామన (బవ్మా రికి 


సూర్యబింబం నగొడుగయింది, శిరోరత్నంగా, చనుల 
కలంకార మై, గళానికి ఆభరణంగా, బంగారు భుజకీ ర్తులు గాః 
కోంకణాము గా, నడుముకు వృస్ర్రంగా, కాళ్ళకు పెం జెరంగా, 
పాదపీఠంగా వటుడు (బహో శ0డమం ఆ నిండిపోయాడు, 


“ఒక పాదంబున భూమి గప్పి, దివి వేరొంట 
నిరోధించి, యొం 
శొకటన్మీద జగంబులెల్ల దోడి నొండొంటన్‌ విలంఘించి, ప 
ట్ర్‌ (ఎవో శండ కటాహాముం బగిలి వేండ)ంబై పగులుగాన రా 
నాకడై ఎ గ్భృగలభ్యుడై వారివిభుండొప్పా రె విశ్వాకృళ౭ిన్‌ ” 


ఒకడుగున భూసి కప్పి, వేరొకడుగున ఆకాశాన్ని 
కప్పి, యిక మరి స్థలం చాలక (బహ్మాండం పగిలింది, నాను 
నుడు విశ్వాకృతి దెల్భాడు, 


గరుత ్రండు . వారుణపాశంతో బలిని బంధించాడు. 
చిరునవ్వుతో (తివికముడు వదాన్యశేఖరా ! మూడడుగు 
లిస్తానని ధారవోశావ్లు యిప్పుడు రెండడుగులు మా(తమే 
యివ్యగ లిగావు, యింకొక అడుగేదీ ? అనగా -బలి 


8) భాగవత రత్నాలు ద్ర 


“సూనృతంబుగాని సుడియదు నా జివ్వా 
బొంకజూల, నాకు బొంకులేదు, 
సీ తృతీయపదము నీ నాశిరమున 
నెలపు సేసి పెట్టు నిక్శలాతా” 
మహాత్మా ! నా నోట సత్య మే నిలువగలదు. నేను 
బొంక జాలను, నాకు బొంకులేదు. అందువలన నీ మూడవ 
అడుగు నా ఉత్త నూగంపై నే ఉంచండీ అన్నాడు, బలి 
చక్రవర్తి అస్ధాంగి యేడుస్తూ, తేన పతికి కలిగిన విపత్తుకు 
మూర్భపోయింది. (బవ్మా వచ్చి నారాయణ! నీకిది తగువా? 
తన సర్వస్వ మిచ్చిన నీతని కిదియా శాన్నీొఅనగా (శ్రీవారి 
విధిని జూచి 
“ఎవ్వని కరుణింప నిశ్చయించితి వాని 
యఖిల విత్తంబు నే నపహారింతు, 
సంసార గురుమద శీసబ్బుండై యెవ్యడు 
దెగడి లోకము నన్ను ధిక్క_రించు, 
నతడెల ర కాలంబు, నఖిల ఈయోనులయందు 
బుట్టుచు దుర్గతి బొందు విదప. 
విత్త వయోరూసప విద్యాబశై క్వ ర్య 
కర్మ జన్మంబుల గర్వ మందు, 
యేక విధమున విమలుడై యెవ్య శ్లుండు 
వాడు నాక్టూర్చి రకీంప వలయువాడు 
_స్తంభతోశాఖేమూన సంసార విభవ * 
మత్తు. ఇడసోలి డు మత్పపండపో 


5్‌ఠి భాగవత రత్నాలు 


నే నెవరిని రశ్సింపనెంచానోో చాశి నర్వన్వ మూ 
ముందు తీసికొంటాను, నన్ను కానకుండా సంసారములో నే 
మునిగున్న వాడు పుట్టడం, చావడం, మరల పుట్టడం యిలా 
యెన్నో జన్మ '₹త్తుతు అనేక దుర్చతులకు లోనౌతాడు; ధన, 
వయా, రూప్ప్క విద్యా బలె శ్వ త్య కర్మ, జన్మల వలన 
గర్వములేక సర్వమూ నేననే భావంతో యొవడుంటాడో 
వాడే నాచే రతణనందగలడుో అని చెప్పి బలిని యింద? 
పదము నందినవంకూ పాతాళలోేక్ష ౦లో ఉంచాడు వామనుడు, 


mw 


శీవ సదికము 
ECU CE 5 
= అం బ్రిరప్టో ఫ్లాజ్ఞ్యాన వ్రు = 
“చిత్తంబు! మధురివు (శ్రీపాదముత ల. ష్‌ 
పలుకులు హారిగుణ ఫఠనమైంచు,, 
కరములు! విష్ణుమందిర వార్థ నములందు, 
(శవములు హోరిక థా (శవముఆందు, 
చూపులు! గోవింద ఈష్టవీడ్‌ ణమంన్లా,. 
స ికన్షపై చేశత్ల నమాస్క తుల యందు, 


పదము! లీక ణక పరీ సర ణమకల లందు" 


SN ల rn 
Gs gis We Ga Ue స 
శత భక, వై 
# చు స్తో ॥ ఇట్ల 
స & ey 


జ్శ 
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సంగ ముచ్యుత జన గుణ సంగమందు, 
(ఘాణ మసురాఢి భ కాం ఘు కమల మందు, 
రసన తులసి దళశములందు, రతులు పుణ్య 
సంగతుల యందు; అరాజ చం దమునకు” 


చిత్త ను (శ్రీవారి పాదాలయందు, భాపణలు నారాయ 
ణుని పఠనములోనే, వాస్తాలు పిష్ణుమందిరము పరిశు భము 
వేయుట కే చెవులు వారికధ లాలకించుటకే, చూపులు 
గోవిందుని రూపాన్ని చూడ్డానికే, శిరస్సు కేశవ్రుని నమస్క. 
రించుట శే, పాదాలు హారి జేవాలయం? చుట్టూ (పదశ్నిణ 
చేయడానికే కోకిక (శ్రీవారి శె ంకర్యామికే కలయిక వారి 
భక్తులలో కలయుట శీ, (శ్రీవారి ఛ కుల పాదపద్శాల వొ సన 
కొరకే తులసిదళాల వాసనకొరశకే రసన్క వుణ్యసంగతులు 
కొరకే ఆ అంబరీష చక వర్తి జీవిత మంతయె యున్నాడు, 


ఆ రాజమూాశామణి భక్కికి మెచ్చి (శ్రీవారి చ క్రాయు 
భాన్ని చ్వాడు. అంబరీషుడు వకాదళీ (వ తాన్ని ముగింపు 
నవయానికి దవూ-ల్వానమహర్షి రాగా రాజచం(దు డాత్రని 
గౌరవించి తమతో ఇ్వాదళి పారణచేయ నొప్బించగా, 
దుర్వాసుడు స్నానం చేస్తానని వెళ్ళి యెప్పటికి రాక 
ఆలశ్యం చేయగా 


ద్వా వళి పారణము చాటేపోవు నమకానికి మువార్తి 
రోక్షరిడుట చే లాజు మరచిలీర్ధాన్ని సేవించే సకో దుర్వానుత 
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వచ్చి రాజుపై మండిపడి తన జడ దీసి నేలపై కొట్టగా 
“కృత్య” అనే పెనుభూతం వుట్టింది. దాన్ని అంబరీవునివై కీ 
పంపాడు దుర్వాసుడు; ఆ కృత్య భూలాన్ని పట్టుకొని రాజు 
చికి వెళ్ళి ౦ది, 

యా 


సర్వా ౦తర్యామి (శ్రీవారి కృత్యపైకి తన చకా్రాయు 
ధాన్ని పంపాడు, అది కృత్యను దహీొంచి దుర్వాసునిపై కి 
నేగింది. దుర్వాసుడు భ భయంతో 


“భువిదూరన్‌ భువిదూ రు, నబ్దీజొర నబ్ధుల్‌ బొచ్చు, ను ద్వేగిమయొ 
దివి (బాకన్‌ దివి బాకు, దిస్క_లకుబో దికీధులంబోవు, జి 
క్క వెసంగు)ంగిన (గంగు, నిల్వ నిలు చున్‌, చేడింప 

గెడించు, "నొ 
క్కి-వడిం దాపసు 'వెంటనంటి వారి చక9ం బన్య దుర్భక)మైి 


ఆ తపసి భువిలో దూర చకింకూడా భువిలో దూది, 
సముద్రంలో చొరగా అదీ నాగరంలో చోచ్చేది, అకసానికి 
పాకగా, అదీ పా? కేది, దిక్కుల కాతడు పరువిడితే అదీ 
దిక్కు-లకు పరు7 తేది; కుంగిన కుంది నల "వెంట 
నంటిన (శ్రీవారి చ క్రాయుథ వమూపశే చేసే 


స్‌ 


నవు సలోశోలూ తీరిగొడ్డు వాకా (దివా లకగ్గరకు 
వెళ్ళాడుగాని వారు మావశం కాదన్నారు. (శ్రీవారి డగ్గరకు 
పోవా హారి మునినిజూచి' “న్స్‌ వా అంబరీషుని దగ్గర శే పళ [| 
ననగా. “తిన్న గా. వచ్చి” “ఆ ప కాళ్ళపై. 'జిడ్ఞాడు 
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ముని, అంబరీషుడా దుశ్వాసుని రహీంపమని చశ్చాన్ని 
యెంతో పా)ర్థన గావింపగా, ఆ చకాాయుధం శాంతించి 
(శ్రీహరి దగ్గరకు వెళ్ళి ౦ది. 


4 శ్రీరామచంద్రుడు షః 


మహాకవి పోతవ (శ్రీరామ తారక మం([తోపాసకుడు 
నవమ స్క-౦ధమందు అవకాశం వచ్చింది కనుక సంక్‌ _ప్పంగా 
(శ్రీకామచందుని చరి(తే (వాసినా అద్వితీయంగా ఉంది, 
పోతన మహాకవి (శ్రిమదామాయ మునే (వాయాలని ' 
ఊపి హించి భాస్క్యరాదుల్వు దాన్ని చెరిపి శారని రామాయణం 
(వాయ లేదని ఒశ-కథ నిజమో కాదో ఉంది. 


ఇచ్చుట రామాయణం ఒక (పత్యేక తను సంతేరించు 
కొన్నది. మొత్తం సప్త ప కాండాల కథనంతా సుమారు వద్య 
గద్య పద్యాల్లో హని (వాసి నప్పటికీ, (పతీద్యన్న్యాను 
(పాసతో, రస రాజ్య పూజ్య సామాజ్యాన్నే విందిచ్చట 
[లా 


పద్యానికి  పారంభం, నిర్వహణ, ముగింపుో అను 
ఒక గొప్ప శక్తి ఉంది. కొందరు చాలా బాగా పద్యాన్ని 
(ప్రారంభిస్తారు, మరి కొందరు పద్య నిర్వ్యవాణ చేయగలరు 
వేరొకరు పజ్యాన్ని బాగా ముస్తారు., పోతనమజోకవి Mai మో 
రుల శ కులవళెనే Ss నిర్వ్యవాణ. =; ముగింపు మో | 
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మూడీంటి యందూ మంచి చేర్చరిగా మనకు కనిపిస్తాడు, 
యా (_పారంభ పద్యం వినతిడి, 
“అమ రేం దా)శకు పూర్ణ చందు డుదితుం డై నట్లు 
నారాయణాం 
శమునంబు సై మదాంధరా వణ శిరన్పంఘాత సణిచేదన 
క )ముణోద్దాముడు' రోముంయడా గరితకున్‌ కౌసల్యకున్‌ 
నన్ను తౌ 
సమ వై ర్మల్యకంచిత జను స్పతనార సాఫల్యకున్‌ =” 
ఎంత అందంగా పద్య (పారం నిర్వ హణ, ముగింను 
ఏ8గిందిం ““అమెేందాఛశకు పూర్మ చందు) దుదితుండై న 
ట్టుగాో “అమేేం(దాశ” తూర్పు దిక్కు- అనవచ్చునుక దా ! 
అలా అంక పద్య గాంభీర ఖే పోతుంది, “ఆశి శబ్దం 
యంతో గోఫ్పగా యిచ్చట. కుదిరింది, నుహేందా)దు లంద 
రను చిందర వందర చేసిన రావణుని చావుకా వ లి, మహేం(దు 
డాశ చెప్పలేనంత ఉంవి, అందువలన అతని అరశ్గక్షు పరిప్పూర్ల 
రాను చందుదే పుట్టాడు; తూర్చుడిక్కు-లో పూర్ణిమా 
చందు) డుదయిం౦ి చి నట్టుగా, యిచ్చటి ధ్వనిని జాగత్త్‌ గా 
వినాలి; యెంతెనా (వాయవద్భును. దండ కారణ్య వర్ష న--- 
““పుళశ్యుడు రామచం(దు కటనోయి మూదంబున గాంచె 
దండ కొ 
భణ ము! డాపకోత్సమ శరణ్యము! నుద్దీతే జరి ఖర లా 
వణ ము! గాతమో విమల వారోణ పర్యటన (వభూత సా 
ద్దు ఫ్రము! నుల్లసత్సరు నికుంజవ శేణ్యము! న్యగగణ్యమున్‌ ౬ 
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ఈ పజ్య మెంత మృదుమభధుశానుభవ  _శవణయో 
గ్యమూ అలంకారమో వెప్ప లేముగదా ! యుద్ధభూమి లో 
రావణుని చూాచీన (శ్రీరాముని పలుకులా ములుకులా ! 
ఎంత వ్యంగ్యం; 


చపలత్వంబున్యడాగి "హీవుమృగమున్‌ సం పీతి బు త్తెంచుటో! 
కపట (బొవ్నాణమూరర్తి వై యబల నాకాంతార మధ్యంబునం 
దపలాపించుట యో! మదీయ శిత దివ్యామోఘ బాణాగ్ని సం 
తపనం బేగతి నోళ్చువాడవు దుఠంతం బెంతయున్‌ రావణా! 
ల చ పలుడ్థ ఖ్‌ బంగారు శ్లేడిన నృక్టించావు, ' (బ్రహ్మ 
వంకేరీలో పు న నీపు మరల కపట(నాహ్మాణ "వేపభారి 
వయ్యాను. అటువంటి నీవు నా బాణాగ్నిని యెలా ఓీళ్పుకో 
గలవు రావణా! రావణుని చావు విని వాని భార్యలు రానణుని 
శవము జూచుటకు వచ్చిన వారి ఠరాగను చూడండి. 


“పార్టులు బిగివీఢ కుసుదు మాలికలతో 
.నంనభాగంబుల నావరింప, 
Ew ముత్యరచులు' కటు, గరి రి కీలూాడు ని 
గంఠహారంబులు (గందుకొనగ, 
వధన వంకబములు నాడి వాకెర లెండ, 
నన్నీ శృ వరద లరిగమ్ముల్లు We a 
నన నడుములు. ఒవ్యాతు Mite గా ‘ag , 





64 భాగవత రత్నాలు 


నొత్తి మోదుషొనుచు, నెరిబయ్యాదలు జాణ 
నట్టు నిట్టు తప్పు టడుగు లిడుచు 

నసుర నతులు వచ్చి రట భూత భేతాళ 
సదనమునకు ఘోర కదనమునకు” 


ఈ కవీతాచిిత శిల్పాన్ని బాగా గమనిస్తే మన కళ్ళకు 
కట్టనట్లు చతేదూ ? 


నెత్తీ నోరూ మోదుకొని జా కాంతలు" తి 
అసుర నతులు, “ యుద్ధభూమి” అనలేదు, “భాత భేతాళ 
సదనము! ఘోర క మ: తన తం యుద్ధంలో 
యెన్ని కోట్లమంది చచ్చారో ! హోయిగా DIE ae 
లానందంతో ఆకేబరా లారగించాయో కదా! మహాకవి 
యెంత వర్ల నగాన్కీ చెవులకూ హాయినిచ్చే శబ్బములనే (పయో 
గిస్తాడు. చదువుచున్న కొలదీ చదవాలనే ఉంటుంది. మన 
స్పుకూ, స ర్వేం్యదియాలకూ తర్వణమే (శుమహాభాగవతము, 


అయోధ్యావట్టణ 'రాజమార్షమున సీ-్రారాము 'లేగు 


సమయాన వారిని చరాచిన పౌరులు . 
చో rn f ల్‌ by fh 27 క్‌ గో 


కతడే రామన కేం(ద) 'డియబలకా యందా?56 ఖండించ్వె న 
ల్లతడే లత్మ ణుగడోత'జే శపివతీం 'డృాపొతతీహ డే నురు 
త్సుతు, డా చెంగట నాషుఫీజుణు డేటంచాన్‌ “జేతులంజూప్పుచున్‌ 
పతుశిల్లం జరేకరి బో యణునిక' సరోజా భరస గఠిబుఒన్‌ 
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వీరిని చూచినవారు మగచారుకాదు, మగువల్ము 
యెంత రమణీయకంగా అక్కా చూశానా? ఈ “ఇతడే "రామ 
నరేం్యదుడు” ఇదిగో! యీ యబళలే రావణుని వధించింది, 
ఖండించింది; అదుగో అతడే లక్ష్మ ణుడం, ఆతేశు కవీవరుడు 
సుగ్నీవుడు, ఆ పొంతవాడు మరుత్సు(తుడు “వానుమి” అన 
లేదు. సృష్టిలో గాలికిగల మహాశ క్రి చేనికీ లేదు, అలా 
గాలి లేక కను రెప్పషాశు నా జీవి జీవించ లేదు. అటువంటి 
వాయుదేవుని కుమారుడని చెప్పి, విభీవణుని జూచారు! ఎలా? 
పరికించి; యేమి పద్యం? Sie భాన్క_రుడూ 'మొనలగు 
వారు (శ్రీమదాొమాయణాన్ని చెరపకుండా ఉన్న యీావిధం 
గానే నేను స్వప్పకాండములు గల (క్రీ) రామాయణమును 
(నాసి ఉండేవాడననేగదా పోతన మహాకవి యింత మహో 
భాగవతములో యీ రామాయణము (పత్యేక ముగా ఉన్నట్లు 
(వాసుంటాడని భావించాలి, 


రామరాజ్యములో గల వర్ణన వినండీ 


“పాలతుల వాలుజూ ప్రులయంద అ 
:  మబలల నడుముల యంచదెచే ఆమి? 
ప ఇ. కౌటిల్య సంచార, | 
మదివల నడుపుల యంధ జడిము, 
ముగుదల సరిరంభములయంద పీడన, 
మంగనా కుచముల యందపోరు, ల్‌ 
పడతుల రతులంద బంధ నదా ఛవంబు, 
అ సతుల స .సరజ్యరంటు,.. 


| 
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(పీయులు, డ్రియురాండ మనముల 'బెరసీ తార్చు 

లంద చౌర్యంబు! వల్ల భు లాత్మ సతుల 

సాగి (రొమ్ము ళ్లు పట్టుటం దక )మంబు 

5'మచం(దుడు పాలించు రాజ్యమందు.” 

సామాన్యంగా రాజ్యంలో కచంచలత - లేమి = కుటి- 

లత - జడిమ - పీడన _'పోరు - బంధము - జరము-'తార్చులు - 
చౌర్యము - అ|క్షవుము”' ఇని తప్పకుండా యెంత గొప్పరాజు 
రాజ్యాన్ని పరిపాలించినా ఉండియే తీరును, హ్‌ ర్‌ు 
రాజ్యంలోనూ తప్పనిసరిగా యివన్నీ ఉన్నాయి; ఉంే 
ఎలా ఉన్నాయి? వినండి; 

“ చంచలత”ో యూావనవతుల వాలుచూపుల్లొోో నే 
ఉన్నాయి, అనగా వేరొళవోట లేవన్న మాట, “తమి 
చ్రుల నడుములు సన్నంగా ఉంటాయని కవి నవయం = 
అందువలన *శేమి”” అచ్చ టగల ప్రీల నడుంలం బే చిక్కివో 
యింది ““కృటిలత్‌” అయోాధ్యానగర శ్రీల జుట్టులలో కట్టు 
బడ్డది, ““జడిమి” అచట కాంతల నడలలో జడీను యిమిడి 
పోయింది, “పీడన ఆ అంగనల కాగిళ్ళలోనే వీడన ఏీడింప 
బడుతుంది, “పోరు” ఆ కాంతామణుల కుచములంబే పోరు 
చేరింది, “బంధని' పడతుల రతులలో శే బంధన బంధింప 
బడిండి. పుగువులు ఆ సతులను యెడబాటులో జ్వరం హరింప 
బడింది, “శారు” (పియు రాండూ,, (పియులూూ పరస్పర 
నునస్సులలో చిక్కింది పతులు వారివారి సతులంజే్‌ 
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“చౌర్యం” కాంతల కమ్ము ళ్లు వారి భర్తలు పట్టుటలందే 
“అక9మము” అంశేగాని వేరొక-వోట లేనే లేదని అర్థం : 

యేమి యా యలంకారం కూర్చ నేర్ప్చూ యెవ 
రన (వాయగలరా! యంతెనా వివరింపవచ్చును, గౌరవ 
భారంచేత వింమిసాను, 

(శ్రీరామ భకాగేనరుడైన పోతన చివర (శ్రీరామ 
చం(దుని సో తంతో ముగింపు చేస్తాడు, ఆ. ముక్తాయింపు 
చూద్దాం---- 

“ఆదిటేవుడై న యారామచందుని 

కటి గట్టుచుంత ఓ యసురకోటి 

జంపు కుంత *, కపుల సాహయ్య మదియెంత? 
సురల కొరకు 1 కీడ జూపెగాక” 


ఆ ఏ సు డాది దేవుడు, అతని కీ కారా తేల? 
యివన్నీ సుఠరలఫొర కీ క్రీడ జరిపించా డం తే!. 
“నర్లినివాడు! పద్మనయన౦బులవాడు! మహాశుగంబులన్‌ 
విల్లును చాల్చువాడు! గడు విప్పగు వత.మువాడు! మేలు పై 
జల్లెడివాడు! నిక్కిన భుజం బులవాడు! యశంబు దిక్కులం 
జల్లెడివాడు! నై నన రఘునత్తే ముడీవ్రత మా కభీష్టముల్‌ో 


వోతన మహోకవికి తన మనసుకు నచ్చిన పద్యమున్న 
అటువంటి పద్యాన్ని కొంచం మార్చి దాన్నే యింకొక 


పద్యం (వాయుట పరిపాటి. ఆ విషయం యింకొక దగ్గర 
వివరిసాను, 
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గవ సబకము 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ జన్మించాడని నారద మహర్షి 
కంసునకు చెప్పినది మొదలు కంసుడు 


“తిరుగుచు, గుడుచుచు, దాానుచు 

నరుగుచు, కూర్చుండి లేచు చనవరతంబున్‌ 
హారి దలచి తలచి, జగమా 

హరిముయమని దలచె కంస డారని యలుకన్‌” 


(శ్రీవారి నామామృతపాన మత్తచిత్తుడు (_పహ్లాదు 
డెలాగో విరోధించి; కృష్ణ్టపరమాత్మెను కంసుడు కూడా 
అలాగే ఘనస్సులో విరామం... లేనట్లు తీలంచుచున్నా డుం 
ఇంకా ఏనండి--- | 


ear 


“(శవణ రం(ధములనే శబ్దంబు వినబడు 
నది హారి పలుకని పూతకు 
నఖీమార్లమున నెయ్యది చూడబడు నది 
వారిమూక్తిగ్గానోవు నంచు జూచు, 
పసన "జేవాయి దృణిమైన సోకిన 
హారి కరాఘాతవమోా యనుచు గలగు, 
గంధంబు.. శేమైన (ఫఘాణంబు సోన 
హరిమాలికాగంధ మనుచు నదరు, * 
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బలుకు లెవ్వియెన బలుకుచో పహారిపేరు 
పలుక బడియె ననుచు (ఛ్రమసి పలుకు, 
దళపు లెట్టినైన దలచి యా తలపులు 
హరితలంపు లనుచు నలుగ దలచు” 


వైరభ కిని మహాకవి యెంత గొప్పగా కంసునిచేత 
నిరూ రూపింపచేశాగడ్తు ? 


అందుకే మనిషి. నిరంతరం చేనిమై మనస్సున్న అబే 
వారికి లభి స్తుంది, కంసుడు నర్వ కాల సర్వా పస్థల్లా సలో (శ్రీకృష్ణ 
పరమాత 3 ధ్యానం తప్ప శెండేది ఉండేదిగాదు. 
“గురుపాఠీనమవై. జలగ9వామనై కోలంబనై (శ్రీన్ఫశే 
నరివై భిక్షుడనై హయాననుడ వై మూ చేవ శా ఛర్తవై 
ధరణీనాధుడ వై దయాగుణ గణోచారుండవై లోకముల్‌ 
పరిరశీంచిన నీకు (మొక్కె_ద మిలా భారంబు వారింపవే?” 


ఈ పద్యంలో దశావతారా లున్నాయి, పద్యం 
హృద్యంగా యెలా ఉంటుందో పోతన మహోక'సికి తెలిసినట్టు 
లంకాం. కెలీుయుంధులో. “గునుపారీనమవై! క (పార్ట్‌ 
భంతో “వె” అనే కహైలతో నింపుట అందం అందగించింది, 


“అత్మ వలన గలిగి యమరు డేహోదులు, 
నాత్మకంయె వేరు లవి యటంచు 
దలచువాడు మూఢతముడు గావున నీశ! 
విశ్వమెల్ల సీవ "వేటు లేదు” 
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ee.) 


శాన్ని అందించాడు! హే పరమాత్మా! ఆత్మ వలనే యో 
సర్వ జేజోలూ పుట్టును పోతే ఆత్మకన్న ేళోదులు వేరుగా 
ఛావిసారు అెలివిలేని వారు. యీ సమస్త విశ్వం నీవే, 
సీకన్నా "వేరు కానేకాదు, 


ఈ పద్యంలో సమస్త శాన, వేదాల్లోగల సారాం 


“అన్న తమింవుమన్న, తగ దల్లుడుగాదిది! మేనగోడలె 
మన్ననసేయు మన్న! విను మానినిజంపుట ఠాచపాడిగా 
దన్న! సుకీర్తి వై మనగదన్న! మహాత్ములు వోఖు (తోవ బో 
వన్న! భవత్సహోేదరకి గదన్న! నినున్‌ శరణంబు వేడెదన్‌ ”” 


పుటొనోట్‌ : అష్టభాషా (ప్రవీణులు - వారికథా పీతా 
మహులు ౬ వుంభావన సరస్వతి గ్‌ (శ్రీమదజ్ఞాడాదిథ ట్రై నారా 
యణడాస మహోదయులు త ల్లికోరిక (పకారం అర్థాంగితో 
1900 నం! కాశీ వెళ్ళారు. అప్పటికే (శ్రీ) దాసుగారి కీర్తి 
భారత చేశమంతా నిండింది. కాలీ హిందూ చిశ్వ విద్యాలయ 
స్థాపకులు), మహాపండితుడు (క్రీ) మదనమోషాన మాలవ్యా 
గారు (శ్రీ) దాసుగారిని విశ్వవిద్యాలయంలో వారికధ చెప్ప 
మన్నారు, డ్రి దాసుగారు తన వయస్సు అయిదవ సంవత్స 
రంలో పోతన భాగవతాన్ని చదివి ఆ )౧థాన్ని పొందాడు, 
అందువలన పోతనగారి కవిత్వంపై అపారమెన మక్కువ 
కాగా? అందువలన ఆ హిందూ విశ్వవిద్యాలయంలో 
వాఠశికథ చెప్పడానికి నిలువబడ్డారు, (తరునాయి పేజీలో) 
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కంసుడు దేవకి అష్టమగర్భం వలన తనకు మారకమని 
యోగమాయను వధింపగా ఉన్న సమయాన వడుస్తూ ేవకీ 
"జీవి అన్నమాటలివి, శ్రీ పరమగవాని సానూన్యంగా 
“అన్నా” అని సంబోధిస్తుంది. కంసును నిజంగా అన్న. (స్రీ 


ఆలోచించాడు, ఏ భాషలో చెప్పాలి! తనకు ఎనిమిది 
భాషలొచ్చు, ఐనా అన్ని భాషలకూ తల్లి సంస్కృతం 
సంస్కల్భతంలో వారికథలు (వాయ లేదు, అప్పుడు (శ్రీక్ళ 
జననం నంస్కృృతంలో చెప్పారు, యీ దిగువ (శ్రీకృ 
పరమాత్మ (వార్థనా సిసపద్యం తెలుగు వాలకం'వేసి 
సంస్కృతం, 


“పాహి (పనన్న రూప! దయకలాప! న 
త్య్వాలాప! నర్వలోైక దీప! 
విజ్ఞానకంద! గోవింద! ముకుంద! ని 
త్యానంద! సుస్కిఆాన్యారవింద! 
పద్మా విలోల! 'తాప్టతయోన్మూూూల! న 
త్ర్కీ_ర్ర్తి వీశాల! సడార్హ పాల! 
జవపాతక తాన! చెకుంఠచాస! నం_ 

- ఛిత, వేదనిశ్వాన! చిద్విలాన! 
జలధరశ్యాను! చేవతాసార్యభౌమ! 
భవ్యనులిపా(త! పతితపావన చరిత! 
భర మన్దార! చై_వల్య పదవిహార! 
హేజగన్నాథ! నంగశ్రిత వాది(బోధ!” 

(తరువాయి పేజీల) 
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దీనంగా అనే మాటలు "తెలుగు పలుకు లుట్టి పడ్డట్టు యిక్కడ 
మహాకవి యుంత మృదు వుధురంగా వర్తిం౧చాడు. యా 
మాటలు విన్న రాతిగురిడకూడా కరిగిపోతుంది* 


(శ్రీకృష్ణ పరమాత్న నందుని గృహములో ఉన్నాడు, 
గోపభామ లందరూ కలసి 


“ఏమి నోము ధలమొ మెంత (పొడ శ నాక్త 
వింటి మబలలార! వీనుగలర 

మన యశోద చిన్ని మగవాని గనెనట 
చూచివత్త మమ్మ! సుదతులార 


(మీలాడు మాటలు యదాతధంగా (వాయుట, ఆమా 
టల సొంపు, యింపూ వహాకవికే తెలు నుంది. ఇందులో 
“చిన్ని” శబ్దం యెంత అండమయింవో! “చిన్ని” అనగా 
బాలాకాలం నంతానంలేని స్త్రీ అందుకు అందరకూ ఆశ్చర్యం 
“మన యశోద చిన్ని” మగవానిని కన్న దట! 


గ యెన్ని రకా లంణాలు న్నా యో, ఒకే శబ్దం 
యెలా విరి స్తే గా యా పద్యం వినండి, 


ప Miah ~~ a whan mu le em 


క చాడు రోజాలు: అకువుగా సంస్క తంలో 
(శ్రీకృష్ణజననం య పజేభోపాఖ్య్యానం ఆ సతాజితీ కల్యాణం 
చఫ్పారు; వాటిని వాసి | .. “ హరికథామృతిమ్‌ ” అని 


'హురీదించారు, 
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“నిషధర రిపు గమనునికిని, | 

విషగళ సఖునికిని, విమల విషశ యునునికిన్‌, 
విషభ వభ వజనకునికిని, 

విషకుచ చను విషముంనగొ నుట విషమే తలపన్‌ ” 


కంసుని పంపున వచ్చిన రక్క-సి పూతన విషపూరిత 
చనుపాలు పెట్టగా ఆ పాలతో పరమాత్న పూతన రక్త 
మాంసాలన్నీ పీల్చి దానిని హతమార్చాడు. అప్పుడు పోతన 


_విషధర=సర్బాలప, రిపు=క్మతువైన గరుడుని, గను 
నంగికీజవాహనముగా గలవానిక్తి వషగళ=శంకరుని, సఖుడు= 
1న్ర్రీవిష్ణువు, విషశయనునికిన్‌=విష మనగా నీరు అనగా పాల 

పుటొనోట్‌ ;- 
“అనిమిషుడ 'వైతి భళ్ళిరా! 
అనిమిషడాయ లను జంప, అనిమిమ లెల్లన్‌ 
అనిమిషునై నుతిసేయక్త " - 
'అస్‌మిషోలను (బోచినట్టి 'అవిమిపషు వంధ్య్యా!" 
ఆంధ పురాణ బాదరాయణ! మహాకవి మధునాపం 
తుల సత్యనారాయణశా స్త్రీగా రింట గొప్ప కవులందరూ 
ఉండగా కొన్ని పద్యాలు చదివింఛారు. తరువాత వారికి 
ఖ.. శవ్యకడడ్‌ కన్య్యరకద్‌ రగడ ఆ (ఊష్షళాంణ కలకల) 
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సము(దమున్న విష్ణువు పవ్వళించునుగ దా! వివభవ=నీటిలో 
వుట్టైన, భవ=(బవ్మాయొక్క-, జనకునికి_తం డికి, విషకుచ 
యగు పూతన విపముతీసికొనుట పెద్ద విషమిపనా? 'యేమంత 
వివయముకాదనుట, 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ బాల శ్రీడలు గోపమ్ములు యకోద 
మృతో యున్నో చెప్పారు. అప్పుడందరూ 


“కడులచ్చి గలిగెనేనిం = 

గుడుతురు కట్టుదురు గాక ! కొడుకుల క 
బడుగుల వాడై బడ 

విడుతుకె రా కాంత లెందు విమ లేందుముఖీ[ో 


ఈ వ్యాఖ్యాతను పరిచయము చేసీ యేదైనా ఆశువుగా 
మారు పద్యం చెప్పండి? అనగా యీ పద్యం చెప్పగా 
వారందరూ ఆశీన్సులి చ్చారు, 


అనిమిషం = మత్పస్ట్రం; -పేం ై్రభా! నుత్స్యరూపు 
శాల్నాపా! అనిమిషుల్దు ఇ దేవతలు, వారి దాయలు రాయే 
సుల జరపగా, అనిమిషన'లేల్ల ౯= దేపతలందరూ, అనిమిహాలె 
సీత సయ = కేప్ళా లు చేరక "తకతంపణ _త అనిమిష 
ees మలు ప అర్థం. apd శ్వ 
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అందరకూ ఒళ్ళుమండి “వమమ్మా య శోదమ్మా ! 
మోాఠు ధనవంతు. శే తినాలి, కట్టాలి, అంతేగాని మోకొడు 
కుల్ని మిోాఠు నవ్వుతూ, మా cn పడడా 
యిలా విడి దిపెడ శారా యేరాజకాంతశలై నా? “అక అ అని 
చెక్కిళ్ళు నొక్కు-కున్నారు, 

యింత సహజంగా యే మహాకవీ చెప్పలేదు, 
చెప్ప లేడు, 


“మన్నేటికి ఛతీంచదు ? 
లం మన్నీయము "లేల సీన్ర మన్నింపవు?, క్స్‌ 
యన్న యు సఖులును జేప్పెద 
రన్నా! మన్నేల మరి పదార్థము వచేచ? 
అనే యశోదమ్మళతా (శ్రీకృస్ణవరమాళ్ళ 


“అమ్మా! మన్ను దినంగనే శిశువునో యాకాంటినో వెల్టేనో 
నమ్మజూడకు వీరిమాటలు మదిన్‌, ననీ వు కాట్టంగ వీ 
రమ్మార్థమ్గు శు ంచి చెప్లుదర్లు కాఫనిన్‌ మదీయాన 

ధ మా[ఘా*ము సి నావచనమ్లుల్‌ దైన సు స 


ఎంత సవాజో క్షి భఛాసురంగా కృవ్ణపర మాత్మ పల్సికిం 
చేడు మహాకవి. సామాన్యముగా మ్మ ద్రాకుకొ న్నక 
లాబం రన నిర్మించాడు. 


(శ్రీకృష్ణుని నోరు చూచిన యళోద్దమ్మ 
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“కలయో! వైప్టవ నూయయో! యితర సంక ల్చార్టమో! 
సత్యమో! 
తలపన్నేరక యున్న దాననొ? యళోదాబేవిగానో! పర 
స్థలమో! చాలకుదెంత? యితని ముఖస్థంచై యజాండంబు (ప 
జ్వ లమై యుండుట కేమి హేతువో మవోశ్చర్యంబు 
చింతింపగన్‌ లో 


సాహిత్య పానకుడై న సామాన్యునకు కోడా రఠరా 
పద్యం వచ్చి ఉంటుంది, సామాన్యంగా "ఐ టైస్టవస్వాములవారి 
గూర్చి “కలయో వై స్తవమాయ యో!” అనడం కద్దు, 


| యశోదమ్మ (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ నోటిలో పదునాల్డు 
భువనాలనూ చూచి మరార్భపోయింది, లేచి యీబాలుడు 
నీను వా? కాదనుకొంది. 


అన్ను తానికి యిక్కడ రుచి, అక్కడ లేదని చెప్ప 
గలమా? అలాగే (కీ భాగవత వురాణంలో యేపవ్యం అద్భు 
తంకాదు? యేపద్యాల నిందు (వాయాలి? నాకేమో తోచుట 
చేను. అందువలన నాబుద్ధికి దోచిన వానినే యిందు (వాసి 
వాష్టళ్యనవనర యమున హానశే నా స్రున్నాను. 


““నీపద్య్యావళ్లు న చన్రలున్‌, నిన్నా డు వాక్యంబు లున్‌ 
చేరంఆనిచేయు వా_స్తయుగమున్‌, నీమూర్తిపై జూపులున్‌, 
పాదంబులపొంత (మొక్కు. శిరమున సీసేవపై జిత్తముల్‌, 

గమ భా ద్ధులు మాకునిమ్ము కరుణన్‌ సీరేజపతేక్షణా!” 
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ఈపద్య 'మొక్క-టి భగవద్భ క్తు కుబగువారు- నిత్యం 
(పార్థనచేసిన చాలును జన్మలు ధన్యమాతాయి, శ్రీ భాగ 
జ. యచ్చట పట్టినా అచ్చట రసం చిప్పిలును. మన 
జ్ఞానాన్ని బట్టి అది మన కర్ధమాతుందం తే, 


6వ స్ట సబికం౦ం 


క శ, 3 అనగా పోతన మహాకవి శరీరాన్నే 
మరచిపోతాడు; (శీకారం చుట్టడమే క్తైవల్యం కావాలనీ 
గోపాంగనా డింభకుని సంపార్థించాడు. , 


త వజ గోపుచాలురతో నాటలాడి చల్లులు తినే 
సుట్టాన్ని నవాజపాండిత్యు  డజెంతసహజంగా (వాశాడు ? 
కాదు, కాదు, అతని చేత (గ్రీరామచందుడు వాయించాడో 
చూడండి... 


“ఒకనొకని చలట్టికావడి : - 
నొకడొక డ్లడకించి దాచు, నాకడెక ఢది వే. 
రొక్షరొక రి 'మొజగికొని చన 

నొకేడొక డడి శకెచ్చియిచ్చు నుర్వీ నాథా!” 


(క అప్స్‌ పరమాత సత్‌ కూడా గోపబాలకులందరూ 
- చల్టులుమూట కట్టుకొని కావళ్ళుభుజాలకు వై చుకొని పసువులు 
తోలుకొని వెళ్ళేవారు. వశ్లెటూళ్ళలొ గల పసులిక్రాపుల 
కున్న ెలివీ చాక చక్యం యెంత చవివిన నాగరకూ ఉండవు. 
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ఒకడు పట్టుకొని వచ్చిన చల్లీ కావడి, యింకొకడు 
వాఠాత్తుగా సట్టుకుపోయి దాచగా, యింకొక్షడు వాన్ని 
పట్టుకుపోగా, యింకొశడు దాన్ని. లెచ్చి మొదటి వా నికి 
యివ్చేనాడు, యాీావిషయ మెంత నహజ శవితా శిల్చనుంద 
రంగా ఉంది ? 

ఇటువంటి రుకాసన్ని వేశం హృదయాలకు హత్తుకొం 
టుంది. యిచ్చటి మహాకవి చెప్పిన కవిత్యంగూర్చి (వాయా 
లన్న మాటలు ఇాలఫు కదా! 


చా .గోప్‌కా వసా హారణము *___ 


గోపకాంత లందరూ “కా త్యాయినీ (వతం” జేయ 
చనంచాలు. 


(ర ప] 


పుటొనోట్‌ ;= మార్గశీర్ష మాసాన (పారంభంనుండీ 
కన్య-లైన గోపికలు కాళిందీనదిలో స్నానాలాడి అనదీతీరాన 
(శాన్ని చే స్తున్నారు. కాత్య్యాయినీ'దేవి విగహోన్ని 
యిసుకతో తయారుచేసి దానిని పూజించి, వై వేద్యం పెట్టి 
కాత యినీ'బేష్‌ ! మాయారూవిణ్‌ ! తల్లీ! మాకందరకూ 
(శ్రీకృష్ణుని భీ ర్రగాచేయుము; అని ఉడయ సమయాల్లో | పతి 
జెనం జొక్టిలటేపోరు... '(క్రతాంయ. (మూతడిఖ్లాశ నంద(వ్రజ 
2 మంజుల నాశపకసజ్థలు అంద్గరూకలిసి. యృమఘునానదికి స్న్మానా 
నికి ఇళ్ళేరూ అచ్చట గట్టుగమైని తభుతభు శోట్టుబట్టులు బికిచి 
- శ్యత థ్రవ్యుతు నేజ్లీక్ల 
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“ఓ కాత్యాయని! భగవతి! 

' నీకును (మొక్కె-దము మేమ్‌ నేడనుకంపన్‌ 
మాక ందరకును “బెళమ 
(శీళృష్ణుడు మగదుగాగ జేయు ముతల్లీ 1” 


నదిలో జలక్ర్రీడల్లాడ్డు తున్నారు. ఆ సమయం చూచి బాల 
కృష్ణుడు మెల్లగా వారు చూడకుండా వచ్చి వారి బట్టలు 
పట్టుకొని తీరమందున్న కదంభవృతంపై శక్కి. కూర్చొని 
గోపికలను చరాచి నవు తూ కృషమ్ణుడు--- 


"అ (తా గోత్యా బలా* ! -కామం 

స్థిత శక్యం తౌసః జ గృవ్యూళాం 

సత్యం (బు వాణి, నో నర 

తుద్యూయం (వతకర్శితాః॥। 

భవతో యది మే దాస్య కః 

మారా కం పాకరిష్యధ 

అకా గత్స సా. సాంసి 

“ఈ క్‌ సళ మం 

(క సికల్లారా! వారు పోయిక్లై వచ్చి ఎవరిబట్టలు 

దారు శీసకానండ సూర (వతంలో.- బాలా క్ళుశించున్నా రు, 
సోవకాటలతు పాసా ప్రల కోవూ నిజం ' శావ్వతున్నా నః 
నా దాసర్టర మోయు జేయదిలిస్తే నేను చెప్పినట్లు చేయండి, 


(తరువాలబ్లు పేజీతో 
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యింతమంది కాంతలు (ఢీకృష్ణనవరమాత్మను మగనిగా 
నోరడమేవిం! ఒక (స్రీ భర్త వేరొక (మీని మూచాడన్న 
ఓర్చుకో లే దే! అటువంటపుడు యెంతోమంది గోపికలు ఆనంద 
నంవనువి కోరడంలో 'యేదిళో పరవ్వారవాస్యం యిమిడియీ 


ఉంటుంది, 


“సుచిస్మితలై.” అనగా చక్కని చిసనవ్వు కలవారై. తీసి 
కొనండి సిగ్గుపడి యొట్టక్వేకు ఒక వొ_న్తరతో యోనిభాగం 
కప్పుకొని, రండవ చేతో కృష్ణుని చేతితోగల బట్టలు + అండు 
ఫొనడానికి మెల్లగా దగ్గరకు వచ్చారుః 


కృష్ణు డప్వుడు ““నోవికలా-రా! మీాశెంతో నియ 
మంతో యిన్నాళ్లు (వతాన్ని చేస్తూ, వివస్ర్రనై స్నానం 
చేయడం (వతేలక్షణ మే శావు. ఆ పాపం పోవడానికి మో 
శెండుచేతులె త్తి నమస్కా-రంచేసి , మో అధే వస్త్రాలను 
(లంగాలు) తీసికొండి” అని అనగానే గోపికలు నిగ్గుభారంతో 
లంగాలు నిప్పి నడీజలంలో (పవేశించి స్నానం చేయుటవలన 
(వతం భగ్నమైపోయినందుకు భయపడి, హా _స్తములతో 
మన. న ప్వుకొనియే గట్టుకు వచ్చారు, 


విరా (వతం _ ఇడకంతా  ఛలిశాన్ని పొందాలన్న 
పూ! = మో వాస్తాలను వై కె త్రీ నమస స్క-రింభి 'మోా 'అధోవస్తా” 
ల ను 'శేసికోంటీ” ఆనగా: వార్‌ లాగే, చేశారు, 'క్రికృన్లుడు 


జజిడుజ్టల్వేన" ) pరికిచ్చాడు. > 
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ఈ ఘట్టాన్ని మహాకవి మూలానికి మెరుగు పెట్టాడు, 
“తకేయజ నయనలు యమునా 
తోయములం దుండు "ురిగి దూరగుడయ్యుం 
దోయజ నయనుగు వారి తన 
తోయము గోపకులు దాను దో తెంచె నృ పా!” 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ వృస్ర్రము లపహారింప రించునని 
గోపిక లిలా అన్నారు, 


“మూ నూ వలువలు. ముట్టకు 

మామా ! కొనిపోకు పోకు మన్ని ౦పుతగన్‌ 

సూ మాన మేల కొనియెదు 

మా మానస వారణ! మేల మానుము కృష్ణా!” 


“మా వృాదయాలను యెప్పుడో వారించాను; అందు 
వలన మా వలువలేల నీకు! ఓ మామా! వాటిని కొనిపోవద్దు, 
సూ మానమేల నీకు*,. _మా వ్యాడకిణాలే యిచ్చాంక దా ! 
ఎంత మ క్రాలంశ్తార్తంగా అరా పద్యాన్ని (నాకాడు! 


““కొంటివి మా హృదయంబులు, 

కొొంటిపి, మానంబ్బు, లజ్జ, నొంటివి వలువల్‌ 
గొంటి విక నెట్టు సే ససదొ 

bs గద! నిన్ను నెరిగిగెంటివి కృష్టా!” 
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“వూ వలువ లాగడంబున 
నీ వేటికి బుచ్చుకొంటి సీవల్పుడ వే 
సీవెరుగని చే మున్నది 
సీ విందరిలోన ధర్మ నిరతుడవు గే!” 
యేమి మహోక ఏ ధర్మభాషణలు “కృష్ణా! సీచెరు 
గనిది మూాదగ్గ శేముంది ! నీవు థర్మ నిరతుడవుగ దా !, యో 
"రెండు శబ్దాల్లో ఎంత ఛోస్యాద్యుత కని తాచమత్మతి 
భాగకముందోగ ఎవరు వివరింప గలరు?" .- 
“ఇంతుల్‌ తోయను లాడుచుండ మగవా రే కెంతురే 
వచ్చిరా 
యింతల్‌ సీయుదురే కృషారహీతున్లై యేలోకన్చుందై. ననీ 
వింతల్‌ సీతల బుష్టైగాక మరి 'యేవీక్ళ యాచెల్ల సీ 
చెంతవ్‌ దాసులను చకేంచెదము, మా లంబు లిప్పి ంప వే!” 


'స్ర్రులు యెంత మృదువుగా మధురంగా చమత్కా- 
రర పలుకుతారో పోతన మవోశవికి గక్రోలిసి నట్టుగా ఆం(ధ 
కవులలో వేరొకరికి తెలియదని. చెప్పా లి. టి క్ల 


 శంహ్యక్శతంహ్యాగవతీంలో యెంతో "తక్కువగా ఉన్నై 
యీ ఘట్టాన్ని నలరకెటాగ్వ ల్లుట్టి పడ్డులాగున _నాసాడు, 


మల్ల శ్రివవామ్టించి ' సిస్టులు, విడిపించి 
పరివాసించి మున్న జరగ వు లే 


Eom a 


ఘనుడు నోము నరక 'గాకుం కం 
"అననుచు వారి నుతంచి రబల లెల్ల | 
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జస నాగనలా నిక యెంతో మెరునలుదొద్ది, యచ్చట 
యెంతనకూ పెంచాలో, యెంతవరకూ తగించాలో యోామ హో 
కవికే తెలుస్తుంది, అంతేకాదు యీ భుట్టం మనకు వాణా 
రంగా చాలా శృంగారం, శృంగారంలో మరీ పచ్చి శృంగార 
మనిపి స్తుంది, “మోారు వివస్త్రలై రెండు చేతులూ పైకెత్తి 


పుటొనోట్‌- :- “గోపిక” అనగా ఇంద్రియ విషయా 
లను గంహించే నునొవృత్తులు, కృష్ణు డనగా ఇవావాసనా 
నం బంధం వేని నిర్వతి ము కిత త్వా న్ని (కృన్లుని) చేరడానికి 
సాధకులు చేసే సాధనా కమం, “కృష్ణు మూడనగా అనందవృత్తి 
వలన కలిగిన వాసనలు లేని మహాతత్త్వ ౦. మాయా తెరను. 
తొలగించుకోొనుట వివన్ర్రలు కావడం. మాయను ' తొలగిం 
చినా ఆ మాయ మరల తప్పకుండా చేరుతుంది. కాళిందీ 
నదిలో కంఠం వరకూ ఉండం మఠల మాయ చేరడం. బట్టలు 
పట్టుకుపోయి, వారి ((పార్టనమై మరల యిచ్చుట తిరిగి 
మాయలు - వారిని పొందకుండా ఉండడం. 

జలంలో నుంచి మళ్ళా జలములో దిగడమన్నది. 
మాయ. కొముడం తరువాత (శ్రీకృష్ణులో చేరడం యింకా 
మాయావరణ గీపికలరు' త తిరిగి రాకుండా ఉండడం, 


“ద్వని” అనగా జనన నురణాొలకు స్థానము. “మారు 
మో హాస్తాలు మైశెత్తి నమస్కరించండి కృషమ్ణుడనడం 
మిాజన్మ వాసనా కారణాలై న మనోవృత్తులను అంటి పెటు 

= ౬09 
(తరువాయి పేజీలో) 
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నమస్క_రించండ్కి చేచెరుగనిది మోదగ్గర 'యేముంది 9” 
ఈ మొదలైన విషయాలు ఆధభ్యాతి రకంగా మనకు గోపికా 
తత్త్వం వివరిస్తుంది, దాన్ని మనం బాగా ఆలోచించి అర్థం 
చేసికొని భాగవతత్త్వాన్ని భావగతం చేసికోవాలి. 


కొని ఉండక ఐహిక నాంభారగహిత కృవ్గతత్వ్వా న్ని ఉపాసిం 
చడ మన్నమాట. 


“నాతో కలిసిన మో బుద్ధులు దంచిన ధాన్యం తిరిగి 
మొఖకెత్తనట్లు జనన మరణ హేతువులు” కావని (శీక్ళస్త 
పరమాత్మ గోపికలకు చెప్పాడు, 


“మోారందరూ రా\తులందు నాతో రమిఠిచండి అను 
టలో సాధకులలో తమోగుణావరణాన్ని కృష్ణత త్రం ఆవే. 
శించి బాధ లేని స్థితిని ము కిని పొందడం, యిటువంటి 
మహత్తర యోగసాధనా కమ' మిందు రహస్యంగా దాగి 
ఉండుట వలననే వ్యానమహార్షి అంతటివారు (వాయడం, 
(శీశుకులువారు చెప్పడం, పోతనవంటి మహాకవి దానిని 
అద్వి తీయ కవితాశిల్బంతో మనకందించుట శతాబ్దాల తరబడి 
వుహియోగులంతా దానిని పారాయణ చేసి ముక్తిని పొందడం 
జరుగుతుంది? శేదా! మామూలు "పచ్చి శృంగార (గంథా 
లెన్నిలేవు4'వాటి నెవరైనా చదివి పారాయణ చేస్తారా? 
గోవి కో “వస్త్రోపహరణ” సమతూనికి (శ్రీకృష్ణ పరమిత్య కు 
[( . (తరువాయి పేజీలో) 
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1వ స్తబకము 


“అప కారంబులు సీయ మెవ్వరికి శేకాంతంబులందుండు, నా 
తప శీతానిల వర చారణములై తే గంధ నిర్యాసభ 

స్మ పలాతాగ్య మురందమఘూల కుసును చ్చాయా పల శేణిచే 
నుపకారంబులు సేయు నర్గ్జులకు సీయుర్వీ జముల్‌ గంటి శే!” 


బిలరావు కృష్ణులు నోప బాలుర తో ఆ వనములం 
దుండి అచ్చట నున్న వృతాల్ని చూపి “అపకారం ఎవ్వ 
రికీ వేయను; వకాంతవాసం చేసాయి, నీత వాత ఆతపాలను 
సహిస్తూ ఆకులూ, వమూలాలూ, బెరళ్ళూ, సుప్పాల్యూ 
ఫలాళను కోరినవారికి సమర్పించిన యీ వృమా'లెంతే పరోప 
కారులో” అన్నాడు కృష్ణుడు. 

నోపాలురు ఆకలితో అలమటించగా గోపాలురు యేగి 
ఆననములోగల వి(ప్రభార్యలకు చెప్పగా వారు తమభర్తలూ, 
కొడుకులూ కోడళ్ళూ అడ్డగించినా వినకుండా (శ్రీకృష్ణ 
పరనూాత్మేకు మధుర పదాగ్గాలు తెచ్చారు. 


ఏడేండ్ల వయస్పనగా నిరృతి సాధన అప్పడు సాధఢకులలో ని 
స్తధాతువులలో నెలకొని ఉండును, గోపకన్యలు ఫ్‌ "లేక 
6 సం11రాలు వారన్నా యో అర్థాన్నే మనం (గహీం చాలి. 
యిలా భారత, భాగవతాలకు, రామాయణానికి అంతరార్ధం, 
ఉండుట వలన అవి యుగయుగాలుగా పారాయణ (గంథావ్రై 
పరమార్థాన్ని అంది స్తున్నాయి, క్ష = 
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“కాంతారత్న ములార! మో గృహములం గల్యాణ మే 
యే గామి 
సింతున్‌ మూకిటు రండు నుమ్ము నిచటన్‌ వఏీవీంప చే తెంచినా 
రెం లేవేడుకతో నేనెరుంగుదును. నిన్తో తుస్థితిన్‌ నన్ను ధీ 
మంతూల్‌ మో[కియ జేరి కందురు apa 'మక్సేవలన్‌ 
నర్వమున్‌. 
కృష్ణపరమాత్మ వారినిజూచి “'తల్లులాశా! రండి రండి, 
ఎంతో |_పేమాథిమానాలత్రో నన్ను చూడ్డానికి వచ్చారు. 
అహో నిశ్లేతుకంగా వచ్చిన . ధీమంతులు మిరు. తప్పక 
వతు... సర్వ మూ ఫాందగలిరని _ ఆనందించెను, వారు 
నకం! తృప్పిగా మథుర పదార్థాలు తినిపించారు. నారు 
తిరిగి వెళ్ళడం వారి భర్తలుచూచి సిగ్గునందారు, 


 వుటొనోటా 2 యజ్ఞ పత్ని రత్తణం అనగా ోకర్ళ - 
యోగ్య = = జ్ఞాన త్రేయ సాధ్గక్షొ ఎగ వ్యా అ (భౌర్యల ందరూ 
రామకృష్ణులకు భోజనపడాన్టాలు. తెచ్చారు. తృ వీణా వడ్డిర 
చగా వారు తిన్నారు, ఒక (బ్రాహ్మణి భర్త భార్యను 'వెళ్ళ 
వ యింటిలో పెట్టి కు “నేయ చనిపోయింది, దీని 
SR శునండి... 


* గెశి పాట్రరనగా 'సోధకులలోని విషయాలను పోవీంచు 
మెనోవృత్తులం; వారి ఆకలి అనగా నునోవ్షత్తులు అణగారక 
విబృంభించుట. కృష్ణుడు' స్‌ ల స్త్రీ రాముడ ఆనందానికి 
అధి దేవతలు. (తరువాయి “శతు 


స) 


Ere 
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“కతుపుల్‌, ధర్మము మంతతం(త ధనముల్‌ కాలంబు 
"దేశంబు, చే 
వతేయున్‌ వహ్నులు, మేదినీసురులు నెన్వాడట్టి నర్వేశు డీ 
శీతిరవీంప జనించినా జెరుగ మా (న్రీఛర్వకుం గర్తకుం 


గుతలోద్ధ రకు మేము _మొక్కెదము రమోనాధ 
నంహా రృకన్‌ో 


ఆని (బాహ్నణులు వమూకా భగవంతుని జూచుయోా 
గం లేదని దుశఃఖంబారు. 

'జేదవిహీత కర్మ కాండలతో 'జేవతలను మెప్పించి వరా 
లను పొందేవారు “(వా నయతి ఇతి (బాహ్ముణఃి "వేద 
మార్గాన నడిపించే బగనలు 


a 


pe ఛార లూవేడాలలో _దొగి జ ముకి 

తోన్ని తీసి .జ్ఞూన మా చూపే ఉపనివత్తులుగా యెరుగ 

వవ్రశత్రై ఉపట్రైత్యోలో- “వడారశాలని” చేరున్నది. వేదం 
కర్మకాండ పరంగా చెప్పిన విషయాల్లో ఉన్న అంత రార్ట మే 

ఉపనిషత్తులు జ్ఞానపరంగా వివరణ యిసొయి, వేదంలో 

వైకీ (పకృతి శక్తుల్ని వగనపరచుకొనే . యజ్ఞాది క ర్మభాగం 

అర్ధంగా "'కానువీ రన అదే కర్మ భాగాన్ని ' అంతేరార్గపర 


1 7d 7 


ముగా విడదీసిన ష్టైనమాన్ల నుర్థమాతుంది. న్న [| 
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ప్రవ గోవర్థ నోద్దరణము *--- 
“రా తల్లి! రమ్ము తం|డీ! 
_వేతలు గోపకులు రండు ఏనుడీ గర్క 
తా తలమున నుండుడు గో 
(వాతముతో మోరు మోకు వలసిన యెడలన్‌”” 


శ్రీకృష్ణపరమాత్మ తన చేయి చిటికిన వేలితో 
గోవర్ధన పర్వతే మెర్తిన దానికింద నమస్త గోపాలురు, 
గోన్రలూ అందరూ యిం(దుడు గురిపించిన రాళ్ళ వానకు 
యేడహోరా తాలున్నా రు, 

ఇంద్రునికి యీ చరిత మహాశ్చర్యం కలిగించి 
మేఘాలతో యింటి ేగాడు. 


- “డ్రి గను వానయు వయ 
వడిసెడి నదులెల్ల బొలివె వరద లిగరె గాం 
డడుగున నుండక _వెడలుడు? . - న 
కొడుకులు కోడండు). సతులు గోవులు మోరున్‌” 
తో bea వచ్చి పాదములపై బడి (శ్రీక్ళన్ల 
bea క 
శ్రి ల్లభ'--నీవు శాస్తి. సేసితివేనిం 
గా రము మాని పెద్దల | 
(ఆ వన్‌ పరుగుదురు' బ్రుద్ధితో డుత సీా[ో 
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అని మహాకవి యెంత మధురముగా చెప్పించాడు! 


“నల్లనివాడు! పద్మ్గనయనమ్ములవాడు! కృ పారసంబు మై 

జ డువాడు! మాళిిపరిసర్చిత పింఛమువాడు! నవ్వు రా 

జి డు మోమువఐవాడొకడు చెల్వల మానధనంబుదెచ్చె నో 

మ యలార! మో పొదలమాటున 'లేడుగదమ్మ! చెప్ప శే!” 


అక్షర లక్షవీయ వలసిన పద్యమిది. భాగవతంలో 
అత్యంత (నాధాన్యం వహీంచింది కూడా యిజే! 


మల్లి పుష్పాలను చూచి క మ'లైలారా! మిచాటున 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ చేదుగదా! ఆతడు నల్ల నివాడు! అంతేనా 
పద్మ నయనుడు, కృపారనం మైజల్లెడువాడు! మా మాన 
ధనాన్ని దొంగిలించు కొచ్చాడు, మా పొదల్లో ఉన్న నల్లని 
వాగు గూర్చి చెప్పగలరా? కవిత్వమన యలా ఉంజానిగరా! 
వత్సాలనూ, వృ వోలను, అశో కాలనూ, యిలా పుష్ప 
వృమోలనన్నీ అడిగించాడు మహాకవి, 


“అలక (భోజితమై నుధాంను నిభమై హోన నపభోద్ధామమై 
జలజాతం౦బలి 'క ర్ల కుండల విళాజద్దండమయైయున్న యా 

జలజాతాతు ముఖంబు జూడగలుగున్‌ నత్యంబువో నాకు నా 

వల దిక్కే_గుచు నున్న వీవన మృగ (వాతంబు లీ(త్రోవలన” 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మను గనుటకు కంసునిచే పంపబ 
అకూ)రుని పల్కు_లివి, తనకవితా నతీ సువర్ణ మంజులమంజి 
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శబ్దాలతో సవాజాంత్యాను(పాస భాసురు భూషణాలతో 
నలంకరించిన మహోకవి పోతన కీజేర్‌! 


“క నె నకూ)రుడు! పద్మ నే్యతులను రంగడ్డా(తుఃన్‌ ఛేనుతో 
హన వాటీగతుల ! న్న లంకృతుల! నుద్యద్భాసులం! వీత్రసీ 

ల నవీనోజ్ల కల వాసులం! గుసువామాలాభారులన్‌! దీరులన్‌? 
వనితా కాముల గప్ప రాముల జగద్వంద్యక /మోాన్రాములన్‌” 


సంస్కృత కావ్య స్వర ఖండాల నెన్ని టినో దీప్కి కరగి 
కమ్మ చ్చున దీసిన సువర్ల శలాకతో గలానైై న్వై పుణ్య ముట్టిపడ 
నొక మనోహర నిల్చి భా పాూరోావకు భానణముణ్చా, 
ఉపాయనముగా నంతరించి నముత్పుకతా సంతోససా మాజ్య 
మేల మేలిమి లగా జూపిన. ఒక ముహాక శాఖంట మే (శ్రీపోతన 
నుహోకోవి భా .వతం, . 


_ అకూషని జూచి, పూరి. 
“శుభ మే నీకు? (పమెోాదమే" 'నఖులకున్‌, చుట్టాలపన్‌ సీమ మే 
యభయంబే (పజ, ల్ల గో(తజుల కత్యానందమే మామ ము 


_చకృభయుండే, వసు చేవ చేవకులు త త్కా రాగ్భహాంబందు మ 
(త్పభవవ్యాజ నిబద్దు"లై. (బెరికిరే (పాణానిలో చేతుల” 
4 ఎంతటి. . తేమాలెమ 3: తదుగుట శమామ ముక్త 
'భాళయ్యర ఢే!గి, మూేజకాచు' కంసుడు భశు౮లేకంణా ఉనా మడా? 
అనకే-, భయాని విచిపె: డా? చే కీ వనుచే లు కొన 
అ అవల కారా 'ములోనే 
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బద్ధ్హులె ఉన్నా ఠా అకారుడా శ అని క స్లపరమాత్మ 
అకీగాడు. 

“భూనాథ్టుండు మఖంబుజూడ బిలువం బు _కేంచినా డవ్వి భుం 
గానం బోవలె బాలునెయి (పెరుగుల్‌ కట్న రిబులున్‌ గానుకల్‌ 
మోానేర్ప్చొప్పగ గూడ బెట్టుడు తగన్‌ మీ మో నివానంబులన్‌ 
యూనంబుల్‌ గొనిరండు “పాండు మథురా యా తాభి 

| : ముఖ్యంబుగన్‌” 
దీనికి శ్రీ ఆదిభట్ల సంస్కృతీకఠణ 
య! భూనాధో మఖమిోాతీతుం నపదినః కంనః సమాజ్ఞ _ప్పవాన్‌ 
చోథీర (పభృతి. (పేశనచయః సఖ్చీయ తాం ' సత్వరమ్‌ 
యాసాన్యానయతే ప్రభాత సమయే సన్న ద్ధభ(దా౯్యలం 
సంలాపైః సహాసాభవామ మధురా యా ఆాభి 
ముఖ్యం వయమ్‌” 


పుటొనోట్‌ గ “అలక (భాజిత వై అను మహాకవి 
a (శ్రీ అదిభట్టవారి స యం. 
ean de? మున్దుబ్‌మ్చు సహ 0 షస ప్రభోద్దామ ము" 
జల పచ్చా 'వేడూోల్యల లసద్దణ్ణం తడి యాననమ్‌ " 
కిందష్టుం (పభవాణి సం పతి శుభం మ్మేసూచయ స్త నః ఖగాః 
సవ్యం యా న్తిమృగా అప్విళితజన వ్వేమబ్క_రశ్మీపతిః” ' 
(శ్రీ) అదిభట్టపారికి పోతన మహోక్‌వి అన్న వ్ల వల్ల మ్లాల్లిన 
అభిమానం, అందువలన భాగవత . పద్యాల చెన్ని టినో 
౦స్కతీకరించారు. య | 


జత 
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ఎంతే అద్భుతంగా సంస్క సీకరించారో |! 


అకారుకు రామకృ్ళష్లులను మధురకు గొనిపోతూ 
మార్గమున శకాళిందీనదిలో స్నానముచేసిన అకూరునకు 
శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ కన్పించాడు. అకూరు డాశ్చర్యమంది 
స్తో(తం చేయుట మహోకవి దండకం వాకాడు, 

నిగాఢభావ రమ్యత (పనన్నముగా (పసాదము 
యో దండక వర్ణన వర్ల నాలీతము, శబ్దార్థ భావరస వమూధు 
'ర్యాలు సమిష్టిగా భాగవతంలో కాన్పిస్తాయి. 

దరాయన యిందులో (పయత్నపూర్వకముగా అరి 
తేశినో, లేదా! పురాకృత పుణ్యముతో కృతార్లుజెనాడ 
ఢౌ- దు, బాణుడు “సీ2_వార్థో జూల్రి రగా భ్య్యూ | శేపో=_ 
క్త స్ఫూట్లోరనః | - వికటాత్లోర బద్ధశ్స 1- కృత్స్న మేకత) 
దు గారమ్‌', అన్నాడు, 

పోతనకు వికటాతర బంధత్వము _.అఆమోఫ్లుంగా కది 
రంది అనగా అర్ధానికి అందచందాలు. తేగల, పద్యానికి 
వాద త ,నమకూర్చగల తత్త్వం వీరికి కుదిరినట్లు ఆం(ధ 
కవుల  యువ్వ కి - దుర లేదు. మృథురానగర వాసులు 
(శ్రికృష్ణుని వ ణం భమ మం 


. సన J శి A న ల 

“వీడే! రక్కసి విగత జేవిగు జన్ను = 
“బాలుడా విన మేటి బ్లాలకుండు 

ఏడ చ! a శేయ్‌ని అందక సవల _ క్‌, 


ముఖమందు yw ముద్దే తాడు 
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పీడ శు! మందలో వెన్న లు దొంగిలి 
దర్చించి మెక్కి-న చావరీడు 

పీడ కే! యొలయించి (వేతల మానంబు 
చూరలాడిన లోక సుందరుండు 


వీడు లేకున్న పుర మటవీస్థలంబు 

వీడు బొందని జన్మంబు ఏగతఫలము 

పీని బలుకని వచనంబు విహగ రుతము 
వని జూడని వరాడు్క్కు_లు వృథలు వృథలు” 


ఇలా విని ఆపగతాఖిలరోగీ ! నర్యనంగ పరిత్యాగీ 1 
విసమిత సకల విరాగ్గీ! మోతతత్త్వామృత భోగీ! నుకయోగీ! 
మహాత్మా తరువాత చెప్పమనగా శుక యోగి 


సాధుభో సుగుణవిశాల! దీనజనావనలోల! కరుణాల 
వాల! సళ్వాత పాసపజాల! సా(తవాంబుద (పచజ్ఞవాచూల! 
ముక్తి కాన్తానుకూల! చారుశీల! కురు భూపాల! చినవాన్నా డు, 


స” ఈయన" స్వభావోష్తలు. శొప్పడంలో రమణీయార్థ 
(పతిపాదశత | (పత్యే కముగా గోచరి స్తుంది. అచ ఎటచ ఏటి 
అలం కార సమ్మిళత్యమున శాన్వసుందరి గజ్జెలుగ ట్టి మ 
యుల మానస రంగస్థలాల్లో నర్త్పనచే స్తుంది. 


ఇచ్చట Te (శ్రీకృష్ణురమాత్నన్తుగస్ర శర్వ 
రాన్నే మరచిపోయి అన్నమాటలు సల! 
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కి పాదక్రమల. సేవయు 

సీ పాదార్చకులతో'డి నెయ్యమును, నితాం 
శతశాపార భూత దయయును - 
తాపసమందడార! నాకు దయ సేయగ బే!” 


బాణుడు “న్ఫుటోరసః” అన్నాడు, రససౌష్టవంగా 
సామాన్య జనులు పలికిన పలుకులనేరి తెలుగు వెలుగులు 
విరజిమ్మినట్లు యూ మహవోకవి రనసిద్ధితో చాల జాగరూకత 
వహించి కావ్యాన్ని నడిపాడు. దీని సంస్కృతీకరణ 
చూడండి, 


శ్లో। “త్వత్చాదకమలసేవాం 
తవ భక్తె నహ్పూ సదాపి..దృఢ సఖ్యమ్‌ 


భూతదయా.. మతే _శ్రం* . 
తాపస మంతార!,  జేహిమే సతతమ్‌” _ Sr AB 





', బలరామకృష్ణులు శోజుమార్లాన 
ములో కుబ్ల, కానుపింపగా నీ వెవరివని _అడిగా డానును 
కృష్ణు “| oul ష్‌ = క 


ల్‌ ఫిట్స్‌ స My 


“చక్కనివ్యాడవాదు, క్లో షర్షస్టర్లిబల్ల నొంపక్తు మెల్లవారికిన్‌ 
చక్క-_దనంబు "లెక్క డివి చారుశరీర! (తి క౦యండు). నే 
నిక_ము కంసుణాసిని షు. త్రేపన' విం దాన! నన్‌ 
మిక్కిలి లలా! చఊగమిరు పొలేపనబిల్‌ భరింహరే!”ో 


దీని నంస్కతీశీళణన్లు చిత్తొగిర' చండి, 
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నానా లేసన భాజనధారిణీ మానన రుచినిచయ విన 
మితాబ్దాం కుబ్దాం సమిాతు కాత్వం "వేపనాని! కె శ్రి నివేద 
యితుం (వజసి = కిం త్వన్నామ చేహ్యీతాని మత్యా 
మతీవ సాందశ్యేణ (పతిభాసీత్య వడత్‌. 

కుబ్లను జూచిన కృష్ణుడు 


“ఎవ్వరి దానవు, లేవము 
'లెవ్వరికిం గోరి కొనుచు నేగెదు సీపే 
రవ్వ తే వరా కిమ్మి న్నియు 
నివ్వ టిలెదు చక్క-నగ్గుఛు, నీ శేజముఖ” 
: యాపద్యతల:ఎంత? పోస్యభాసురంగా ఉంది? దీనికి 
“చక్క-నివాడ నాదు” అను పద్యం జవాబు, యిచ్చట 
సూర్యాస్తమయ వర్ణన అందంగా ఉంది, 


“కళలు గలుగుగాక కమల తోడగు గాక 

శివుని మాళిమిద జేరుగాక 

నన్వునొ ల్ల దపనుజై న మత్ప్చతి యని 

ఒ2 బాధ్య భంగి క మలజార్రి మొగి డో 
ల కళా పపూర్షుడే శాస్కీ ధనవంతుడేగానీ, గొప్పవాని 

తలపై నే యెక్కించుకోసీ, సాధ్వి మాతం బాధించువాడై నా 
తన భర్తనే కొలు స్తుంది, 
కళానిధీ, లశ్ని శ్రి సోదరుడూ పరమశివుని తలమో 
దున్నా; సూర్యుడు తన కిరణాలచేత బాధిస్తున్నా. పద్మాలు 
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నూర్యునే కోరును. అందువలన అన్నీ ముఖాలు ముడుచు 
కొన్నాయి, సాయ౦సమయ మన్న మాట, 


శబ శేవ పీతడెంత అందంగా పోషించాడు. తేటమాట 
లతో, తీయని రసాన్న ౦దిం చాడు: 


'రామకృవ్లులు కువలయపీజ మదగజాలతో తలపడ 
ళంగానికి (పవేశించారు, అప్పుడు పౌరులు 


“ధీరుల! వస్రైమాల్య మణిదీ ప్రివిభాషణ ధారుల న్నటా 
కారుల! సర్వ లోక సుభక్రారుల! మానవ మానినీ మనో 
'హారుల! రంగభూతల విహోరుల! గోపకుమారులన్‌ మహో 
పరుల! జూచి చూచి తనివిస్‌ ప ౪ లోకులందరున్‌” 
పు 
లుకా పద్య మెంత వ ఉంది, 
జ క కం 
సంస్కల్భృలీకరణ క చూడండి _ 
శ్లో॥ నటకాళా! ధీరా! 'భువనళుభా కారో! మణిమయో 
ర్వలంకారో! పీళా! (వజవీరకుమూరౌ! జనలీతిః 
వధూా మారి మల్ల వనితల విహారా! బహుముదా 
య ముహుర్గోకిత్యఫీవదపి నహీత్య వీం (పఠతియయాొః* 
, ముహ్క్శ్లూక 6 న రు 


ఎంతో అభిమానము లేకుండా ఒళతి గంథాస్న్ని 
యింకొకరు వేరొక భావలోకి అనువదింపరుగ దా! 


బాణూ రుడు రామకృష్ణులను జూచి. 
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“వనమార్గంబున గోపబాలకులతో వత్పంబులన్‌ మేపుచున్‌ 
బెనగన్‌ మిక్కిలి నేర్చి నారనుచు స్‌ పృథ్వీ జనుల్‌ "సెప్ప మా 
'మనుజేం(దుండిట మిమ్ము జీర బనిచెన్‌ మల్లాహవ( కీడకున్‌ 
ఇనదే కొంత పరా(క్రమింప మనకన్‌ సభ్యుల్‌ విలోకింపగాన్‌ ” 


మజహోకవి పోతన కొన్ని యెడల పూర్వక వుల అనుసర 
ఆలూ మరొక యెడ తన సూక్తి వె చితితో అల్ప్బాక్షుర 
ఆనల్పార్ట్‌ నూకనచ్చాయ 'లెన్నిటినో జూపీంచి రసజ్ఞుల మాన 
సాలను దో చుకోనును. 


కంస రాజేం్యదుని జంపి తరువాత ఆతని తండి ఉగ 
సేనునికి రాజ్యాభిపే.కంచేసి, అనంతరం కన్న త ల్లిదండు)లను 
దేవకీ వసుబేవుఎను ఇెరవిడిపించి రామశకృష్ణులు 


కాఠా శాలల మానిమిత్తము మిముం గంసుండు కారింపగా 
వారింపంగ సమర్థతల్‌ గలిగియున్‌ వారింపగా రాక ని 
ప్కా_రుణ్యాత్నులమైన కరా)రుల మహాకాటిల్య సంచారులన్‌ 
సారాతితములార! మమ్ము గొరతల్‌ మై రించి రకీంవెకే 


0రూ అద్భుత కవితానిర్మాణ శక్తిని గాంచండి, 


అలా రామకృష్ణులు త ల్లీదండుులకు (మొక్కి వారి 
శు యెంతటివారికెనా గుగు ననుగ) "వాము కావా 
లని కాశీ కేగి అచట డివ్యుడై. న “సాందీవుని” దగ్గరకు చేరి 
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“వేద శేణియు, నంగక్రంబులు థను 'ర్వేదః బు దం[తంబువము 
నాంది వ్యాహృతధర్మ శా (శ్ర ములు నుద్యిన్న్యాయమున్‌ 
దర్క- జి 
ద్యాదశుత, ము రాజసీకియును శుద్ధ ష్యకియన్‌ జెప్పి నా 
భాదవాగణి రామకృషహులకు సంభూత పమోదంబునన్‌” 
“అరువది నాలుగు విద్యలు 
నరువది నాలుగు దినంబు లంతన వారల్‌ 
- నెరవాదు లేన కతమున 
నెరి నొక్కొ-కనాటి వినికి నేర్చి రిలేశా:" 
“(పవేదిశే (పకృ కన జన్మ విద్యాో అన్నాడు కౌళి 
దాసు మహాకవి, సామాన్యుల పట్ల యిట్లన యిక కేవల 
(న్హీమహోవిస్తువగు (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ గూర్చి వేరుగా 
చెప్పవ లెనా? 

“నాఫై జిత్తములెప్వశ న్‌ నిలుపుచున్‌ నారాకగాంవీ ౦చుచున్‌ 
నా పెరాత్మల నావహించుచు వగన్‌ నానా(ప కారంబులన్‌ 
నో పాలాంగన లెంత జూలిపడీరో కోపించిరో దూఠిరో 
_వేపళ్లెన్‌ నిజధర శ వహాము*లో విభాంత చై వైతన్యలై ” 

లి ది_గోపకాంతలు గూర్చి చెప్పినా ఆత్మ బగూర్చి 
చెప్పిందిగా మనకు గోచరి' స్తుంది, క ఎవర్‌ మాతను మానవొ 
'కృతిలాశే' ముకం “తూడకోండదు.” “అతనొక అధ్యాత్మిక 
లేత్త్‌ పంచ కంచాల్లో ఆ 'తత్త్యాన్ని ఆకరి ౦చు కొనుట యే 
(శ్రీ భాగవత తత్త త్త సశ భోవగ తం చేసికోవడ క 
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వ్యాసులవారు క్ర కప > శబ్దానికి యెమి చెప్పారో 
చంాద్దాం, 


న ఆత్మా న పరం (బహ్బ్‌ కస్త యిత్యభిధీయ లే 
కృషీ_స్తద్భ కీ వచనో నశ్చ తద్దాశ్య వాచకః 
భక్కిదాస్య (పడాతయః స చ కృష్ణః (ప్రకీర్తితః 
స కృష్ణః సర్వ(సప్త్టాఒ2ఒవశి వవహి” 


(జేవీ భాగవతం = రిస్క-; 2 అధ్యాయా; 22 క్‌ 

ఆత్మ ఆ పర(బహ్మ అనే అర్థాలు రెండూ కృష్ణ 

పదంలో ఉన్నా యి, క, అనే ధాతువుకు ' "భక్తి కో 

అని అర్థం, ణి 'టాన్యమునకు అర్థం, అనగా భాగ్యదాస్యం 

యిచ్చువాడని తెలియాలి Me “కృష్ణ” అనగా 

“దాస్యమును యిచ్చువాడని అర్థం, అదై ్యతరూపమే కము 
డని చేవీభాగవతం చెప్పుతుంది 


గోపకాంతల దగ్గరకు ఉద్దవ్రుని పళపుతూ (క్తికృష్ణ 
పరమాత్మ చెప్పిన దీపద్యరలో! -వాహాకపు అడుగడుగునా 
అద్భు ఆామృ్బృత్ల శవిజ్వాన్ని మనకు రుచివరా వీసాడు: 


కవ స్తబకము 
(రుక్కిణీ కల్యాణము = జీవ సందేశ సాధన) 


సరీపిన్న రేం (దుడు శుక్ర మహా రని నరాచి 
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“కల్యాణాత్నక మైన విష్ణుకథ లాకర్లించుచున్‌ ముకృవై 
క ల్యులి'జెవ్వడు తృప్తు(డ "1 నవ్‌ వినంగా (గొత్తలౌచుం డుసా 
కల్యం బేర్పడ భూసురోత్తమ! యరుగంబబ్క_ వే రుక్నిణీ 
కల్యాణంబు వినంగ నాకు మదిలో కౌతూహలం బయ్యడిన్‌” 
యేమి కవితాతత్స్యం - వరుసగా నాల్లు పాదాల్లో 
క కల్యాణ - చెక్‌ ల్యుడు - సాక ల్యము అ కల్యాణ పదాఫతో 
బిగింపబడింది. _శవణ శుభగమైన నాదం “కల్యాణ మవతయీ 
స్తై కల్యాణం మంగళేఒవీచో అతీయము - బంగారము = 
సమస్త శుభ సంయోగము “కల్యాణ” మను పదాలకు అర్థం, 
శ్రీఛాగత పుకాణములో “రుక్మి ణీ కల్యాణము” ఒక క 
త్త అధ్యార్మి కొన్న ళ్యము గల కళాఖండం యీ పద్యం 
వనం 
భూషణములు! చెవులకు, బుధ 
తోపషణమా, లనేక * ట్‌ దుకితెెఘ విని 
శో షణములు!' మంగ శ్లతొర- ప్రసవ 
భర వపలు! గ రుడగ మును గుణభాహణముల్‌”” 
పంచ పాస యమ కౌలంకార మో పద్యం, 
నిజముగా (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ భాహణలు చెవ్రలకు 
భూవణ'లే! యిచ్చట్స.భుహాకోవి “గరుడ గమనుడు” అన్నాడు 
గాని /కంద్షనరమాత్మ అన లేదు. అందుకొరకు “గరుడుని” 


గూర్చి: -తెలిసికొందాం యోాతే డు ఛందోవుయేడు: అనగా 
-వేదముల దివ్య న్వ రూపమే గరుడుడుగా చెప్పుతారు 
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యూ గొప్ప పద్యానికి సంస్కృతీ కరణను చూడండి, 


శో! సడా సుభ (శుకిభావణాని! 
మహాఖు దుఃఖాచ్చీ విశోవణాని! 
అనన నికేయస పోషణాని! 
వారే ర్భురాశే క్ల రుణ భా హణాని!'” 


పద్య మెంత హృ ద్యానవద్య సహృదయ వై వే 
ద్యంగా ఉన్నదో దానిని మించినది సంస్కృతీకరణ 
శ్లోకము అనగా మహాకవి యందుండు మమకార మే యిందుకు 
“కారణము 


“పేశ్వేర బొమ్మల పెండ్డిండు సేయు చు 
| అబలలతోడ వియ్యంబు లందు, 
గుజ్జనగూ శృను గొమరొప్ప వండించి 
... వెలులపు బెట్టించు చెలువ మెజయ, 

రవుణీయ వందిరారామ త 

బువ్వుదీ గఎకును (బోదిచేయు, 
సదమల హత సధ భాగంబుల ఆ ౪ 

లీలతో భర్మ డోలికల నూను '” 


'బాళికలతో డ చేలలేగి బంతులాడు 
శారికా కీరపం  క్ర్రీకి జగుపు' చెప్ప 
బర్డి సంఘములకు మురిపములు గరవు 

మద వురాళంబులకు జూపు మందగతులు"” 


శ 
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మెసహోకపి యీ పద్యంలో తన కాలమునాటి బాలికల 
ఆటలను గూర్చి వెప్పాడు., రుక్మిణి హృదయ సౌందర్యాన్ని 
గూడా దీనిలో ద్యోతకం చేస్తూ యెంత రమణీయ పదాలతో 
అలంకార యుతంగా నిరి గంచాడో అనూహ్యం, 


ఈ కింది పద్యంలో రుక్నిణీ కృష్ణపరమాళత్యల యిరు 
వురి యావళాన్నీ కలిపి యెంత గొప్పతనంతో మహాకవి 
ఇప్పాడో మాటలందను, 


“దేవకి సుతుకో్కె తీగలు వీడంగ 
-వెలదికి మెదీగ వీడదొడగా, 
గమలనాభుని చిత్త కములంబు వికసింప 
గాంతి నింతికి ముఖకమల మొప్పె, 
మధు విరోధికి లోన మదస్తొగ్ని వొడచరాప 
బొలతికి శనుదోయి పొడనుసూా పె 
"రికి థై ర్యంబు నన్న మై డయ్యంగ 
జలడాశీ, మధ్యంబు గన్న మయ్యెః 
హరికి (పేమబఖంధ మధికంబుగా, గేశ 
బంధ మధిశమగుచు బాల కమర 
బధ్భునయను వలన (బమదంబు నిండార 
నెలత యావనంబు నిండి ' యుండె” 


7 


మహాకప్‌ పోతనగారు ' అరా పద్యం అపూర్వ కవితా 
లంకార శిల్ప రమణీయ శబ్ద మాథుర్య ధుఠ్యంగా రచించాడు, 
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చాలకమరె” అను శబములో గల “కమర సంధిలో 
“అనుకు _ కమర” శెండురూపా లున్నవి, 


అంతవర కాడుతున్న మహాకవి కూతురు యీ “చాల 
కమర అనుట వలన అక్కడ వున్న కుంపటిలో పడీందని 
ఒక కధ ఉంది, తరువాత (శీ రామోపాసన ఆ బాలిక 
(బతికినట్టు చెప్పుతారు. | 


యెొంతోమంది యోోాతేనికీ ముందు కాలములలో ఉన్న 
వారూ యోతేని తరువాతి వారుగాని యిటువంటి అలకారం 
గల అనగా (ఈకృవ్ల పరమాత్మ - రుక్ని )ణీ దేవి గూర్చి 
యావనముల కెండిటి వర్ల న లాంటిది యెవరూ చేయ లేదు, 
అంతేకాదు కబ్బములోగల సౌందర్యాన్ని (గహించి అశబ్దం 
యింకొక దానితో కలి స్టే సే నచ్చే మవాత్తర అర్ధం, ఆ కబ్దాన్నే 
య౦౯ొక రీతిలో చః శే వచ్చే అలా, తెలిసి శబ్బనాడిసి 
పట్టు గా సి శబ్లత త్వా న్ని (హించి “అవ శావ్సరనల సహా 
క రంగస్థలా బ్లో నర్తింపజేసే మహాశ క్తి పోతన తరువాత 
యె నుహోకని అనేవారిలో కాన్సింపదు. "లక (పస్తుళాంశం, 


కే 
ళో 
Wa శ 


జ్వ్వేకీ' సుకుడై స (శ్రీళృన్ల సపరమాత కోర్కె. తీగలు 
ముందు గా ,వీడా oa దాంరకలో, అట్టు విదర్శబేళ నికి 
ముఖ్య పట్టణం ' 'కుండిననగ రము” అంతివురిలోగల రుకి లే దేవి 
“మెదీగ” శరీర కోమలత _ శుభగత _ పొన్దవాలన తీగ 
బాగా విప్పారింది కమలనాభుడగు _, . శ్రీముని మనఃపద్మం 


104 భాగవత రత్నాలు 


బాగా వికసించింది, ' రుక్నిణిచేవి మంచి కాంతితో ముఖకమలం 
ఎంతో వికసించింది.  క్రీకిగాని పురుషునికిగాని యావనం 
(పొపించిదో ఆ సమయాన వా ్రదయంలో మిన్న ధాగ్ని 
రగులుట (పారంభి స్తుంది; అలాగే కృష్ణపరమాత్శకా మద 
నాగ్ని పొడసూకింది, యిక రుక్నిణీదేవికో _స్తనాలు ఉబ్బి 
అందంగా తయాఠరయాయి, యా స్థితిలో ఉన్న కృష్ణునికి 
ధర్యం సన్నగిల్లగా, రుక్మి ణీచేవి మధ్యము (నడుము) సన్న 
గిలింది. కవులు స్త్రీల నడుము చాలా చిన్న దిగా వర్షి స్తారు. 
కృష్ణునికి రుక్మి ఢియందు యెంతో _పేవాబంధ మధికం కా7ా? 
రుక్కీ ణీ దేవి శేశబ_ధం అనగా తలకరులు వంకరతో పురుషుల 
నాకర్షించు సట్లు అందం చిందించినట్లు తయారయింది. పద్మ 
నయనుడై న (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యందే ఆనందంనిండి రుకి కే 
'జేవి ఉన్నందువల్ల ఆమై యావనముత్రో నిండియున్న ది. 


: (శ్రీభాగవతంలో అపూర్వ అలం కాన్వితెమైన దీపద్యం,. 
దీనికి వా ఖ్య వె/యాలన్న ఒక (గంథ మే జతుంది. (గ్రంథ 
గౌరవ భీ ని విరమించాను. 

తన తండి సంస్థా నానికి వచ్చిన అనేకమంది మహో 
పురుషుల వలన (శ్రీకృష్ణుని: రూప . గుణ - బలాదులు చెప్పగా 
విని ఆతడే నా భర్తని రుక్మిణి (శ్రీకృన్లునే వృాదయంలో 
రూఢగావీంచు కొంది 


అలాగే కృష్ణుడూ. 
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“ఆ లలన రూపు బుద్ధియు 

కీలము లశుణము గుణము జింతించి తగన్‌ 
చాలారత్నము దన కి 

ల్లాలుగ జేకాందు ననుచు హరియుం దల వెన్‌ 


(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మి కూడా రుక్మిణి దేవిని జూచివచ్చి 
అమె రూపు - బుద్ధి - కీలము = లవణము - గుణము బాగా 
హవ్యృాదయంగమంగా వర్ణించి ఇవెప్పినవారందర నుండి బాగా 
విని తప్పకుండా ఆమెనే తన కిల్లాలుగా 'జేసికొంబానని మన 
స్సులో రూఢి చేసుకొన్నాడు. | 


{ 


--లులు. 
అందరు బంధువులూ (శ్రీకృష్ణునశే రుక్మి ణీ దేవిని 
యివ్వాలని 'యోజింపగా రుక్మీణే పెద్దన్న మాతం శిశుపాలు 
నిశే నా చెల్లెలిని యిస్తానని పట్టుబట్టాడు. యెవరు చెప్పినా 
వినశేదు, వినడు, గ _వ్‌ రలు 
అందువలన రుకి రో బేని బాహో తృముని (బతి 


మాలి ద్వారకానగరానికి సంఫింది, ఆతడు నేగి కృష్ణునితో 


క్‌ న క రెం(దియంబులు a ట్‌ 
చేహతాపంబులు దీరిపోవు 
నే సీశుభా కార మీాదతీప గన్నుల 


క్రఖులార్థ లాభంబు గలుగుచుండ్కు , 
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న వీచరణసేవ లే(పొద్దు చేసిన 
భువనోన్నతత్త గంబు బొందగల్లు 
నే నీలనన్నామ మే(పొద్దు భకిితో 
దడవిన బంధసంతతులు వాయు, 
నట్టి నీయందు నాచిత్త మనవరతము 
నచ్చి యున్నది నీయాన, నానళేడు 
కరుణ జూడుము కంసారి! ఖలవిధారి! 
(శ్రీయు తాకార! మూోనినీ చిత్తచోర!” 
ఈపద వ్ర్రమెంతే యుత్తుబడిలో 'అంవము చిందు'లే స్తుంవో! 
రుక్మి ణి దేవి అంతఃపుర కాంత, త తం|డి అన్నలచాటు 
ఆడపడుచూ, కన్య, అటువంటప్పుడు పిరందరనూ కాదన్వి 
అందులో 'వ్రచండుడైన పెద్దన్న ను కాదని చాటుగా ఎవరికీ 
కెలియకుండా కొన్ని వందల Ep దూరాన నము(డంలో 
ఉన్న ద్వా రకానగ రోనికి సిర్భుయంగా నంచేశము .పంపీం 
దంళశే సామాన్య కన్యగా ౩ దబపవచు నా? వాలా గడుసుదనం 
గల దాసా. శవ్క్‌నాలి. 
" కక్రీళ్ళ ష్ణ్రపరమాళ్మి గుణాలు. చెపుల్లోకి వినిపింపగా 
శరీరాంతర్లత తాపం ఫీరిపోతుంది ఆయన డివ్యదర్శనం be 


కనులకు 'సకలాన్థాలూ సిద్ధిస్తాయి. 
ఆతని పాదసేవ చేస్తే భువనోన్నతేత్త (౦ అనగా 


మూాశుం పొందగలుగు కోరు. ఆతనీ నామపారాయణ చేస్తే 
సమస్త బంథాలూ జె లగుకాయి. 


భాగవతరత్నాలు 107 


అటువంట్టి నీయంచే నా చిత్తం చిక్కి-ఫోయింది. నీవై 
ఒట్టు పట్టుకొని మరీ చెపవ్వుతున్నానన్నది రుకి శి 

య్‌ (కింది పద్యం విలకించండి, 
ha లోక మనోభిరాము, గుల విద్యా రూపతారుణ్య సౌ 
జన్య శ్రీ) బలదాన శ్‌ ర్య కరుణా నంశోభితున్‌ నిన్ను నే 
కన్యల్‌ గోరరు కోర బే మును రమాకాంతా లలామంబు, రా 
జన్యా నేక పసింహ!, నావలన నే జన్మించె నే మోవాముల్‌ో 


సామాన్యంగా ఒకనియందు “లోక మోహానత, 
కులము - విద్య - రూపము - యావనము - సౌజన్యము క 
శ . / ట్‌ i | 2 
(శ్రీ - జలము _ దానశీలత - శౌర్యము _ కారుణ్యము 
యో పదకిోండు ఉంటాయా ? వుండవు. కనుక రుక్ని ణి 
(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మను యెంత గడుసుగా అడుగుతుందో ! 


రాజులను ఏనుగులకు సింవాము వంటి వాడవు. యిన్ని 
గుణాలున్న నిన్ను యేకన్యలు కోరరు? అంతేకాదు: పూర్వం 
(థ్రీ మహో లమ్మీ నిన్నుకోరి వివావాం చేసిఖో లేదా ? కన్యగా 
“ఊండి'సన్ను మోాహిం చడం సాభోనశృట్టజేదుకదా (పభూగో 
అన్నది... ఈంరికా తులా అన్నది - 
("(నశ్రీయుతమూర్తి! యో సన సింహవు! సింహము వాలి 
సొము గో 
మాయున్ర గోరు చందమున ముత్తుడు చె చెద్య్యుడు పీ పదాంబుజ 
ధ్యాయిని మైన నన్ను వడి దా గొనిపోయెవనంచు నున్నవా 
డా యధమాధముం డెరుగ డద్భుత్రమెన భవ(తృ్పతాపముల్‌”” 
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ఓ పురువసింవామ! మృగరాజగు సింహోనికే చెంద 
గల దానిని నక్క_పోతు కోరిన విధంగా నీ పాదప దా్చావాధ నా 
మణినైైన నన్ను అధమాధముడు శిశుపాలుడు కోరుచున్నాడు. 
సీ (పతాపం వాడేమెరుగును? 


“(వతముల్‌ చేవ గురు డ్వి జన బుధ సేవల్‌ డానధర్మాదులున్‌ 
గతజన్నంబుల సీశ్వ రున్‌ వరి జగత్క- ళ్యాయు గాంవీ.ంచి వే 
సితినేనిన్‌ వసుజేవ నందనుడు నా చి కేశు డౌ గాక ని 
రీతుల వోదురుగాక! నంగరములో 'జేదీశము ఖ్యాధ ముళ్‌ ” 


ఓ (శ్రీవారీ! గత జన్మలో (వత్త గురు, (బాహ్మణ 
పూజలే ను చేసినదానినే మైన వసుదేవ నందనుడే నాభర్త 
యిహ్వు గుగాక! యుద్ధంలో శిశుపాలాది అధమాధము 
లందరూ డి పారిపోవుదురు గాక! | 
రుక్నిణీ దేవి చేత యింత ధీరతతో చెప్పించుచున్నా డో 
మహాశవి చూడండి, అంతేకాదు నేను వస్తాను నీవు యీవి 


'ధంగా చిక్కు గలవు అని కృష్ణుడనకుండా తానే తనను తీసి 
కొొని రాగల మార్గ మెలా సూచి స్తుంవో చూడండి, 


: SREP ల hts క గ 
- “లోపలి సౌధంబులోన వర్తింపగ 
= న. చే వచ్చున్‌ నిన్ను డెత్తునేని 
న నే జె శీ త 
ఇప్రతింవారళ్కుకల 'టంధున్రఎ జంపి . 
టా న్వు “టో మ. స్టార్టు “లేరాదీనీ శనుల నయన 
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భావించికేని నుపాయంబు జెప్పెద్వ 
నాళింపు, కులబేవ యాత జేసి 
నగరంబు వెలువడి నగజాతకును (మొక్క. 
'బెండ్లికి మునుపడ బెండ్లి కూతు 
నెలళమి మావారు పంపుదు లేను నట్టు 
పురము వెలువడి యే తెంచి భూతనాధు 
సతికి (మొక్క-ంగ నీవు నా సమయమునకు 
వచ్చి కానిపొమ్ము నన్నూ నవ్యార్య చరితో 
సేం (పభూ! నీవు అంతఈఫురములోనికి ఎలాగ రాగ 
లను? కావలివారూ, దగ్గర బంధువులూ ఉంటారంటారేమోా! 
వినండి. -మాశొక ఆచార ముంది, పెండ్డి కూతురును పెండ్లి 
పీటపై కూర్చుండ బెశ్టేముందు, పార్వతీ పర మేశ్వరుల మంది 
రాన నూతన వధువువే వారికి పూజచేయించిన అనంతర మే 
ఆ వధువును పెండ్హ ఫీ కమున కూర్చుండ బెట్టు రివాజుంది, 
అలాగే ననూ జ “చేస్తారు. అందువలన శిన పర మేశ్వరిల 
' పూజచేసి వస్తు స్తున్న 'సమయమున మారు' నన్ను దీసుకొని 
పొండి” అని య్లైంతే వివరంగా మహోకపి" రుక్‌ ణిచేత చెప్సీం 
బారు వ్యాశులనారి పక్మిణి మాత్సం యింత నిర్భయంగా 
చెప్ప లేదు, 
గ పాణేశ! స్‌ మంజు బావలు వినలేని 
కర ర్మ రం(ధ్రంబుల కలిమియీల! 
పుగుషరత్న మ! నీవు భోగింసగా లేని 
తనులత వలని సాందర్య మేల! 
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భువన మోవాన! నిను బొడగానగా లేని 
చతు రింది)యముల నత్త స మేల! 
దయిత! నీ యధ రామృుతేం వానగా లేని 
జివ్వూకు ఫలరస సిద్ధి యేల 
సీరజాత నయన! నీ వనమూలికా 
గంధ మబ్బు లేని (ఘాణ మేల? 
ధన్వచరితె! నీకు దాస్యంబు సేయని 
జన్మ మేల? యెన్ని జనములకు!” +. 

నేను గొప్ప కవిననీ, అభినవ పోళేనలమనీ వీల్తిపీగెడు 

కవు లెందనైనా యొవ్వనైన యెన్ని జన్మలెత్తినా యిటు 
వంటి పద్యం కనిసం ఒక్కటి వాాయగలరా? లేకున్న కం 
పోతన కేమి? అభినవ పూతన లనవచ్చు. అమృతోపమా 
మైన పోతన మహశవి యెక్క_డ? మన మెక్క_డ? 

ఈ విధంగా (శ్రీకృష్ణ పరమాత్మకు రుక్మి ణీబేని పంపిన 
గందేశాన్ని అగ్ని ధ నో్యోతనుడను వృద్ధ(జాహ్మూణుడు చెప్పి | 
“పల్లవ వైభవా న్పదనులు పదములు, 

కనక రంభా తిరస్కారు లూరు 
లరుణ (ప్రభా మనోహరములు! శరములు 
కంబు సాందర్య - మంగళము గళము 
మహిత be హు మధ వా, 
యాం చన్నుదోయి 
స ase pe Cord 4 


ఉఠముి నహ జతి 
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ఛావజాశుగముల (పావులు చూపులు 
కుసుమ శరుని వింటి కొములు బొవులు 
చీ త్త తోషణములు వెలువ భాషణములు 
జలజ నయన ముఖము చం, ద సఖముో 


యేమి 005 అలంకారము పాదము మొదలు గిరః 
అ /| జ ఇళ ఆక 
పర్యంతం, రుక్ని ణీ దేవిసి ప (న్రీకృన్ణపర 
మూత్న ముందీ పద్యంలో సర్వ స్వమూ నుంచి వెళ్చాడు, 
(పతి పదమూ యమకముగా చెప్పడం పోతన మహాకవికి 
వెన్నతో పెట్టిన విద్య. అద్భు తాద్భుతే వృత్తి యీపద్యం, 


మరల 'సంహీ_ప్ప్తంగా యిలా అన్నాడు. 


““ఆ యెలనాగ నీకు తేగ్కు నంగనకుం దగు నీను నూ యుపా 
తో'యము వారి గూడుకొని తోయరుహోనన కెౌత్తుగాని వి 
చ్చేయము, శ(తులన్‌ నురుముసేయుమ్లు, వేయ్లుము 
_ శోభనం బీలన్‌” 
రూ పద్యర ఎళ్లత “అండంగా సెప్పాడు శ 
అకాకు నీవు నీ కామె తగినవారు మా గురువ్రల 
తోడుగా చెప్పచున్నా ను, క తప్పుక పెండ్లి 
దుగ రి 6 3 శా 
జరుగుతుంది అని చెప్పించి “తొ యము అను శబ్దము 
యంత అందమెన అర్థం చూపించాడు మహేోకచి, 
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సీను "తోయము” శారితో తప్పక రా! మో వారితో 
సీవు రా! “తోయరుహానని” చం దుని వంటి మోముగల 
రుక్ని ణిని సీ 'దెచ్చుటకు తప్పక వి చ్చేయుము! తప్పకుండా 
రావాలని అర్థము, సీశతువుల నందరనూ నురుము 
సీయము, అంజే కాదు భూమికి శోభనము సేయుము, అనగా 
భూమికి శుభమును _చేకళూర్చుమిని, అంతేనా శోభనము 
రుక్కి ణీ జీవికి చేయుమని యి”దు ధ్వని ఉంది యెత అర్థ 
వంతమైన పద్యం, 


a 


; 

సామాన్యంగా "యెనుటి వారు మాట్లాడు నప్వుడు, 
వాశేమంటారో నరిగా వినకుండా మాట్లాడుతారు. అర్థము 
తేని వాగాడంబరంతో అల్లరి సృష్టిస్తారు. అటువంటి చెమో 
లేకుండా “వినదగు నెవ్వరు వుప్పిని” అన్నట్టు మహాకవి 
యిచ్చట అగ్నిదోన్టతనుచేత యీలాగు యెంతవరకు రుక్ళిణే 
సంజేశాన్ని చెప్పించాలో చెప్పించాడు, తరువాత (శ్రీకృష్ణ 
పరమాత శి ఆతడు చెపి ప్పిన (పతి విషయాన్ని. అనందాను 
భూతితో, అత్యంత (శద్ధా గౌరవభావంతో వినునట్లు చెప్పించి, 
అంతా అయిన తరువాత ప మరి క్ర భా! 
త పా 


న నం న్‌ 
౧. 'అంచుయోన్వ(శ్రీకృష్ణ.పరమాత్యతో యెంత మృదు 
“వుగా ' గారఫీర న . అనల్వాగ్రాన్‌ప్న 
ధ్వ నింపజెళాజో 'పీసీవాతీదరం నేర్చుకో సాలి గదా! ..౮ 
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“కన్ని యమోద నాతలపు గాఢము, కూరుకు రాదు శేయి నా 
శకెన్నడు, నా వివావాము నహింపక రుక్మి దలం'చు కీడు, నే 

మున్నె యెరుం'పదున్‌, బరుల మూక లడంచి కుమారిచెత్తు ఏ 
ద్వన్నుత! మాను దచ్చి నవవహ్ని శిఖన్‌ వడి దెచ్నుకే వడిన్‌ * 


మహో విద్వాంసుల చేతనే పొగడబడిన ఓ మహాను 
భావా! నా హృదయ భావాన్ని స్పష్టంగా చెప్పుచున్నాను 
ఆ రుక్మిణీ కనా్యామణిమై. నాకున్న అభిపాయం వినండి, 
అమెపై నాకున్న గాఢమైన పే: నుత్రో రాతు లెప్పుడూ 
నేన న్నిదపోనే లేదు, నాకు రుక్మి ఇవు తుందని రుక్మి కీడుచే 
తేల పెట్టడం నాకు ముందే తెలుసు, విరోధుల వధించి తప్పక 
కుమారిని తీసుక్రొనియ్‌ వస్తాను. యెలాగను కజ్ఞ కల్రిను రాపా 
డించి నూతనాగ్నిని తెచ్చినట్టుగా తెసానుం 

ఇన్ని వ క్యా! రుక్కి ణ్‌ సండేశాగ్ని (బాహ్మణుని 
ముఖంగా చెప్పించిన మహాకవి (శ్రీకృప్థపరమాత్శ అభి (పా 
sas ఒక పద్యంలో చెప్పించాడు, 


ఉత .ఇరమ్యత యో మహాకవికి అద్భుతంగా కుది 
రిఠింది. 0యరా శశి ఆదికళినుంచి ' అరణంగా పొందా డీయన్మ 


emai mh 


9వ స్తబకము 


సమస్త సై న్యంతో, బంభుమి (తా దులత్తో. పెద్ద ఆజ 
హాసంగా శినువాలుడు కుండిన నగ రానికి వచ్చాడు. ' 


114 భాగవత రత్నాలు 


జశాసంధ, దంతవ క్ర; సాళ్వ, పౌండ్రక వాసు'ేవాది 
(శ్రీకృష్ణ విరోధులందరూ శిశు పొలుని పటన కుండిన నగరా 
నికి రానే వచ్చారు. 

(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మా వచ్చాడు, శమ్ముడొక్క-డూ 
వళ్ళే డే ఆని బలరాముడు కూడా సైన్యంతో కుండిన నగరా 
నికి వచ్చాడు, 

యేకాంతంణో రుకిణి తన మనస్సులో నఠిచహోర 
దోళనతో యేమి తోచక Y 
“మునుడా భూసురు డే గెనో, భదుమ మార్గాంతుడై. 

చిక్కానో 

విని కస్టం డిడి భప్వగా దలచెనో చ్చే జన, యీశ్వరుం 
డనుకూలింప 'దలంఛునో దల్లపడో యారాంమజపహో దేవియున్‌ 
నను రక్షింప నెరుంగునో యెరుగదో నాభాగ్యమెట్లున్న దో!” 

- 'నపాజూను హస 'క్షనిఈా విన "శాసురుడగు మహాకవి 
"రకా పడ్య్యం “శల 'షిక్రుదాడో! [| 
“పో డను (బావ్మాణుండు యదూోప్పుంగవ పీతీకి, వాసు బేవుడున్‌ 
ళో డను, 'సింళటోయి వోరి వ్‌ చిరెడి యి ప్రబంఢథాడున్‌ 
కే'జను, రుక్మీకీం దళవు "లేదిట చై దున కీచ్తనంచ ను 
న్నా డను, గారి క నావలన౯ా గలే నే డనున్‌” 


నంచేపా మరోక ఈ టీక్మిజ మొనేస్సు యా పద్యంలో 


యబకవి చీరైకణకు మాకుథేతు. LX ఆపదలో pe 


కరణ మింత్లు శల కాష్టు నంజిం వ్ల, .. 


భాగవత రత్నాలు 115 


చేను పంపిన (బావ్మాణోత్తము డసలు వెళ్ళి ఉండకు, 
జెళ్ళినంత మాతాన (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ వస్తాడా? రాడు* 
యొక మళ్ళీ హరి దగ్గరకు వెళ్ళే వారెవరూ అేకనగా, రుక్మి 
తేప్పకురడా శిశుపాలునికి నన్నిచ్చి వివావాం గానిసాడను, 
నహజ సుందర కవితాసముజ్వ లత యిందు చిందులు (దొక్కు- 
తుది, అలా వద్యాలను తిలకించండి, 


“చెప్పదు తల్లికిం దలప్ప జిక్కు. దిశల్‌ దరహాన చం, దికన్‌ 
గప్పదు, వక్క) తామరసగంధ సమాగత భృంగ సంగముస్‌ 
రొప్పదు, నిదా కొన, దురోజ పకస్స రస క హోరముల్‌ ' 
విప్పదు, కృష్ణ మార్షగత వీక్షణ పంక్తుల దిన చెప్పుడున్‌”” 


అంత్య (పాసాలంకార పంక జనాభుడై న ముజో కవితా 
డి న 
మార్లమే వేరు. యెంత చారదృష్టితో రుకి గణే పాత ననల్ఫ 
శీల్చ కవితా కమనీయ సువర్ణ చి(తంగా వినిర్దిం చాడ ! 


సామాన్యంగా బిడ్డలు. తండూళచ్న తల్లికే యేవిషయ 
మైనా ముంత ' ఇావ్తూతాతు, ' రుక్నిణి తభికకూడా తన 
మనో వేదన చెప్పదు. ఆమె చూపులన్నీ శృష్ణువరమాత్మ 
రాగల మాన్లాన్వే ణపళో నే చిక్కు_కొని వేరు వెను రావడం 
'లేనేశేదు, యీ పద్యం అపూర్వ భావజంధుర శుళతంగ్రా 
కవ్చలకు షూన్షదర్శశరగా ఉండి, 
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“తుడువదు కన్నులన్‌ వెడలు తోయకణంబులు, కొప్పు 
జక్క_గొ 
ముడువదు, నెచ్చెలింగదిసి ముచ్చటకుంజన, దన్న మేవియున్‌ 
గుడువదు, నీరముంగొనదు,, కూరిమి కీరముంజేరి పద్యమున్‌ 
నొడువదు, వల్ల కీగుణ వినోదము సేయదు, డాయ దన్వ్యులన్‌” 


ఈ రెండు పద్యాల్లోగల పదాలు “చప్పదు” మొద 
అగునవి అవధానములలో దత్త్సపదిని బోలినా యింత మధుర 
మరంద భావనా తుంది+0గా యే అవధాని చెప్ప గలడు? 


యిటువంటి పద్యాః ను (వాయాలన్న యెవరికి తరం? 
మొత్తం 12 స్క-౦భాబ్లోగల గద్య పద్యాలన్నీ (వాయవల 
సినవే! యించేపి్‌ మంచిని కావు అనగలగడం మన లెలివి 
తక్కువనే నిరూపించడం అన్రుత.ంది. 


“మృగనాభి యలదదు వోన్టేగ రాజ మధ్యమ, 
జలముల నాడదు జలజగంధి 
ముకురంబు జోడదు ముకుర నన్ని భముఖి 
వన శేల్లి గోళదు వనజూత లో చన, 
' హాంసంబు బెంపదు పహాంన గమన, 
లలేల .బోపి ౮పదు' తి కా లలితేవా, 
. తొడవులు దొడవదు తొడవు తొడవు, 
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తిలక మిడదు నుదుట దిలకినీ తికంబు, 
గమలగ్భ హాము జొరదు కవుల వాస్త, 
గౌరవించి తన్ను గరుణ గైకోన వన 

మాలి రాడు, తగవు మాలి యనుచు” 


ఈ పద్యములో ఉపమానోపమేయ యవుక గమక 
కనుము. లలిత లాలిత్య పదబంధ అందచందాలు వివరింప 
గలమా? స్రలకు గల చేరు వాటి అరాలలోగల ఆంత 

గ థ 
'రార్థం యిందుగలవి వివరింప (గంధ మే అగును, 


“యిందుగల డందు శేశను నంబజేహము వలదుపోతన 
మహాకవి తన కవితా సుందరికి గూర్చిన మార్చు లేని అలం 
"కారాలతో ఆంధ భాపూ ఊయూపషకు అపూర్వ సాహిత్య 

యిలా రుక్సిణి డోలాందోళిత మనస్సుతో నుండు 


నవయ౦లో అగ్నిదో్యోతనుడు వచ్చి యెంత బ"చిత్యంగా 
చెప్పారో వినండ్‌, . | 


“మచ్చే భవద్దుణోన్న లి, క మేయ ధనాదు నిచ్చె సాకు, దా 
వచ్చె సుదర్శనాయుధుడు, వాడె సురాఒనురులెల్ల నడ్డమై 
వచ్చిననై న రాతీస వివాహమునన్‌ గొనిపోవు నిన్ను, నీ 
సచ్చరిళంబ్దు, తాన మాను సర్వము చేడు ఫలించె కన్ని కా.” 


ఆ ఇకీ 


అన్నాడు. ఒక మవాత్తర poll ప్రంప్రిన 
మనిషీ తిరిగి వచ్చిన ఉత్తర త్షణంలో ఆ తారస సళ జ యాన్ని 
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వెంటనే ఓకమాటలో వెప్పాలి. ఈ విషయం అదికవి 
వానుముచే “దృష్ట్వా వీ శ్రా!” సీతమ్మ చనూజబుడింది అన్నాడు, 
మన మహాకవికి ఆదికవి ఆత్మీయ, ఆదర్శ, అభ్యుద, 
ఆరాధ్య కవిగడా! అందువలన _బౌహ్మణుని జే బక్క-_ పద్యంతో" 
సర్వము చెప్పించాడు 
“వచ్చను సుదర్భనోయుధుడు” అని ముందుగా తప్పక, 
అమ్మా! రుక్మి ణీ! సీ గుణోన్నతి మేచ్చాడు, నౌకా 'తెక్క_ లే 
ఖ్‌ ధనరాశులనే యిజాడ్కు తోక వానులెల్ల అడ్డ ము 
వచ్చీనా “రాక్షన వివావాంోతో నిన్ను గొనిపోవుట న కక 
యిక నీ సచ్చరి(త, భాగ్యము, సర్వమూ నాల. 
అని చెప్పాడు. ఇందులో *ీసుదర్శ నాయుధథుడు” అనుట 
యెంతో జచిత్యాన్ని యినుమడింప చే స్తుంది, 
| [బావ్మా ణో_్లేవుని జూచి రుక్మి ణి 
“జలజా తేత్షణు దోడి తెచ్చితివి నా సంచేశమం.న్‌ జెప్పి, నన్‌ 
నిలువం బెట్టితి, నీక్చపన్‌ _బకికితిన్‌ నీయ ట్లి వుణ్య్యాత్మకుల్‌ 
గలే ae క్స్‌క (పత్యుపళ్ళళిన్‌ గాపింపగా నేర నం 
జలి “గావించెద భూసురాన్వయమేణే! సచ్బంధు చింతానుణి 
pee పద్యంలో అన్మళ్లం జాలువారు శబ్లం “ “అంజలి” 
అంతకన్న మిన యేమిగలదూో య 
సామాన్నంగా మాటలాడుకోను శ్రఖ్లాలో అపూర్వ 
సాను, మ! hide సృష్టితో ఆం(ధుల 
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ఇక కుండినవగక వాసులు (ర్రీకృష్ణుని రాక విని 
ఆతనిని మాచి 


“తగు సీచకి) విదర్శ రాజ సుతక్షున్‌ దథ్యంబు, టెదర్శియుం 
దగు నీ చకిికి; నింత మంచిదగు నే దాంపత్య, విరా యిద్దరిం 
దగులం గట్టిన (బహ్ము చేర్చరి గడా, దర్చావాతాకఠాఖిమ్రై 
మగడి "గావుత జకి) యో రమణికిన్‌ మావుణ్యమూలర౦ిబు నన్‌” 


(ప్రజలందరు జూచి యిప్పుడు (_హ్మచదేవ్హడు వేర్చరి. 
యీ యిరువురకు ME = అందువలన, అంతేకాదు 
“మా వుణ్య, మూలంబుజ్లన్‌ మో అందరి వుణ్యాలన్నీ 
యి స్హున్నాం, “పదుగు రాఢు. మాట పాటియై ధర జిల్లు” 
అన్నట్లు తిప్పకుండా జరుగుతుందని హార్షంద "కెంతో సంతో 
పించారు అంతే కాదు మా=లక్ష్ధి “శ్రీరూపా భూపు(తీ” 
(శ్రీ) భాన్ను తీ రురు ల కృష్ణజన్మని. అ స 


శ్రీ) లవ్బీ దేవి యగు దక్షిణ పుణ్యంచేతనై.' లతా 
యాకుపురకూ (బహ శ్ర జాంపతష్థం కుదిర్చినోడని సౌరుళంజర్లూ 
ఇున్నో పిభాల వేప్వకానతు లాగు నూహాోకవి దివ్య వాక్యా 
మ్బళం వర్ణి ఐచింది. జ 


పక్షిణ చేని ees, త్యాంగనలూూ, 
మంగళ ఛాధ్యాల్లుతో ధుర్ద గుక్తేక్షే కీనుకానినె ౦ది, అప్పుడు 
రుక్సి ణీ దేవి. 
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“నమ్మితి నా మనంబున సనాతను-లె న యుమామేశులన్‌ 
మిమ్ము, బురాణదంపతుల మేలు భజింతు గదమ్మ! మేటి పె 
ద్దమ్మ! వయాంబు రా శీవి గదమ్మ! వారిం బతిచేయుమమ్మ!! న్‌ 
నమ్మి నవారి శన్నటికి నాశములేదు గదమ్మ యీాశ్య రీ!” 

అమ్మా! సీవు తప్పక (శ్రీకృష్ణపరమాత్మను నా పతిగా 
కరూర్చుము, నిన్నే నమ్మాను, 

ఎక్కు-డా చెవికి కబువగు శబ్దము కాన్చింపక నియను 
యు క భాగచాలనంతో రనము నూరించు 0౮ కవిత్వము 
మవోక ఏకి యెన్ని జన్మల పుణ్య ఫలమో! 

పార్వతీ పర మేశ్వరుల చేసాము వెలువడి వచ్చిన 
ఆ రుక్ని ణీ జేవిని గూర్చి ఒక గద్యము (వ్రాసిన మహాకవి 
Ree నునము తీర్చగలమా! 
“అల్లి నీలా౭క పూర్ణ ర్హ చం్యదమ-ఖ నేణాతీన్‌ (బవాశాధరన్‌ 
గలకంరిన్‌ నవపల్ల హాం(ఘ్రియిగళన్‌ గంచేభ కుంభ స్తనిన్‌ 
బులినశ్రోణి నిభం\ దయాన నరుణాంభోజాత వా _స్తన్‌ మహో 
-త్పల్త లు గంథిన్‌ చ్చుగరాజమధ్యగని వి భాంళాత్ములై రందరున్‌” 

= స్రీ వర్మన మిందు : మహాద్భుత కవితా నిర్మాణ 
చాతీ ధురీణముణా జచిత్యంగా వర్టించ్చారు (శ్రిపోతనగావమ 

నవ రాజ్ఞజ్రోకమకా  (గ్ర్రీ రక్మిణీ జీవి “జగన్మోహ 
నా క్ల అనా. క క ఛాలను విడిచి నేలపై. 
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“కినియిన్‌ రుక్మిణి చం(దమండల ముఖు గంకీర వేందావల 
గ్ను నవాంభోజదళాత్రు జూరుతర వక్షున్‌ మేఘనంకాశ చే 
హు నగారాతి గజేం దవా స్హనిభ బాహుం జ(కీ వీ కొంబకున్‌ 
ఘర భూవాన్వితు గంబుకంఠు నిజయోత్కంకున్‌ 
జగన్న హనున్‌ 
ఆహో! యేమి పురుష వరన 1 


సశ్రీకృన్ణుకు తన కొరవ నలుదిక్కులూ జూచుచున్న 
రుక్మి ణీచేవిని యిత్తుకొని రథమున నుంచుకొని వోవుచుంజెను. 
అప్పుడు రాజొాకంబంతా యెదురొ.న వారితో వచ్చిన 
శిశుపాలుని గూడా (శ్రీకృష్ణాదులు కొట్టగా 


“మగిడి చలించి పారుచును మాగధ ముఖ్యు గూడి 
యుక్క_-వనో 

వగచుచు నాలి గోల్పడినవాని[కియన్‌ గడు వెచ్చ నూర్చుచున్‌ 
మొగమున దసప్పి-దేర తమ ముందట బొక్క చునున్న 
గునతుర చేతులంజడక (పాణము తోడుత నున్న వాడ వే!” 

ఆ నమయమున జరాసంధుడు శిశు పాలు జూచి “శిశు 
పాలా! పగవారి చేతుల్లో పడకుండా (పాణముతో నున్నా వా", 
ఎంత హేళన? ఎంత నిజం! 


యిలాంటి పట్టుల్లో మహాోకని - కలము వీళ్ళంఖల వీప+ 
రంతో వీరవిహారం చ్నేసు-ది. అంతేనా ! 
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“దితుకవచ్చు నొడల _బాణంబు లుండిన 
(బతుకు గలిగచేని భార్యగలదు 

(బతికి తీవ్ర భార్య పు దైవ మెరుంగు 
వగవ వలదు వైద్య! వలదు వలదు” 


అబ్బా! యివ్‌ వర్మ స్తానములలో నాటిన నూలపు 
పోటులా? లేక జరాసంధుని మాటలా? |పాణములున్న 
(బ్రతుకవచ్చు, | బతికిన వానికి భార్యా వచ్చును; వగవ 
వలదు! యిచ్చట మూడు “వలద్నులు” జ్ఞన్నాయ్యి నీ జీవి 
తంలో యింక యేదీ వలదనా? ైేక భార్యా వలదనా ? 
యేమో ! 


యెంత వ్యగ్యమై భన స్ఫూర్తితో మూర్తిని కట్టించాడు 

మవావి, అలతి అలతి పదాలతో అందరినీ లక నేర్చు 
కర్నుకాత్రవామే.!. | 

విట్టశేలకు - జరాసంధుడు శిశుపాలుని ఊరడించి వెను 

'కోక్ళ ముల్భీం చాడు, కాని రుక్మిణీ ₹ వి పెద్దన్న రుక్మి క్రోపో 

(చేపకైో రథముపై నేగు “్రీకృప్త పళమాత్మను జాచి 
చింతా వాక్యముల చక్రము భాడి 


“మా సరి కాడవాళ మూ పొప-గొనిప్లోవ : 
నే పాటి గలవాడ వేది -వరశ?. 
నం చితి: చెక్కర, బెర్లిగితి! 
వెయ్యుది న న్లశవడి? యెవ్వ డెరుగు? 


ఖీ 
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మానహీను(డ ఏీవు, మర్యాద శెరుగన్ర, 
మాయ 7 కానికాని మలయ రాను 
నిజకూపమున శ' _తొ నివహంబుసె పోవు 
వసు భేశుడవు గావు వావిలేదు, 
కొమ్మనిమ్ము, నీవు గుణరహితుండవు 
విడువ, విడువవేని విలయ కాల 
లిఖోనిఖా సమాన శిత శిలీముఖముల 
గర్వ మెల్ల గొందు కలహమందు.” 


| మస మొక అద్భుకెద్భ్ముత వ్యంగ్య వైభవ 
మ ర్యా డాపూర్వశ సృష్టిం దావిని “తెలిసికొందము. 


సమ స్త రాజలోకమూ, అందులో మహాబలవంతు.2ై న 
జరాసరీధుకు యిరువటి మూడు ఆక్షాహిణుల సేనౌ సము 
(దంతో (శ్రీకృష్ణవరమాత్నునిపై పదునెనిమిది. వమూరులు 
దాడిచేసిన వీరుడే గాక మహోవీళరు "ore రాజు లెందోరో 
ఉన్నా రు. 


| ఢ్రీళ్ళన్లర మాత 2 రుక్మి ణీ చేనీసి వీసుకొని పోవుచుం 
డగా అందరూ యెదిరించి ఆతనీచే దెబ్బలు దిని 'తిరిగివచ్చినా! 
కడకు రుక్సి మాకం విడువకుండా యెన్నో అనరాని మాట 
లాడి తుదకు దిక్కుతోచక యిలా అనా దు. 


“ఓయీ! నీన్ర మా సరివాడవు కావు, నీజేపాటి కల 
హడవు? నీ వంశమా? గొల్లకుః ము, యెచ్చుట' పుట్టవు? 
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యెచ్చట పెరిగావు! నీ నడవడి యేది! సోనీ యెవశైనా 
యెరుగునా? మాన హీనుడవు, మర్య్యాదే తెలీదు, మాయతో 
గాని రావు, ఛై ర్యంతో శ(తువులను యెదిరి. చవ్రు రాజువా 
కావు; వావీ వరుస లేదు. అందువలన మా సోదరి రుక్మిణిని 
విడిచిపెట్టు, ఆనలు గుణముందా నీకు? సీవ్ర విడువవా? వాడి 
మైన సో యిప్పుడే సీగర్యం యుద్ధంలో నీరుచేసాను, 
ఇవి రుక్ళి మహోకోపంతో పలికిన పలుకలు, 


యింకొక కవి యిలా (నాయడు, యింత చప్పని 
పద్యాలతో _నాస్తాడా ! భావము తేకపోయినా ఫద్దాడంబర 
ముతో ఢమఢవు లాడినాడు, మకహాోకవి యొష్వునూ అలా 
చేయడు, అర్థగాంభీర్యముతో, శబ్దార్థ వ్యంగ్య వై భవముతో 
అతి తేలిక మాటలతో అనల్ప శిల్పార్ట మాచితీ: యోగ 
ముతో స సంయనత్వేము బాటించి రసామృత సృష్టిని కురివీం 
భక్తుల పాఠకుల జ్ఞాన పజ్తాన (పజ్టాచముపులను నటు 
విధ:గా వాసి వారి మన!పీఠశలవై శెశ్వ తంగా తిష్టువేస్తాడు' 
అ చె జరిగిందీ పద్యంలో వినండీ. 

'యాబడణి .- సంవత్సరాలు , ఒక యింటిలో Fe "లేక 
క శవిన్న్యు డిన జెలిగి స్టే యిన్ని సంవత్సరా*యా 
నిలయ . విద్యాంన్లునిలాగ తిస్టవీసీన (ఆ గాఢాంధకారం పటా 
పంచలై యెక్క డకు=ప్మారిపోతుందో . యువరిక్‌ తెలీదు, 

క . అల్తాగ్నేవ్రద .సంవకత్షరాలు ,.మూర్జునిగా (బతికిన వాని 
శోక. వుగ్యామోా, వచ్చి; తొలకరి మెజువులాగ వానికి 


Ie థో 
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క్‌ 


భగ్గవద్దర్శన గం లభించిందా! వాడిలో అంతకుముం 
దేన్ని సంవత్సరాల ' నిలువగా ఉన్న అజ్ఞునాంధ కార మంత 
రించి సుజ్ఞాన జ్యోతి "వెలిగి వెలుగులో (పవేశించ గలుగు 
తొడు, అలాగే జరిగింది, రుక్మి ణీ దేవి పెద్దన్న రుక్మి కి, 


రాసంధాది (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యొక్క వైరి వీర 
కలు కూడి” (శ్రీకృష్ణునివై కత్తికట్టి తన చెల్లెలిని 
యెంద శెన్ని విధాల చెప్పినా నసేమిరా శికుపాలువశే యిస్తా 
నని పంతం పట్టాడు అటువంటప్పుడు యిందర రాజలోశాన్నీ 
గెల్చి తన సోదరిని. తీస సుకొని పోవుదున్న (శ్రీకృన్లునివై 
యెంత కతు. కో )ధము ఉంటుందో వేరుగ చెప్పవ లెనా? 
ఆ రోవరతో' రుక్మి అ (శ్రీశృష్ణుని అన్న మాటలా 
పోటులా ? 


పద్య మెత్తూగడ యీ మహాకోవిని చెప్పి, యైవరివై నా 
చెప్పాలి. మైనము ముద్దను ఒక మహోశళిల్సి తన యిహ్ఞాను 
సారంగ యెలా మలచగలడో యీ మహశకవితా శిల్పి 
న తన్న అత్త రాల నప్సరసల వలె ఆడించి పొడీంచ గలడు, 


4 


“వూ పర్థివాడన్లా మా పాప నొనిపోవ”' అన్నాడు 
కో) ధావేశ. పూరితుడైన రుక్మి నిజముగా శ్రీక్ళన్లపరమా 
త్మను తిట్టాడు. కాని రుక్మి యొక్క. యెన్నో జన్మ లపుణ్యము 
వలన ఆ సమయమున పరమాత్మా సాయోత్కాారము కలిగింది, 
అందువలన రుక్షి నోటి వె.బకి వచ్చిన (సతి పలకూ తొలి 
పలుకై. (వేదము) నో(త రూపంగా మారింది; యిదంతా 
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మహోక్ష పి సృష్టి. “మూ” అనగా లకీ, చ (ప్రభూ సీవు 
లమ్మీతో సమానుడవా? కావు అతీతుడవు, అటువంటప్పుడు 
ఆ మా పాపనెందుకు కొనిపోవుచున్నావు ? 


యేవాటి కలవాడవు! అంతా కబవాడవ నీవే, యేది 
వంశము? నీకు వంశవమూా? జన్మము లేని వానికి వంక మేముం 
టుంది? "వేరొక అర్థం - “వంశము” "వేణువు; హే పరం 
భామా! సీ "వేణునాదామృుతాసికి సర్టలో కాలూ మైమర చా 
యంటా చే, మహర్షులు, అటువంటి వేఇవు - వంశ మేదీ? 


ఎందు జన్మించితివి 1 చావు పుట్టుకలు లేని పర (బవ్మా 
మునకు జన్మ యెందుకు?! యెక్కడ పెరెగితివి? “పెరుగుట 
విరుగుట కొరి “పెరుగుట, విరుగుట్క తరుగుటి” యివి 
మాబాంట్లశేగాని సీ కెక్క-డివి 1 “ఎయ్యది నడవడి 'యెవ్వ 
ఇరుగు? సీ నడవడి వేదాలే ల మానము వేహీం 
బాయి గచా? es హీనుడ పీన మనిషిగా పుడితే 
మాన. ముండును, “మర్యాద లెరుగన్ర” సీక్టు మర్యాదా ! 
నవు _స్తమ్మును బొజ్జలో నుంచుకొన్న సీపు య యెరు 
గా? “మాయ ణక కానీ మలయ రావు సీయందున్న 
యూఢహాయయే వ ముందుగా వోచి మూఢులయమెన మాయందు 
(షజీశీస్తంద? కష్ప ష్ట్ర?” 'తీరకోళీక 'మేమందనదూ సీయం చే 
బయో మ్‌నచున్నాయు మ a అ 


ae u a గ్‌ ఖీ 


“జాం: ప రూపమున శశ! సీవప్తాబుపే బోవ నిజరూ 
. చమూ = రూపో లున్నాయా?. నీవ" శతం అవర! 
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మితు "లెవరు? అందరూ నీలోనివాశే! తం(డికి ఒక కుమా 
రుడు శ(తుఫ్రు, మరొకడు మి తుడుండునా? వారి వారి కర్మల 

ప) భౌవముల వలన వారి వారికి క తుత్వ, వి(తత్వములు 
దోచు నంతే! 

““వశుఖేశుడవు గావు, వావి లేదు” నివు పదునాల్లు 
భువనాలనూ పుట్టగా , పెరుగగా, గిట్టగా చేయువాడవగ్లు 
సీక్ర యీ యెల్లలు గల రాజ Se వావీ వరుసలు 
మేము కూర్చుకున్నవిగాని, నీకున్న వా ఇ 

“కొమ్మ నిమ్ము మా సోదరి సామాన్యురాలు, పీవో 
సమస్తము నిండియుండువాడవు అగుటచే సతో కాపుర మెలా 
చేయగలదు ?' గోగుణ రహితుండవు” (తిగుణములు మాకు 
గాని నీకున్నవా ? అందువలన ఖూ రుక్మిణిని విడిచిపె 
(ప్రభూ! స్‌పె బాణపరంపరలు గురియింపనా ? యెంత తెలివి 
"లేని వాఢిని ? 

ఇది మహాకవి యెచ్చటనుండి తెచ్చాడు. తన పరమ 
గురువు ఆది కవినుండి Pe 


“రారు భ్‌ కన ' “మరా - మరా” అనినవాడు 
రామనామ దివ్య పిఫావముతోర్ష''( శ్రీను దా/మాయ ణము” 
వాసి ఇందులో గల యిరువది నాలుగువేల శ్లోకములలో 


గల (పత్యక్షరం తారక మసోమంత)ంగా త తేజ 


ఆ అది కావ్యమును * తారకనామ” మంత్రోపాసన 
జేసి సిద్ధి పొందిన మన మహాకవి “(శ్రీ భాగవత పురాణము” 
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లోగల (పతి పద్యంలో యా పద్యం కన్నా మిన్న యిన 
అర్థం యిమిడి యే ఉంది. అది మన జ్ఞానమును బట్టి _ మన 
నంస్కా-రాన్ని బట్టి అందుగల మహాోనర్గ ర్భరత్నాలు గొచ) 
స్తాయి, నను సామాన్యుడను, (శ్రీవానుముల్‌ స్వామి, యిచ్చిన 
జ్ఞానముతో (వాయుచున్నా నంతే, అందువలన యిందు 
యింతే అర్థమున్న దనుకో వద్దని మనవి. 


“దంపెడీ దోషము గలిగిన 

జంప జనదు బంధుజనుల, జను విడువంగా, 
జంపిన దోవ సిద్ధము, 

జంపను మరి యేల? మున్న చచ్చిన వానిన్‌” 


జు 


ఈ చిన్న. పద్యమందు యింత గంభీరభావమూ అలతి 
పదాల్లో యిమిడ్చాడు మహాకవి. అందుకే (శ్రీమద్భాగవత 
మును బోలిన మహాగ)ంథ మీ పృధ్విలోనే లేదన్నారు. 


బలరాముడు రుక్మి ణీబేవి నోదార్చ్బ్చుభరా 
“అజ్ఞానజ మగు శోకము 
' విజాన విలోక మున విడువుము, నీకుం 


bree క్‌ * 1 


ని ఇంఖమట్లో దగు నే 


eps wl జాలా Mee a 


వ నంభోజ న 
ఫంక్‌! అంకాల న్లుల్ల శ్ఞర్లగ్లివ గ్‌ ' వంభో షై 


= మేహ్యాకనే యెమి రూపంలో, చెక్చించాలో మహో 


కనిన తెలియును, 'మీరూపములో సైన్మా అధ్యాత్మిక మైన 
కశక చుహారత్త్వా న్నే “బోధ చేస్తాడు. అవ కాశం" కొరకు 


Fir వ dal 
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ముదురు చూసి దొరికిందా! యింశేముంది అచ్చట వదయా 
లను పట్టుకొనట్టు అతి మృదు భాపహాభావాన్ని అలంకార 
యుతంగా చెప్పుతాడు, 


ఇచ్చట శోకము అజ్ఞానముచేతనే పుడంతుం దని చెప్పి 


మరల రుక్ళిణి (పజ్ఞావతి బౌొటచేత యేడుపు మానాలి, యిలా 
చెప్పుతాడు పోతన. 


'రుక్నిణిని (శ్రీకృప్తప రమాత్మ వివావాము చేసికొన్నా 


డని తన సహజమైన అంత్యానుపాసతో యిలా చాఫ్పాడో 
మూడండి, 


“ధువకీర్తిన్‌ వారి పెండ్డియాడె 'నిజ చేతోవారిణిన్‌ మానచై 
భవ గాంభీర శ్రి నిహోరిణిన్‌ నిఖిల సంపత్కా రిణిన్‌ సాధు బాం 
ధవ నత్కారిణి బుణ్య చారిణి మహాోగారి [ద్య నంపోరిణిన్‌ 
ను విభూాషాంబరధారిణిన్‌ గుణవతీ చూడామణిన్‌ రుకి శ్ర లీన్‌” 


"యిందు వుహోకవి అం త్యాను_పాస అడ్డు లేక క్‌దం 


(తొక్కుతూ పదం పొడుతుంది, ' “దక్మిణా” ( అను శబ్దం 
విరాద (క లం శబ్దాలు, 


(పాకంభమూ్‌ అమాఘము. “(భువకీర్తిన” రుకి శ్ర ణీజేవి 
(శ్రీళృష్ణపరమూత్మకు (ధువమండలమంత సత్కీర్తి నిచ్చునని 
అతని మనస్సు యెప్పుడో వారించింది; అవతిమాన “మాన - 
చె భవ - గాంభీర్య "మున నిరంతరం విహరించిన దా ని 
రుకి గణే దేవి _ మాచ వై భవ గాంభీర్యము. "లే న్న్న 


న. 
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కొన్ని వందల మైళ్ళ లో నము(ద మధ్య నున్న ద్యారకానగ 
రానికి యవరికీ తెయకుండా సం చదేశాని ్న పంపించింది. మెంత 
గుండె నిబ్బరం 3 ఆత్మ విశ్వా సం 4 


సర్వసంపలూ యిచ్చినదానిని, సాధుభావములు గల 
వారిని సత్కరించే దానిని, పుణ్యములలో నే చరించినదానిని, 
నమస్త సంపత్కా-రిణిని చాఠిద్య్య విచ్చేదిని, రుక్మి ణీడేవి 
ee ce ౨ ము 
(శ్రీ జీవిగా ధ్వ నింపచేశొడు. రుక్నిణి అను శబ్బమువై 
యిన్ని అంత్యాను (వానలు: మహాకవి శీ వెలును, 
భా) 


ఈ విధంగా పరమ పావనమైన రుక్నిణే కల్యాణానికి 
(శ్రీ పోతన ముగింపు ముక్తాయింపు చేశాడు. 
భారత భాగవత, రామా య కాలు అంతరార్థము 
తోశే,అనాటి నుండి యీనాటి వరకు అందరిచేత ఆరాధింప 
బడి వారి వారి అత్మ లలో అలరారుచున్న వి. 


ఇక దీని అంతశార్థమును సంఖీ. ప్త౦గా తిలకిద్రాం. 


ఛీపు కుడు = పట్టుదల గలవాడు; సాధన పరుడు యజ్ఞ 
యాగాలు ' పయళత్తాలో నుండడం, శిశుపాలుడు = 
ను న శ శ్‌ || సుర. 5 
యమో లే మ. ఆజ్ఞని, ర్లుక్కిలీ, న్‌ కృష్తులుకా౭వతేత్త | నం= 
పరమాళ్ళ త ములో చేర్తడానికీ చేసే, (ప్రయత్నేము; 
టావ్మాణుని త రుక్మిణీజేవి, (శ్రీకృష్ణునికి సంజేశాన్ని 
పంపింది. * ణా 8” | బహ) జాన 
పంది నతన యడల టావో... (బ్రహ్మా జ్ఞ 
శున్లు పొందిన విజ్ఞాన మే (బాహ్నణుడు. : 
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జీవత త్రము (బవ్మాజ్ఞునముతో నిర్వృతి తత్‌ త్రీ (మైన 
పర బహ్మా దివస(రూపమును, తనను (పకృతి యొక్క 
మాయ, అజ్ఞానవశం గాకుండా కాపాడుముని చేయు నిరంతర 
జ్ఞానసాధన మే రుక్ని ణీ జేవి (దావ్నాణునిచేత కృష్ణునికి నంజే 
శము పంపుటలో గల అంతరార్థము, 


శిశుపాల జరాసంధ దంతవక్తా?దులు ఇది సమయం 
కాదని విరిగి పోవుట నిరృతి తత్త్వము తవులో సరిపడడానికి 
యింకా బాగా సాధనలు సేయవలసి వుందని, సాధకునిలోని 
(పకృతి ననుసరించి యున్న అహాంకొరాదులు నిర్గ అతిలో 
జేర లేక పోయారని అర్థము, 


కృద్ణవరమాత్న రుక్మికి తలగొరిగి విరూప చేసినా 
డనగా నిరృతితత త్వ్వీము జీవుని తనలో ఐక్యము చేసికొను 
టకు ముండు జీవుని అజ్ఞానము వైపునకు లాగే (పకృతి 
యొక్క. ఆ కాగముని నిరూపము చేసిందన్న మాట. జీవుడు 
(ట్రై హ్యాళ్తాన సంపత్తితో పరమాత్మను నిరంతరమూ ధ్యానిం 
చుటచేత నిర్వ తి పర (బా క్యమును పొందుతాడు. 
10 క సబరక ౦ 

సళా9జి త్తనువాడు సూర్యోపాసకు డగుట అతనిని 
మెచ్చి భాస్కరుడు “స్య మంతకమణి” నిచ్చాడు, దానిని 
కంఠాన చాల్చి ఆతడు (శ్రీకృష్ణుని దర్శింప వేగాడు, (శ్రీ 4 
వుడు దానిని అడిగాడు, స్య తాజిత్తు నిరాకరించాడు. 
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సత్రాజిత్తు తమ్ము డు [పసేను డావుణిని కంఠాన 
ధరించి అరణ్యానికి "వెళ్ళగా అక్క_డాతనిని చంపి జాంబవంతు 
డామణిని తీసుళొోనిపోణా, (శ్రీక్చ్ళష్ణుడే నా తమ్ముని వంపి 
స్యమంతక మణి నపవారించా డని అపనింద మోపాడు 
నళాొజిత్తు, 


యా విషయం వుజోకవి కవితా శిల్పంలో 


“మణి కంఠంబున దాల్చి నే శడడవిలో మావాడు నర్తింపగా 
మణ్మిక్షై పట్టి వధించినాడు హారికిన్‌ మరా రద చేదంచు దూ 
షణముంజేయగ వాని దూవణము గంసధ్యంసి యూలించి యే 
(వణముస్‌ నామెశవేదు నింద గలి7న్‌ వారిఠచు శకురీతి యోి” 


శబ్దాల పోవాణింపుకు జోహోరులర్చింభాలి (శ్రీ) పోతనకు, 


మహాబలుడు జాంబవంతుడు శ్రికృప్లపర మాత్మ తో 
యిరువది యెనిమిది దినాలు యుద్ధం చేశాడు 


“అడిదములు దరులు విరిగిన 

బెడిదములగు మగతనముల బిటుతిపక వడిన్‌ 
బిడుగుల 'వడువున బడియేడి 

పిడికిటి స "లన 'బెరసి రికుపురున్‌” 


పోతన ముహాకవికీ లాట్లాన్య పాస యెంత యిష్టమో 


అదీసోక' _ వర్ల నల్లోనే యిలో (వాయుట స. అల 


వాటా లి, ,దిగ్గుచు మకర అని గ జేం(దమోతంలోనూ, 
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“అడిగెద నని కడువడి జను అనియు “డికారాో వృత్తు 
లతో _నాయిట బాగా అభ్యాస విద్య, 


జాంబవంతుడు (శ్రీకృష్ణుడే రాముడని 
ఏబాణాగ్ని ఫైవ్వడు పరపి పయోరాళశి 
నింకించి బంధించి యేఫుమాపె! 
బరగ నెవ్వడు (పతాప (పభారాశిచే 
దానవ గ ర్వాఠధ తమన మణచె 
గంజాతములు _దెంచు కరిభంగి నెవ్వడు 
దళక౦ఠు కంఠ బృందములు (దుంచె 
నాచం(ద సూర్యమై యమకరు ల9 కారాజ్య 
మునకు నెవ్వడు విభీవణుని నిలిపె 
నన్ను నేలిన లోకాధి నాధు డెవ్వ 
డంచితోదార కరుణారసాబ్లి యెవ్య 
డాతడవు నీవ కావె మహాత్మ! నేడు 
మారు పడి యొగ్దు జేసితి మరువ వలయు 


ఇది. ,సంహీ ప్త రామాయణము, (థ్రీ రామచందు)ని 
యెత భక్తిభావ గరిమా, పరివశ్యతో పోతన మహాకవి 
నుకించాడో! తాను (గశ్రీరామోపానకుడే అగుట యిచట 
“నన్ను నేలిన లోకాధినాధు డెవ్వడు?” అను పద (ప్రయోజ 
నము యెంత గొప్ప కాచితీ మశ్యా దా, సనాధముగా ఉన్నదో! 
చెప్పలేము. యిటువంటి సందర్భమున మహాకవి గంటము 
కదం (తొక్కుతుంది, 
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జాంబవంతుడు (శ్రీకృమ్లుని మెచ్చి స్యమంతక మణితో 
తన కుమారీముణి జాంబవతిని అతనికి సమర్చించాడు, 
విషయం శేలిసిన సతాజిత్తు పళ్చాత్తాపముతో 
కృష్ణుని (ప్రార్థించాడు. (శ్రికృమడు సత్యాజిత్తుకు స్యమంతక 
మణి నీయ నాతడు గూడా తన కుమా శె *సత్యభామతో 
ఆ మణిని (శ్రీకృష్ణునకు దత్తంచేశాడు. యీ పద్యం వినండి* 
(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ--- 
“మతి యిచ్చినాడు వాసర 
మణి నీకును మాకు గలను, Er పష కుమారీ 
మణి వాలు నంచు గృషుడు 
వుణి నతా)జిత్తునకును మరలగ నిచ్చెన్‌” 
యీలాంటి సమయము , యెకవియెన ఐనచో ఎంత 
వాగాడంబరము వరావిస్రాడు. పోతన మహాకవి చిన్న కంద 
మున అండాన్ని చిందించి యెన్ని మణు లిశ్చాడో! పద్య 
ములో నాలుగు పాదాల్లో వరుసగా “మణి _ మణి” అని 
“మణి” శబ్ద (ప్రయోగము అద్భు ౮ వ హం, 
సాత కీ మొదలగు వారితో (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ 
'యిం(దగ్ర పురానికి పాండవుల జూడ నేగోడు. 
| చంచేద్దనకుచ భారా” 
పంచితయె (కొత్త పెం డికూతు రగుట నిం 
వంచక! సిగ్లు జనింప పా... “ల 
“జా చాల తనురడి' (ముక్క. వచా మకన్‌ 


ఖో 
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ఇచ్చ మహాకవి కొత్త పెండ్లి కూతు రెలా గుండాలో 
ఇప్పాడు, యించించుక సిగ్గు తీ తప్పకుండా ఉండాలని, 
మరీ బరితెగించి పరాయి మగవాడితో సిగ్గులేకుండా పీధినిబడి 
తిరగరాదని మనందరకూ చెప్పాడు, 


స్రీ వినయ విధేతుతలతో అణుమ్శా తము సిగ్గుతో 
పెర మగవారల దగ్గర సంచరించాలని అర్థము. 


“అత్తా! కొడుకులు, కోడలు 

జిత్తానందముగ బనులు సేయగ నాత్మా 
యుత్తానుగవై యాజ్ఞా 

నత్తాదులు గలిగి మనుదె సమ్మోదమునన్‌ ” 


డా)పది ముక్కి_౦దిి ముందుగా పా౭డన్రులూ నమస. 
రించారు (శ్రీక్చష్ల పరమాత్మకు. అతడు కుంతీదేవికి నమగ్క- 
రించి అన్న మాటలు. యి చ్చట కూడా మహాకవి చిన్న 
కందంలో య. అని నీ కొడుకులు, కొత్త కోడలూ 


నీ చిత్తానంచదమోగా అలా వేస్తున్నా రాణి? అన్నాడు, 
ఫట ఇష నాం ది లా వ 


పోతన మహాకవి తన కాలములో యొందరిని యున్ని 
కుటుంబాలను అత్తా కోడళ్ళ తగఫులు సూచియే ఉంటాడు, 
సా మూన్యంగా యింటికి కోడలు వచ్చిన తరువాత కొడుకూ 
మారిపోతాడు; అది వాడి తప్పుకాదు, సృష్టిలోనే అరహాన్య 
ముంది అందువలన మరెవ్వరినీ అనవలసిన పని ఉండదు. 
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అందుకే “కొడుకులూ కోడలు చెప్పినట్లు వింటున్నా రా?” 
అని అనవలసి వచ్చింది. 


దీనిలో మహాకవి కవిళాత్మనే మనము చూడాలి, 

వరుసగా (శ్రీక ఫప్పపరమాత్మ “కాళింది _ మిత్రవింద- 
నాగ్నజితి _ భద = లతణి అను కాంతలను వివావా 
మాడేను, 


“సౌవర్ణ కంకణ రుణ రుణ నినదంబు 
నింజినీ రవముతో చెలిమి జేయు, ' 
దాటంక మణిగణ ధగ ధగ దీపులు 
గండ మండల్పరుచుల్‌ గవ్పికొనగ, 
ఫవళ 'తరాంప ధళ థళ రోచులు ': 
బాణ జూల (పభాపటలి ; నణప, 
శేరపాత ఘుమ ఘును శబ్దంబు పరపంధి 
సై సిక్ర కల న్వనము లుడుప్క 
వీర శృంగార భయా కా(ద ఏస్మ యములు 
గలసి భామిని యయ్యెనో కాక యనగ 
నిషువు దొడుగుట్క విడుచుట యేయుకెల్ర 
' నెరుగ రాకుండ .నని సేసె నిందువదని” 


= సత్యభామ నరశాసీకునిత్తో యుద్ధము చేయుట మహో 
కవి మృదు మధ్ధ్గుర్ణ వడాల్లు సుధలు. గక్కు_శూ "పకితలను 
పేర వశుల్లను చేయక 1“ 
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యుద్ధాన్ని వర్షించు ఘట్టము యిటువంటి సవుయ 
మువో యెంత రుటితిస్ఫూర్తి తో శబ్చాడంబరతతో (మోగాలి, 
యిచ్చట “రుణరుణ - ధగధగ - ధళధళ-ఘుమఘుమోలు 
నాలుగు సినపద్య పాదాల్లో రుణరుణలాడి్యి ధగధగలాడి, 
ధళధళమని ఘుమఘుమలాడి అపూర్వ క నిళతాసౌంద ర్యాన్ని 
నింపుచున్నా యో చూడండి. యిందులో వీర - శృంగార - 
భయ - రౌద్ర - విర్మయాలున్నట్టు మహాక వే చెప్పాడు, 

ఆ యుద్ధరంగాన సత్యేభామ స్థితి, 


కపషరుజూ చున్‌ వరుజూచు, నొంప=నలరింపన్‌, రోహరాగోదయా 
విరత(భూకుటి మందహాసములతో పిరంబు, శృం గారమున్‌ 
జరగన్‌ గన్నుల గెంవుసొంపు బరగన్‌ జండ్యాన్ర్ర 
సందోహామున్‌ 
నరసాలోక సమూహామున్‌ నెరపుచున్‌ చందాన 
చేలాగnిస్‌ 
యూతనికి ముండువాడు నాచన. సోమన మహోకవి 
“ఉత్తర హరివంశము లో" యిజే ఘనం యిటువంటి 
పద్యమే (వాకాడు " క 
సత్యభామ ఒక మారు పరుడై న నరకాసురుని మాచేడి 
వాడీని యిలా చంపాలో, తన వరుడైన (శ్రీకృష్ణప పఠమాత్మను 
చూచేది అలరింపు సోంవులతో, నరశాసురునిమై రోవం, 
వరునిపై శాగోదయ దక్కు-లతో, నరకాసురుని కోంధ విక 
టాట్టహాస (భుకుటితో- మధుర మృదు మందపహాసాలతో 


188 భాగవత రత్నాలు 


(శ్రీకృష్ణునివై పు; ఒకె చైను పీరమూ యింకొక జను పు శృంగా 
రమూ చూపుతూ తూస్పలేసేది. 

అందముగా చెప్పడములో యీోయనచే ఫై చేయి, 
సత్య భామ నేత సోయగము వివరింపరానిది అరుణారుణ 
నే_తాలు, (శ్రీకృష్లునివై వు సొంపు, యిచ్చట శెప్పడములో 
అందం శెంపు - సొంపు, నర కాసురునిపై (పచండాస్తా9ల్యు 
తన పతివై మన్మధ తూవులవంటి చూపులు నిం'వేది 
సత్యభామ, 

యింత సాంపు ఉఎంవు లలరింపు కవితా నిర్మాణము 
పోతన మహ+కవికే దక్కింది. యింకొక పద్యం, 


“రాకేందు బింబమై of విటీంబమై మయొఫ్వు 
నీరజాకేమణ "నమొ శ్రగంబు! 
కందర్ప హే*తువై క భూమ కేత్మువై 
యలరు బూబోణి చేలాంచలంబు, 
ఛగవజు పఠిధిమై (పైశయార్కు. పరిథియి ae 
నక ల్లు నాకృవ్లమై ,సెలత :బ్వాప్ప, 
మమృత (పవాహమై యనల సందోవామైై 


తనరారు నింతి సందర్శునంబు, 


ల గ్గ న. క్‌ కుత కిం! గ్లో త్త టీ 4 wR 
పక నోవో రోషదాయియె 
న thw Tis bd స క్‌ 


నే a 
సో ఈ 
న. య్‌. ాణవ్నృష్టి, (శతి క్‌: 
నా. - hha: మ గా 
m జ Ey కూ న సు క త్య. అ ల్ల? స్థ fo] 
| "జ్‌ సా Pee అ 
జ్ఞ ఈ పీఠ తు. భోలీ ఆ గీరదిల,, 
ఆపే mp 


rw కత్తా ( బత పగల = 
షి ల్‌ ఫ్లో 
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దీనిలో గల పదాొల అలరింపు, సొంపూ యింపునింపుట 
అలా ఉంచి వాటిని కూర్చు నేర్చు అద్భుతాలు, ఈ సభా 
లను బాగా అర్థం చేసికొం కే సత్యభామా మణి దివ్యస్వరూపం 
మన కన్నుల యెదుట నర్తి స్తుంది; ఎలా? (శ్రీకృస్తపరమాత్మ 
ఒక వెపు, నరకాసురుడు యింకొకవె పుండగా మధ్యలో 
నిలచిన సత్య ఆపాదమ _స్తక మూ శృంగార మూర్తి స్ఫూర్తి జూపి 
హరికే; వీర శూర మూర్తి స్ఫూర్తితో అరికీ జూపుతూ ఉన్న 
టుగా ముహోక్షవి చిత్రణ జకిగిందిం దీనిని వర్ణించడానికి యెవ 
దికి సాధ్యం ? 


నరకుడు చెజగొన్న కడారుజేల కోన్ని యలు 
“కని రాజకుమారికల్‌ పరినుళ లౌ్క_తూవాలా కాంత లై 
దనుజాధీశ చమూ విడారు నతవుఠిదారున్‌ శుభాకారు నూ 


తన శృంగారు వికారదూగు సుగుణాధారున్‌ మృగీభోచనా 
జన చేతోధనహోారు రత్న మకుటస్ఫాపన్‌ మనోవారునిన్‌” 


నరకుడు చచ్చింతరువాతే (శ్రీశృళ్ణుపరమాత్న వీరంద 
రిసీ -“వెరవికిపింపగా వోరశ్రదరూ (త్రొహరిని వరించారు. ఆ స్తీ 
లందరూ మన్మధ తూపులులాంటి నవరాఫులుతో (క్తీకృస్తుని 
చూచారో యిందు వర్ణ తము. 


హరి సామాత్కారమే మన కిందు దో్యోతక మాతుందిం 
వోతన కవితా కల్చ్పవ ల్లి గిన దారు లెన్ని ఉన్నాయో 
ఆ దారులన్నీ "లుందున్నాయి. “చమూ విదారు - నత 
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మంచారు - శుభాకొరు _. నూతన శృంగారు = వికారదూరు. 
సుగుణాకారు - మృగలోచనా జన చేతోధన హోరు - రత్న 
మకుట స్ఫారు - మనోహోరు, 

“తొమ్మిది దారులు పోతన మహాకవికి పూర్ణ సంఖ్య 
తొ మ్మిద్నిపె పాలా యిష్టం, అందుకో తొమ్మిది హోరులు 
దారులుగా చేకూర్చాడు. 


'మొత్తంమిద మహోకవికి మ_్తేభ వికీడిత మన్న 
చాలా మోజు, కందాలన్నా హృదయ్యానందమే. ఆతనికి? 
అందులో వర్ల నలలో ను శ్తేభాన్ని పంపుతాడు, ఒక నీతిని 
చెప్పినప్పుడు అందంగా కందాన్న ౦దిస్తాడు. 


సీపపద్యానికి యెత్తు ఆట వెలచే -యితేన్ని అలరి స్తుంది. 
అందుకే “భోగినీ దండకమునాజె పోతరాజు” అన్నారు 
(శ్రీ) వెంకటరామకృ ప్ల కవులు. యీాతని పరోక్ష శిష్యుడే 
వేమన మహోకవిగా మనం భావించాలి. 


“ఏన్నారమె యీ వెలువము 
కన్నారమె యిట్టి శేర్య గాంభీర్యంబుల్‌ 
మన్నార మి9త కాలము య 
. గొన్నార మె యెన్నడ్మైన్మ కూరిమి చిక్క.న్‌" 
: శ భన్లాన్ని Gan వన్నెలు చిన్న తో 
"ప ల పంటగా చెప్పించాడు. సీస పద్యాల ఒడుపూ అందు 
చెప్పడంలో, గల సొగ్గసూ BU) 'చిల్‌ మర్తివారు గయా 


లా 


శ్రీజ 
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పాఖ్యానములో యీతేని దగ్గ శే పట్టుకొన్నారు. అం'త్యాను 
(పానలు ముఖ్యంగా వీరి తరువాత కవులు మా(తం వీరి 
శివ్యరికంతో చేర్చికొన్నచే! అయినా యేకవి అంత్యాను 
(పాన (వాసినా పోతన వుహోకవికి అందగిం చినట్లు వారికి 
చందగించదు, 


“వారి కేలం బెకలించి తెచ్చి భుజగేందారాతిమై బెట్టి సుం 
దర గంధానుగత (భముద్‌ (ఛభమరనాద (వాతముం బల్ల వాం 
కుర శాఖా ఫల పర్గ ఫుష్పకలికా గుచ్చాధికో వేతమున్‌ 
గిరిిత్తా) తము బారిజాతము (దిలోకీ యాచశకాఖ్యా తమున్‌,” 


యిక్కడ కూడా మహాకవి మశ్తేభాన్నే చిత్తానికి 
వా త్తేలాగున మనకి చచ్చాడు. 


“అమిత వఏిహాఈక డీశ(రు, డనంతుడు దా నొకనాడు మంచి ల 
గ్నమున పదారువేల భననంబులలోన బచారువేల రూ 
పముల బదారు వేల నృపబాలల (బీతి బదారువేల చం 

దముల విభూతినొందుచు యధావిధితో వరియిం'చె భూవరా!” 


మహోళ వి ,ంబ్లూశ్య రుడు అనంతుడు కద్దాలు ముందుగా 
(ప్రయోగించి  పీచారు వేలమంది “రాజక న్యకలకూ పదారు వేల 
రూరాలుగా వారి నందరనూ అన్ని విధాలా సంతృ ప్పిపర 
చాడు, ఇక్కడ “విభూతి” శబ్దం యెంచక్కా అమరింది. 
“విభూతి ర్ఫూతి వై శ్వ ర్యా” అని ఉండుట వలన సమస్త 
ఐశ్వ ర్యాలూ వారికి నమకూ ర్చాడసి చెప్పాడు. 
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మజహోక వికి శబ్లనాడి బాగా తెలియును. వ శబ్దం 
యచ్చట యెలా(పయోగి స్తే యెం తెంత గొప్పర్థం యి స్తుందో 
ఆం|[ధ కవులలో యీయనకు తెలిసినట్టు యింకొక కవికి 'ెలీ 
దనుట సావానం కాదు, 


“దానములందు సమ్ముద విధానములం దవలోక భావణా 
హ్యానములందు నొక్క_-[కియ నా లలితాంగుల కన్ని రూపు.లై 
తా ననిశంబు గాసబడి తక్కువ యెక్కు_వ లేక యుక్తము 

అద సిద గ ₹ అర అండి సీ 
జ్ఞాన గృస్టథర్మ మున జకిి) రమించె (పపూర్ణ కాముజై 


పోతన మపోకవి “ప్రపూర్ణ కాముడె” అను శబ్దము 
యిచ్చట యెంత ఆరిన "ర్తిగా ఉంచాడో! అలా అంద 
రకూ యెక్కు_వ తక్కు. వలు లేక ఉత్తపు గృవాస్థ జ్ఞా జానముతో 
రమించో డనుటిలో గూడా గొప్ప అర్థాంతరము భ్యని స్తుంది. 
నిజముగో ఆం(ధులనోయ - పరటయే (శ్రీ) పోతభ మహోకవి 
యని ఇప్ప వచ్చును. EE 


“ఎన్నో శ్వంసుల యోగమాక్టముల (బ హేం(దాదు 


ఈ. లీక్షింపుచున్‌ 
మున్నే చేవుని జేడగాట తద్‌ తుదిన్‌ మోపి హింతు 
| రామేటి క్‌ 


విన్నా ణంబుననో సే సతర్‌ సతత. “విఖ్యాతి సేవించి ర 
చ్చిన్నాలోకన హాస స భాషణ రతి శేపునురాగంబులీ త 


అచు 
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యరాపద్య భావం యెంతేని వివరింప గలం? (బహేం 
దా్రాదులు గసాడా యోగమార్లములలో యున్నో రీతుల పట్టు 
కోవాలని (పయత్నించినా, దొరకేదట ! తమవంతు... 
యేమి చేయలేక ఆ పరమాత్మను మోహించారంతే ! 


యిక యీ పదారు వేల రాజ కాంతలలో విడిపోని 
చూపులతో, హోన్య నాష్క-లతో, మృదుమధుర భాషణ 
లతో శ్లేపారూఢిమె అనబంధంతో ,ఆయనతో నిరంతరం 
కూడి ఉన్నారో! యొవరు చెప్పగలరు?” అన్నా డు మహోకవిః 
ఆయనే యిలా ప గదా? యింశెవరు చెప్ప 
గలరు ? 


అకాంత లాత్మ తృ సిని మహాకవి 


“నన్నే పాయశు తా_తుబం దివములన్‌, నన్నే 

కృ పం చెం బెడిన్‌ 
నన్నే దొడ్డగజూచు వ ల్ల భలలో, నాభురగ్రడు నాయింటచే 
యున్నాడంచు బదాగువేలు వమలో శూహ్తార్రిచి సేవించి రా 
య్రన్నుల్‌ గాఢ ey ల పరిచర్యాల భ్‌ 

"యాగంబు. న్‌ 


ఎ భాబి వారి కక్కతృచిని పట్టి చూచిన en 
వాక్కులు, యిందరూ గాఢ మై పలివశాత్శ, థకిచ్ల గ్యృలత్లో 
శక్తీ యోగాన ఛతీ)! కష్ణసరనూ= ను సేవిస్తూ హృదమా 
'లాతని కప్పగిqచ్చి, యు౦ిడ్నుటు వల అందర కన్ని రూపాల్లో 
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ఉన్నా డన్నది ఒక మహాభ_క్త తత్వ వేత్తయగు మహాక వియ్‌ 
అనగలడు, | 


ఒకనాడు మందహాసంతో రుక్మి ణీజేవిని జూచి... 
“లోకుల నడవడి లోనివారము గాము, 
పరులకు మా జాడ బయలు పడదు 
బల మదో పేతులు పగగొండు) మాతోడ, 
రాజ పీఠములకు రాము తరచు 
భరణంబు మాకు నీ జలరాశి నతతంబు . 
నిపి,_౦చనుల మేము నిధులు లేవు 
కలవారు చుట్టాలు కారు, నిషీ-ంచన 
జన బంధులము ముక్త సంగ )హులము 
గూఢ వర్త్పనులము గుణహీనులము భికు 
ఈ నవారి' గాని యా(శయింప, 
మింను ముఖులు దగుల రిటువంటి మముబోటి 
_- ' " వారినేల తగుల వారిజాశీ $* 


తు జార స్యవదంటు కోరి సర్వ మూ వారికి నమ 
క్పించి టు పనా మహాకవి ౦0 పద్యంలో గల ఒక్క 
1 i న a శ్లైటణాడు రామభ (దు జే 


Ne జ 
కాత mg గల్‌ ల త్య | 4 
$ డ్‌ 






న్ని షక Or: - sees aD 
తా కొస విధ శస సపాదు వప పరమానంద 
లో లో ర్‌ స్‌ఆసై లీ ర్త 
ల వ్‌ అుక్నిత మహః జః చదికీ జ్‌ "పద్యం 
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అశనిపాతములాగ మహాకవి (శ్రీకృస్తపరమాత చేత ఇెప్పిం 
చాడు, రుక్మి ణీ బేవి సొమ్ము సిల్లి పోయింది. యింకా యిలా 
అన్నా డు-- 

' సిరియును వంశము రూపును 

సరియైన వివాహా సఖ్య నంబంధంబుల్‌ 

జరుగును, సరిగాకన్నను 

జరుగవు లోలాశ్షి ! యెట్టి నంసారులకున్‌” 


ఈ మాట మారీ విపరీతమైంది రుక్సి ణికి, 


యంత ఆలోచించి యేతపస్సు యెన్ని జన్మ లలో 
వేస్తే గాని యిటువంటి కవిత్వము వస్తుంది ? 


“విను ముదాసీనులము, కియా విరహితులము 
పూర్తులము మేము నిత్యాత్మ బుద్ధితోడ 
వెలుగు చుందుము గృహాదీప విధము 'మెజుసి 
సవల కాని! మాతోడ నవయ వలదు” 


పూర్ణులము - అదీ కాక నిత్య మరా ఆత్మ బుద్ధితో నే 
వెలుగుదుము. యొలాగ “ఇగ్భవాదీప విధము మెజిసి” ఓపోో 
యేమి వాక్కు ? యిటువంటి మాతో “అవయ వలదు” 
మాతో నుండి యా వాధలన్నీ సీ వెందుకు పడ ఆాన్రఃి'అని, 

సర్వమూ సర్వ(తా సమర్పించిన రుక్నిణీబేవిని పరీ 
క్రీంచడానికి (శ్రీక్ళస్లపర మాత శ్రై పగ్నిన పన్నాగ మిది; దీనిని 
మహాకవి యెలా వూహించి వాశాడో యవ శరుక, 
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మరల దీనికి ఆమె జవాబుకూడా ముహాకవే చెప్పించాలి కచా 
యో మాటలకు ఆమె స్థితి మూడండి. 


“అలికులవేణీ తన్ను విభుడాడిన యపియ భావ లెమ్మెయిన్‌ 
సాలవక కర్ణ్యరం[ధముల సూదులు సొన్సి నరీతి గాగ బె 
బ్బులి రొదవిన్న 'లేడిికియ బొల్చలతీి చేష్టలు దక్కి నేలపై 
వలనటే (వాలె గీలెడలి (వాలిన పుత్త డిబొమ్మ కైవడిన్‌ 


వపావా ! నముహాోకవిఏ యేమి వాక్కు- ? 


మరపోయిన బంగారు బొమ్మలా రుక్నిణి నేలపై బడీ 
మాార్భబోయింది, మరల మహాకవి 


“ పణతాన్నూయుడు కృష్ణుడంత గదిసన్‌ భాస్పావరు 
ద్ధారుణో 

శ్షణు వి(న_స్త వినూత్నభూషణ దురుక్ష కూర నారాచ నో 

షణ నాలింగిత ధారుణి న్ని జకులాచారైక న సద్ధర్మ చా 

రిణి విశ్లేషణ పీతతోవి.ణి పురం(ధీగామణిన్‌ రుక్‌ లిన్‌” 


E లా మి శ్తేభములో యెన్ని. మణులున్నా యో! అలా 
భూచిన క వ్లషరమాళ్ళ్మ 
రకల శుట్రతంజోసొ జన్‌చ్రన. దనువ్టుగా ” 
వ - శనువ్రున.. జంచనం- అస్త నలది, 


శస్నీరు పన్నీట్ళ ల్వడిగీ కర్ల్నూ రంప 9 
ph x జిలుక్షుజర్స్వి శెస్టలత్తో సఫిఆు- నూట్తి 
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కరమొప్ప ముత్యాల సరులు చిక్కె_శలించి 
యురమున బొందుగా నిరవు కొలికి 
తిలకంబు నునువాల ఫలకంబుసె దీర్చి) 
వదలిన భూపణావళుల దొడిగి 
క్రమలదళ చారు తాలవృంతమున విసరి 
పొలుచు పయెంద కుచముల బొందుపజుచి 
చిత్త మిగురొత్త నొయ్యన సేదబేర్చి 
బిగియ గాగిట జేర్చి నమొ శగము నిమిరి 


“నరులు గల మరు నీలంపు టుకుల సిరుల 
నరులు గొనజాలి నరులను మరులు కొలుపు 
నిరుల 7లిచిన తుమ్మెద గర్లుల చెగడు 
కురు) నులిదీర్చి విరులిడి కొప్పు వెట్టి 


మహాోకవఏ శబ్దలావణ్యము అనన్య సామాన్య లాటాను 
(పాస రవుణీయ కమనీయ మహనీయ గణసీయ కవితా నందన 
వన పారిజాత పరీమళముల నల్లుకొన్న ది. 


అనరాని నూట లన్నాడు (శ్రీశృష్ణప పర మాత్మ = విన 
శాసుహతల విన్నది రుక్మిణీ డేవి. యిన్నీ కల్పించినవాడు 


మహాకవి. ఆయన మాత్రం మనకు కానరాక పూన్రళలో 
దారము వలె నుంటాడు.. 


రుక్నిణికి స్వయముగా (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ శైత్యోప 
చారాలన్నీ చేసి తన వాదయపీ ఠానికి అమెను హాత్మించు 
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కాని ఆమె మెడలోగల హారాల చిక్కు_లుదీసి, జారిన పయ్యె 
జప -ర్రె 

దను చక్క దిద్ది పద్మస్శితే 'తాలనృంతంతో స్వయముగా 

క్‌ చాడు స్వామి. యిలా యెంతని (వాయగలము! 


యిదంతా యివరు సూచాగరు? మహాకవి పోతనగారు 
స్వయముగానే తిలకించారు. పులకించి యిలా (వాశౌరు. 
పలికించెడు రామభ (దు డున్నాడుగదా | 


(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ ఒడిలో లాలింపబడిన రుక్ళిణీ దేవి 
సేదచేరి యేమన్నది? కాదు - యెమనిపించాడు మహాకవి 


“సంచిత జ్ఞాన సుఖ బృజైశ్వర్య శక్తు 
లాదిగాగల సుగుణంబు లమరు నీకు 
చేను దగుదుసె సర్వ లో శేశ్య రేక! 
లిఖై సచ్చిదానందశాలి వనఘ!” 

ఇచ్చట పోతన నుబోకవి గంటము అతీం(దియ జ్‌ 
(పాభవ(పఖౌ భానాంబఠ వీధుల విహోరం చేసింది. యొన్నని 
(వాయగలుగుట అ - అన్నీ [స అవకాశ మేది? 


“సీరదా గమ వేళ సరత: సతు పాన 
బాతకం ేగు నే చాటిపడెకు, 
బిన్‌ మాకంద.. శ్రలసక్తంబులి (గోలు 


తుచ శ నం “కీకముతో చనునె దుత్తూరములకు 
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ఘనరవా కర్ణ నోత్క_లిక మయూరముల్‌ 
గోరునే కఠిన మల్లీ రవంబు, 
గరి కుంభ పిసిత సద్గా)స మోదిత సింహ 
మరగునే శునక మూంసాఖిలాప. 
(బవిమలాకార! భవదీయ పాదపద్మ 
యుగ సమా_శయ నై పుణోద్యోగచిత్త 
మన్యు 'జేరునే? తనకు పాస్యంబు గాగ 
| భక్త మందార! దుర్భర భవ విదూర!” 
మహాకవికి సనుయము దొరికినపుడు శరీరాన్ని మరచి 
(వాయును. (పహ్లాద చరిత్రలో “మందార మకరంద” అను 
లాంటిబే యీ పద్యము గూడా. 
ఇక మహాకవి వాణిని వినండి. (శ్రీకృష్ణుడు రుకి శో 
జేవిని జూచి చిరునవ్వుతో 
“అలికుల వేణి! నవ్వులకు నాడిన మాటలకింత నీమదిం 
గలగగ జీల? వేటలను, గయ్యములన్‌ ర తులందు నొవ్వ గా 
బలికిన మాట "కెగ్గులని పట్ట, దురే భవదీయ చిత్తముం 
దెలియగ గోరి యు బలికితిన్‌ మదిలో నిజపట్ట నేటిఃన్‌! |” 


| "me గందరనోళాన్నీ' కల్పించిన కవి యెంత అ_ద 
ముగా రుక్నె జి నోదార్చించాడోొ ! 


ఆ... యేము౭ది నవ్వులాటకన్న మాటల కింతై 
పోతావా! అదిగాక వేటలందు _ జగడాలందు = రతులందు 
యేవేవో అంటారు అవన్నీ నిజగా భావిస్తే యెలాగ? 
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చివరకు (శ్రీకృన్తపర మాత్మ చేత యిలా పలికిం చాడు, 
“నీవు పఠి(వ్రతామణివి నిర్మల ధర్మ వివేక శీల స 
ద్భావవు ని మనోగతుల గాయక యెప్పుడు నన్మదీయ సం 
సేవయె కాని యన్యము భజింపవు పుట్టిన నాటనుండి నీ 
భావ మెరింగి యుండియును బల్కిన తప్పు నహింపు మానిసీో 
ఈ సద్యంతో మహోకవి ముకాయింపు పలి కాడు, 


రుక్మి ణీ కృష్ణుల యీ నర్మ సంభాషణ మి విధంగా 
ఉంది 
సాధకునికి ఇక. వల్యం (పాది స్తుందనగా (పవృ్త్తి 
తత్త్వం ఒక్కసారిగానే తలెత్తి (పలోభము గలిగించును. 
ఎన్నో నాళ్ళనుంచి సాధన సంస్కార సచ్చరిత్ర విషయ 
'రాహీత్య సాధనలో యేమో ఆనందం చిక్కక పోవడంతో 
సాధకుడు విసిగి, వేసారి తనచుట్టూ తన అనుభవానికి వేచి 
లేచి ఉన్న సుఖాలవైన్లూ, ఐశ్వ ర్యాలవై వూ (మొగ్గు 
మూపడం చాలమంది సాధనలో జరిగోదే. మొదటిలో ఉన్న 
విరక్తి భావము చివరి వరకూ నిలుఫుటా! సుఖాలవైవు 
మరల సాధన (హత కావడం జరుగుతుందని భాపించాలి, 
సాధన పరిపూర్ణ త్వం 'పొందబ్బోయే ముందు కలిగ విఘ్న 
లుగా తెలియాలి. సాధకుడు యీ సమయమున అతి జాగ 
తృణా ఉండాలి. యిదంతా ' వ్యాసులపారి భాగవంలో 
ఉళ్న ేశేఅయినా చుస మహాకవి" అద్భుత కవితా (పతిభ 
చూసిందో " " 
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11వ స్తబకము 


“వారి భజియించు వా స్తములు హా న్తము, లచ్యుతుగోరి 
(మొక్కు. త 

చ్చిరము శిరంబు, చక)ధరు చేరిన చిత్తము చిత్త మిందిరా 

వరు గను దృష్టు దృష్టు, మురవైరి నుతించిన వాణేబాిణ్కి య 


౧ య 
తరు కధ లాను కోర్ల ములు కర్ల ములై విలసిల్లుఖో భువిన్‌” 


వున మహోాక పికి అంత్య లాటూను (పాన న "లేసు పె 
య మకా 
బండేగదా ! ఇది తిలకించండి 


“బ్పందీవర శ్యాము! వందితే సుతాము! 
గరుణాలవా"లు' భాసుర కపోలు! 
గెసుభాలం కారు! గామిత మందారు! 
సురు చిర లావణ్యూ! సుళ శరణ్యు! 
హర్యక. నిభ మధ్య! నఖల లోకారాభ్యు! 
వ ఘన చకవా సు! జాన త్పశ స్తు! 
ఖగ కుతోధిప యాను! సేౌజీయ పరభధాను! 
బన్న్మగ శయను! నష్టైత నయను! 
మశ రకుండం సదూవు! మంజు భామ! 
నిరుప మాశారు! దుగ్ధ సాగర విహోరు! 
భూరి' గుణసాం(దు! యదుకులాంబోధి చండ! 
విష్ణు! రోచిన్లు! జిష్టు! సహిష్టు! గృమ్ద!” 
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నిరుపమాన కవితా లావణ్య శోభిత లాటాను (నా 
సాంత్య (పాస ఆం(ధ భౌవా యోపా భూషిత పట్టభ్యద్రుడగు 
మహాోక ఏ సిసప ద్యాన్ని చదివి ఆనందించండి. కుచేలుడు 
(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మను గని చేసిన (పా్థన, 


“కమనీయ పద్మరాగ _స్తంభకంబులు 
గొమరారు పటికంపు కుడ్యములును 
మరకత నఎరళ్న మయ కవాటంబులు 
గీలిత హరినీల ఇాలకములు ' 
వీపిత్ర చం(ద కాంతో పల వేదులు 
నంచిత వివిధ పదార్థములును 
దగు వాంస తూలికా తల్పంబులును హిమ 
'లాలిత శయ నస్థలములు దనర 
సమధికోత్తుంగ భ(దపీఠములు సిరులు 
నితోన్నత చతురంత యానములును 
వలయ సద్య స్తు పరిపూర్ణ నాటిక లును 
గలిగి చెలువొందు మందిరం బెలమి జొచ్చి” 


(శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ ' కరుణాకటాత్షు కలిత (పేమాను 
రాగ రసముతో ఇెల్లువొంద్రిన కు చేలును భవన వర్ణ నము 
మషోకవ్లి, గంటను , “యెంత్య సుంధర కపితా. శవము 

సృష్టిందిందో. అంద. మేమి ! చందమేమి ! దీనిని వర్ణింప 
యెవరి వళ: 
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“సాం(ద శరశ్చం, ద చం(దికా స్ఫూర్తి చే 
రాజిల్లు పూర్ణిమా రజినివో అఆ 
బూ-రేందు బింబా వతీర్ణ మై యిలమోద 
భాసిల్లు హరిణ శాబకము వోలె 
సులలిత మేఘమండలమును- చెడణాసి - - 
వసుధ (మ్మ తటిద్వ ల్లివోఆె 
మాణిక్య రచిత సన్మహిత వె చైతన్యంబు 
బొందిన సు తడి బొమ్మవోలె 
లలిత వభ మరుచి శ లక్షణములు 
వాసన రూపెన శృంగార రనమువో లే 
నర్ధి జరియించుచున్న పద్మా య కాశీ 
(బకట సద్గుణ భ(ద |! నుభ(ద జూచి” 


అర్జునుడు సుభ దను _వర్షి రించు తలో మ్‌! 
మహోకవి కవితా. తి సకలా భరణ భ్రూవీ తయై “పాఠక లోక్ర 
నం. మం ర ఈల కళ్న దీపీకమై శాశ్వతముగా నిల్లు 
చును గదా [2 తేక గార్‌ 
“సజల నిలాంబుద ఫ్యోమాయ. ౩ మానాంగు 

_ ._ నాళిఠావన. మువీ తాంతరంగు , 
సనకాది యోగి.హృద్వనుజ మదాళీందు “*, 

ముఖపద్భరుచి జిత పూథ్య చం, దు 


కై భగకతీ కేత్సే లు 
గమనీయ నిఖః జగద్ధిత వారి.తు 
_పక్యూవ సరఫ్రుల్ల పద్య నతు 
గ్‌ందిరా వాదయారవిండారు ణోల్లాసు 
(శ్రీకర క్ట్‌త్ర త స. 
హోర కుండల కటక కేయూర మకుట 
కంక ణాంగద వుణేి మ్లు(దికా వినూత్న 
రత్న నూప్ట కాంచీ విరాజమాన్లు 
భవ మహర వ వశః! స్త్‌ వోషో 
ఈ పద మూ తు . నా ప ప్య్యమే! పోతన ' 
మహాకవి యె- మారులు తనివి క ( నారాయణుని 
వర్ణించినా, 1 తి పర పేత్యేకీత! సహహేంత్యాను పాస 
వైభవ విభాళ్థత సమే క మసీయరయూర్ణ )భావ శ బంధుర కవితా 
సతీ స సువర్ణ చకణ మంజు చుంజీర రషిళ్ల యు ళా. రవణి ఛక్తుల 
హృదయ. మంతిరా రామముల పోయిగా తీయగా నిరంత 
రమా జ్ఞ సీం ప చేయ్‌సులడోను. 

a Cre దశమస్క-ంథం య తీనళ్యానం నంపూర్ష ౮, 
శ్రే భాగవత “గూఢాళ్థో దీపికా కర్‌. అ శ్రీ మధుసూదన 
లు కన. నిట్లు . (పార్థించాడు. 

TE 

Sg 


శ్‌ 
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వంశీ విభాపిత కర్తా న్నవ నీరదాథాత్‌ 
వీ శాంబరారుణ దకుణబింబ ఫలాధరోస్థాత్‌ 
పూశ్ట్ణందు సుందర ముఖా దఠవింద జే తాల్‌ 
కృష్ణ్లాత్సరం కిమపి తత్త్వ 'మవాం శ జానే॥ 


ఘనుని (శ్రీక్ళుష్ణుని గాన్తుభా భరణుని 
గర కుండల యుగ మున క్షపోలు 
బుండరీ కాయు సు శ్యాముని 
గలిత నానారత్న ఘన కిరీట 
నాజూనుచాహు నిరర్ణళాయుధ హ్‌ స్తు | 
(శ్రీవక్షు వీత క శేయవాసు 
రుక్మిణీ నయన సరోజ దివాకర్లు 
(బహ్మోది సుర సేవ్య పాదపద్ము 
దుష్ట ని(గహా శిష్ట సంత్రోఃవ క్టకము 
నోటి మన్మథ ల్యామ్య్యా శశులాంగ్లా 
. నాడరజివ రడజైక విఖ్యాత వరితు 
గనిరొ వంకా న sre మునులు” 


సర్వ మునులూ ( కృష్ణ పరమాత్మను అరిం లర 
ఈ సమయాన మనక వి. తేన వ్నాధయ ముప్నారంగి జాలు వ్లా 
ఖ్‌ నుహ్హాక విత్యా ఫరస్వఖి వర్షన ఫది. 
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“తరణంబులు!, భవజలధికి 
పహూరణంబులు దురితలతల కాగమముల శా 
భరణంబు! లార్తజనులకు 


శరణంబ్బులు; సీపదాబ్ద సంస్మ రణంబుత్‌ ”” 


మహార్గుల చేత మహాకవి పలుకులు అమృతపు చినుకులు: 
సద్భక్తు కులకు యంతో (పా నా కుసుమాలు, యా పద్యాలు 
“నంతంబును గ ఎప్ప సంకీ తంభ్రులు 


వీనుల కింపుగా పష 
హరినామ కధనంబు హర్ష ౦బు తోడుత 
బాటల నాటల బరగవలయు, 
నారాయణుని దివ్య నామాతరంబులు 
హృద్వీథి సతతంబు నెన్నవలయు, 
గంజాకు సీత గాంశారములనై_ న _ 
భక్తి కి యు _కృంబుగా బాడవలయు | 
వెలి మాడ్కి-సి లీలతో విశ(మయుాని 
నొడువుచును. లోక భావ్యాతే నొందవలయు 


, గనింిక్లళకునుషవి వును యమని. యెర్తుగ వలయు 
భేద brad వ er మేదిపీశి” 


be. 





Hee et ప్రై అమృత లేఖని అత్య 
క క న. మనోహర ' రాగరంజిత 


జ వ బ్‌ సజ 
ర" షో Lost త రం స్త షు "జ క్ట కట “(శ్రవణ ల్లో 
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నింతరమూా- నిండి నుంది. అందుకే అన్నా డుగదా ! దీనం 
చెనిగించి నా జననంబున్‌_ సఫలంబు చేసెద పునర్జన్మ ౦బు 
లేకుండ గాన్‌” అని (శ్రి) పోతనకవి సార్వ భౌమునకు పద్య పాద 
మెక్రిన పునర్జన్మ లేకుండా, లేదా మోతుము, లేదా వేరొ 
కటి యేది 1వాసినా కేవల ఐహీకాభిలావ యింత నుహో 
గ)ంథములో యెఠదూ కాస్పించదు. నిజముగా యిదంతా 
యెందుకు ? యున్నాళ్లుంటుంది 1 శాశ్య తానందమైన పదమే 
గడా (పతివారికీ కావలసినది. 


అందు కే “పోతన” అనగానే శరీరము వులకశి స్తుండి. 
అనా పోతన పద్య పాదమైనా కనీసం రానివోడుం 
“కడం గదా? . 
“హరి కథలు హరి చరితము 
వారి లీలావ రృనములు నంచితరీతిన్‌ 
బకువడి నెరిగిత్రి మంతయు 
సురనుతే! యనుమాన మొకటి చొప్పడెడి మదిన్‌ో 


పరీక్షిత్తు కాలరూపం బడిగాడు, (శ్రీ) గుకు లవారు 
చక్కగా చెప్పాడు (క్రీ) భాగవతము 12 స్క_౦థాలు చివర 
మృత్యుంజయుడ న మార్కండేయుని చరి(త్రతో ముగిసింది, 
భాగవతము తెలుగుల వెల్లు, నిత్యపా రాయణార్డ చైం మెనది 
యో మహోగ/ంథము, 

(శ్రీ వ్యాన మహాభాగవత ఫుఠశాణము 18000 శ్లోకాల 
మహా గ/౦థాన్ని మహాకవి పోతన కేవలం 8/91 గద్య 
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ఫ ద్య్యాలల్లో (నాశెదు. అనగా ధ్‌ చ్చి భ్గాన్తురంగా తగ్గిం 
బాగ్తు, శ్రీ) sins అనేక వర్ష గాంజాలు యెంతో 
జాన. హక హ్‌ ప్తళ్యాలూ pea వేస్తూ వుండే. (కీ పోతన 
నుహాకవి కాలంనాటికి అంతటి దానిని పించే ఓవిజ్లూ శేరు 
అందువలన పోతన అంత సంక్రీ, _స్పర్ల చేశాడని అన్గునో వాళ్ళి 


అవసర మైన పట్టు ల్లో వమ్తూలంలో" శేళ్గప్రోయినా పెంచి 

తన మహోభ కి, , పారవళ్య్థంతో శరీరం శైలియప్రండా 'వాసిన 

లు లేకపోలేదు. అలాగ ని చాలా తగ్గించినవీ ఉన్నాయిః 

శ్రి పోతన మహాకవి (వాసిన గద్య పద్యాలు యా కింది 
విధముగా ఉన్నాయి. 


(పథమ స్క-ంథం 586 
| ద్వితీయ 99 889 
త్థాతీయ 99 1046 
చతుర్థ 99 $74 
Pas r al ME న న్‌ా | . 
'స్థంచమ aye ల 166 


న గల. టే దుం 
క. tf | 


yy 
గణక హవ శ స్య శా 
ల్‌ U 
శక అ Af} 
ణీ rg జ గ జ” అల్లో న. షః 
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జకిము సంభ పూర్యభాగళ 1787 
దశీమ్‌ సంధి ఉత్తర భాగ క? 


వళోపెళే స స్య రథర [25 
ద్వా దశ స్కృ_ంథం స్టో 
ర్‌[01 


శావారాూవుతాకు. స శవితమిడుటకి. 


కాలము అనంతం sad పూర్వపు మహాద్దులు కాలా 
నికి వారి తపోశ క్రీతో వార్డు అేర్చాటు చేశాపు. “తందులో 


అసో 


సూర్యుడు. ననగ ప్తలక రాష్ట్రా 


oe 


జగ చమువు సూర్యభగవానుడు పదిరెండు మాసాల 
రూపములో పరి, భమిస్తున్నాడు అం "తె యీోోాక్య ర 


(య్‌: 
(శ్రీమన్నారాయణుడు యేశస్వరూప్పుడే కానీ 


చై(త మాసమున :- సూర్యుడు “ భణ” "ఆశే 


నామంతో నా వాసికి రథక పులస్త్యుడు _ 
అవదా లి భ్‌ అవ 6 pe; - మ 
తరచపడు”్‌ అశ పరివాన్ని చేరి నంత షముతో 


గడుపుతాడు, 

న. జ హూ ప్రక “తమక” లత పేరుతో 
స్టారపనడకోక 'ఓిటిడు _ వయో కరో బ్ర శర స్థలి ఏ సోరదోడే్‌' 
కల పీనుచరలకో. శోకం "జవ ళొడు. న. 
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జ్యేష్ట మాసము '- “మి తుడు 9 అను పేరుతో 
“అలి = సారుపేయుడు - తశుకుడు - మేనక - బాహో _ 
రధస్వనుడు” అను వారివి జేరి కాలము గడుపుతాడు. 


ఆసాథ మానము := గీ వరుణుడు ”*' --అను చేకుత్రో 
“వశిష్టుడు _ రంభ సవాజన్యుడు - హూహువు - శుకుడు - 
చిత్రస్యనుడు” అనే వారితో కూడి కాలకేపము చేయును. 


(శౌవణ మాసము :- “ఇం (దుడ్డు” అను నామముతో 
"విశ్వా వసువు - (కోత - ' యేలాప్యతుడు' - అంగిరస్సు"డే 
(పమోచ = రాక్షసుడు - చర్యుడు” అను వారితో గూడి 


శాలను గడుపును,. జ 
/ టి a 


భా(దపద మాసము : “వివస్యంతుడు” అను నామ 
ముతో “ఉగ్ళసేనుడు - వ్యా_ఘుడు - అసారణుడు=భృగువువ 
అనుమోాచ - శంఖ పాలం'కమోో అను వారలతో కూడి కాలతేప 
ఊమునరించును * 


బారి యర. ఈం 

గ ( స్టయ్యచ కు సము [a “ద్య మ్ణ్రడు” అనే, నామంతో 
Cater: పో & E> rr క్ట 

చరిసాడు* 


సగ 3 ॥ 
ణ్‌ ] గ 


ఆః ay త 
జ్‌ జ (ల! i 
తో 


య 
ఖో వ 1 
భో 


ih 


"వాను. : జో విష్ణ్ణుష్థన్ను, శృీరుత్తోో .. “అ 
ర గటి మం 
షే ల sy Brrr TE 
gs ఎ E జ rye, వత్తృస్ణ్ను ,- జ యే భరి “విళ్లో గ 
టైం i 
పన్న EE? “కనే వ్య శశ! దా డ్రి సరుధకి గ్రచ్చున్తు, 
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మార్గశిర మాసము :- “ అర్యముడు * అను నామ 
ముతో “కశ్యపుడు - కౌర్జు రుడు - బుతసేనుడు - ఊర్వసి- 
విద్యుచ్చ తుడు - మహాథంఖుడు” ఆనువారితో సంచ 
రించును 


పువ్య మాసము 2. * భగుడు * అను చేరుతో 
కళ వ క = = 
న్చూ రుత జ అరిష్ట నేమి - జోర్లుడ ఆయువు _ కర్కోోట 
కుడు - పూర్వచి త్రి” అను నభ్యులగూడి సంచరించును, 


మాఖ మానము :. “పూమడు” చేరుత్రో “ధనంజ 
యుడు + వాతుడు _ సుఫిణుడు ౬ సురుచి - ఘృతాచి = 
గౌతముడు” పరినాయుతుడై. సంచరిస్తాడు, 


ఖాల్దుణ మాసము :- “క్రతువు” అను పేరుతో “వర్చ 
సుడు - భరద్వాజుడు - పకన్యుడు _ సేనజిత్తు = విశ్వే చేవ 
తలు - ఐరావంతుడు” అనువారితో గూడి పరి(భమిసాడు. 


ఈ విధంగా పడిరెండు మాసాల కిమములో మాసా 
నికి ఒక నామంతో తన పరివారంతో సూర్యభగవానుడు 
త8గ (పపంచ రక్షణ గావిసాొడు, 


అందువలననే (శ్రీ భాగవత పురాణము డ్యాదశ (12) 
స్క_౦భాలలో వ్యాసులవారి వివ్యరచనను మన తెలుగులు 
పంటగా మనకు మహాకవి పోతన అందించారు, 
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_* శ్రీ మహాభాగవత తత్త్వ మేమి *__ 


సీనిఫొరకజే గదా మనవుందరం 'తాప్మతయం పలేది. 
మానవ జీవితంలో కలిగే (పకి ఘట్టమున్తూ తనకు గురువు 
గానే భావించాలి, దానివఎన ఆత్మజ్ఞానాన్ని అలవరింప చేస 
కోవాలి, ఆ జీవితములో జరిగే అజీక నంఘటనల వలనే గుణ 
పాఠాన్ని నేర్చుకోవాలి. పుట్టినది మొదలు గిట్టిన వరకూ 
మనకు జర? (పతి విషయమూ శరీరానిక్తేగాని ఆత్మకు 
మా(తము కావని ముఖ వంగా _ తెలిసికొనాలి, 


ఈ లోకములో మానవచజేవాం చాలా దుర్గము 
వచ్చినదిగా ముందు తెలియాలి, అటువంటి యీ చేహాోం 
యెప్పుడు నశిస్త సుందో "తెలీదు కనుక 0 శరీరం ఉన్న 
కాలంలో [మన మనస్సును నళ్ఫంగములో నే గడపాలి, 
ఇది మూాహోసీకీ (పథమ వెంట్టుం- 


శ 


వో 


వి[గవా పూజలోనే మనలో గల ప్ర ఆరా 

ధన చేస్తూ ద్వంద్వా తీత మనసుతో, అనగా “లాభనష్టాలు, 
సుఖ. _దుఃఖాలూ, క(తులు-మ్మ్రి తులు” మొదలెన వాటికి 
అతీతంగా నిస్పంగత్న ర భావించాలి మోతభవనారోవా 
॥ స్‌ స మట్టు -ఈట్టునపీ గా నే (ప్రయాణించాలి, 
“పూరం కేతుం తా py మూాతూనికి 


జడా ఉనా | మా జౌ తా Ca) 
hat be a ~ 
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యే విషయమూ ఈ పాంచభాతిక చేహానిదే కాని, 
ఆత ది యంతమాత కాదని అన్ని టియందూ జ రిపు శై యుండి 
"కేవల పరమాత్మ (తనలో అత్మ తప్ప) యింేదీ మిగిలేది 
చేదని నోటితో చెప కుండా తన జీవితంలోనే చూపిస్తూ 
జీవించే జీవితము ముక్తికి మూడవ మెట్టు, 


తాను చేవాథారిగా జీవించుచున్నా చేనినీ స* ౦చు 
కోక కలవంటిచే మూ జీవితమనే భావనచేస్తూ, సర్వ సృ లో 
పరమాత్శ దర్శనా న్నే గావిస్తూ, తనలో ఉన్న అనో గ్‌ 
మేలుకొలిపి అజ్ఞానాంధ కారాన్ని హింపచెే సీ (సజ్జ తో 
య్‌ కోరికలూ లేకపోయి హం వహీంచుట 


మోాచూనికి నాల్గవ మెట్టు. 


మనస్పే సుఖ దుఃఖాలకు కారణ మని తెలిసికొనాలి 
“మన ఏవ మనుష్యాణాం కారణం సుఖ దుఃఖా యోసి” అను 
నడే నిజమైనది మనో నిగ్రహంతో భగవ తుని సాధించ 
గలము, మనో సగవాము వలన నిర్వతి త్తం అనుభ 
నము లోనికి వస్తుంది, దీనివలన , అమనన్యత సిద్ధి స్తుంది, 
అమనన్య తే జీవన్ము క్షీ. 


ఇక మనోనిగంవాత సంపాదనకొరశే దాన ధర్మాల 
యజ్ఞయాగాలు, యిన్ని ఉపవాసాది (వ'ళాలూ, పొరాయ 
ఇబ అన్నిటికీ యేకైక మార్గము మన్నోనిగత, _ యిలా 


164 భాగవత ఠత్సాలు 


అన్నీ చేస్తూ చేస్తూ (పయాణము గావి స్తే స్ప ఒకప్పటికి గమ్యం 
దొరుకుతుంది. అడే మనోనిగత, ఈ మనోని (గత కలుగుట 
కొందరికి యెన్నో జన్మల పుణ్య విశేషము వలన అతిత్వరలో 
సిద్ధించవచ్చును. కొందరికి కొంచం యొక్కు వకాలం పట్ట 


వచ్చును. అంతమా(తంచేత పటినపట్టు విడువకూడదు, 
ఒ ' లు లు 


ధనానికీ, అహాంకారానికీ మన సే కారణం; ముందు 
నేనూ నాదీ అను శెండిటినీ మెల్లగా 'యేలాగో ఓలాగు 
దినదినమూ కృహిచేసి విడిచి పెట్లామా యివే జీవన్ను కిం 
అజ్ఞానమే కొందరిని మి(తులనూ, యింకా కొందరిని శతు 
వులుగా తయారుచేస్తుంది అందువలన దానిని నెమ్ముది 
నెమ్మదిగా తగ్గించుకొని రావాలి, అలాగై న వాడు మోతు 
సౌధాన్ని అధిరోహించడానికి అగధ్దడె తాకు, నిరంతరమూ 
భగవంతునిపై బుద్ధి నుంచుకు మనస్సును కుద్ధి గావి స్తుందిః 


మొత్తం భాగవతం పదిరెండు నృంంథాల్లో యీ అమ 
నస్క_ యోగసాధన గూర్చే చెప్పబడింది. అందువలన 
భాగవతం గిరి పారాయణ గావించి యా యోగాన్ని 
అందుకొనండీ, me 


| శ్‌ ణ్‌ | జ ఆ 
/ Rh 7 Flea టీ Fes Ro a seep fin స a శా 
ఖా 


న! 


తన. 'మహ్హాక్టవి అనువాదం * -- 


ray న ల 
ల Pho, 


అ అనువాచాన్ని కొంచము ఊత 
శూ - "వధ. ఘట్టమున సత్యభామను 
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గావించిన యుద్దాన్ని యెంతో రమణీయంగా వర్ణించాడు, 
“యా విషయం (శ్రీ) వ్యాసులవారి భాగవతంలో కానరాదు. 
మహాకవి యీ సత్యభామ నర శాసురునితో యుద్ధము చేయుట 
“విష్టుపురాణము = నాచన సోముని ఉత్తర వారివంకము 
నుండియకా తీసికోనినాడు. మొత్తం భాగవతములో యిదో 
క్క_కే యితర గగంఫం నుండి తెచ్చి తాననువదించింది 
యిందు కనబడుతుంది. 


(శ్రీ వ్యాసులవారి మూలము. 


త్లో [| “ఆం(దేణ' పహృూతఛ(_కేణ హృతకుండలబంధు నా 
హృ తామరాది స్టానేన జ్ఞావితో భౌమ చేష్టితమ్‌ 
సభార్య్యో గరుఢధారూఢః (పాడ్జ్య్యోతిషపురం యయా 
కదా క్ర క్‌ి ర్షలాద్యనిల దుర్గ మవమ్‌” 


స్ట్‌ (శ్రీ కృోక్ల్షవరమాళ్శ నరకాసురుని వ దార్థం భార్యతో 
గరుడారూథుడై (ద్ద ్యతివవురానికి నేశెనని” మూలములో 
నుండగా మన మపోకవి_ (శ్రీకృస్తపరమాత్మ 'వెళ్లుచుండ 
తననుగూడా యుద్ధానికి సత్యభామ తీసికొని "వెళ్ళమనియూూ, 
(శ్రీకృష్ణుడు మొదట వద్దనియూ చివర కామె గట్టిగా పట్టు 
బట్టుటచేత ఆమెనుకూడా తీసికొని యేగినట్లు ఉత్త: హరివంశ 
మున ఉండెను, సత్యభామ నఠకాసురునితో యుద్ధము గావిం 
చుట నమూలములోనే లేదు. నరక నత్యభామల యుద్దాన్ని 
17 పద్యాల్లో యెంతో విపులంగా రమ్యంగా వర్ణించాడు, 
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సత్యభామ నరకాసుర నంవాదము కూడా మూల 
ములో 'జేదు, మన మహాకవి స్వతం (తించి పెంచిన భాగాలు, 


హెర్యణకశ్‌పుః 
వో! “సహ్లాద! ఉచ్య'తాం తాత స్య ధీతం కించిదుత్త మమ్‌ 
కాలే నై తావ తాయుష్మ న్‌ యద కిక ద్ధురోర్భువాన్‌” 


(పహ్తోద ఉవాచ__ 
(శవణం కీర్తనం విహ్లోః స్నృరణం పాదసేవనమ్‌ 
అర్చనం వందనం దాస్యం సఖ్య మాత్మ నివేదనమ్‌ 
ఇతి పుం సార్వి తా విష్ణా ఛక్తేశ్చే న్నవలకుణా 
(కియ తే భగవత్యాద్ధా తన్మ ఖ్యే2_ధీత ముత్తమమ్‌” 


ఈలాగు వరాలమందు పీరణ్యక శీప్రుడు తోొశమిోాద 
(పహ్తోదుని కూర్చుండ బెట్టు శొని సీ వేవి చదివావనే (ప్రశ్నా, 
దెనికి (పహాదు డిచ్చిన సమాధానం యెంతో సంటీ _ప్పంగా 
ఉన్నాయి. యిచ్చట వుహోక వి అత్యద్భుతంగా యెంతో 
మెంచి (వాశొడు, 


“వేద 6 బయ్యెడి నింత కాల వురిె్శౌన్‌ో 
“నిన్ను ౩చ్చరు నీతి పాఠమహిమన్‌” 
యిందులో "మొదటి పద్యంలో రెండుసపాదాలు మాతం 


మూలాను సారంగా ఉన్నాయి, . తక్కినదంతా వముహాకనవి 
పెంచి (వాసిన బే | 


భొగవతర త్నా లు 167 
“చదివించిరి నను గురువులు” 
“తనుహృ ద్భాషల సఖ్యమున్‌”” 
“అం భేందూదయ ముల్‌” 
“కళ మలాము నర్చించు కరములు” 
కంజాతునకు గాని శాయంబు కాయ మే 
“సంసార బీమూత సంఘంబు విచ్చునే” 
యిందులో యేదీ మూలం 


అంతేకాక మూలములో లేకపోయినా భక్వ్యా చేశ 
పూరితుడగు వేహాకవి ఒడలెరుంగకుండా తన భక్షి శక్తి 
నిందు నిరూపించాడు, 


మొగలినుండి తనను రక ంప గ జేం[ దుడు గావించు 
స్తో తన్నా లించి (_ఆ్రహ్మాదు లందరూ మానం వహించారు, 
(థీ నారాయణుడే తన భ కని సంర హీంప నెంచాడు అని 
చెప్పిన తరువాత మాలములో 


శ్లో॥ “తం తద్వదా ర్త ముపలభ్య జగన్ని వానః 
స్తో(తం నిశమ్య దివిజ స్పవా సం స్తువద్భిః 
చందోమయీన గరుడేన న ఊవ్యామాన 
చకాాయుధోజభ్యగమ దాను యతోగ జేం దః” 
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“సళ్సింతన్పర స్యురుబ లేన గ్భహీత ఆరో 

దృష్టా గరుత్శతి వరిం ఖ ఉపాత్త చ(కమ్‌ 

ఉల్టిష్య సాంబుజ కరం గిరమావా క (బ్బా 

న్నారాయణాఖల గురో భగవన్న మ_స్తే” 
అని మాతమే ఉంది 


ఇచ్చట మహాకవి పెంచిన చెంతయోా అంత మవాత్సర 
కవితా రామణీయక'తా, అతర రమ్యతా, -భ క్కి పారవళ్య తా 
జూపించాడో చెప్పనలవి గానట్లుంది. . 


“అల చై కుంఠళపురంబు 

“సిరికిం జెప్పడు శంఖ చక) యుగమున” 

“ఇట్లు భ_క్షజన పాలన పరాయణుండును” 

“తస వెంటన్‌ సిరి లచ్చివెంట నవరోధ(వాతమున్‌” 
“శను "వేంచేయు పదంబు బీర్కొనడు 

“-తాటంకా చలనంబుతోో 

““బ్రడి గాద నని” 

“నిటలాలక్రము లంట” 

“వినువీధిం జను బేరో 

“అయ్యవసరంబ్యున గుంజ రేం ది 


త్రవన్ని యూ. “కవి కల్పించిన వే! ఇందులో (శ్రీమ 
న్యా రాయణుప కక్ష్య ఏక్షుణా దతత అపూర్వ కపితా “రాము 
స న పోక్షిఅప ౨ రిషి 15వ అధమ వనలో 11 నుండి 


న 
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29 వ శ్లోకముల వరకూ మూలమున స్వర్లం వర్ణన (వాయ 
బడింది. యిచ్చట మళోకఏవి తనకుగల శబ్దార్థాలంకార యము 
కముతో యెంతో సుదీర్ధ వశనమును (వా సను. యీ గద్య 
మున మన మహాకవి కల్పించి (వాసినదే యున్న ది, 
అనలమున (జేల్చిన తరువాత వామననూర్తి బలిచక) 
వర్తిని చూడ నేగెనని ఈ శ్లోకమున నున్నది, 
“శుత్వామే థై.ర్యజమాన మూార్జితం 
బలిం భృగూణా ముపకల్చితెస్సకఃి 
జగామ 9౪ సారసంభృతో - 
భా రేణగూ నన్నయన్‌ - pose 

మన మహాకవి. లన 

-జీశాంతర సనమాగత్తులై న _(బాహ్మణుల వలన బలి 
వదాస్యతను గూర్చి విని భితార్ధియై బలియింటి కరిగెనని 
ఆరు పద్యాలలో హృద్యంగా (వొకౌడు, 

“చండస్ఫూర్తి వటుండు గాంచె నను పద్యం మూల 
ములో లేదు, మహాకవి అం త్యాన్కు (పానవో తన సవాజసి ద్ద 
కవి తాస్ఫూర్తీ 'జూపీంచిన న పచ్యాలన్నిటేక మూలము “తేదు, 

మం న 

“ఇత్థం న లిపీ. ప్యేషు భృగు ప్వ నేక థా 
వితక్క్‌మాణో భగవాన్‌ నవా మన] 
న దండ ఛత్రం సజలరి కమండలుం 
వివేక బి ఢద్ధీయ మేధ వాటమ్‌ + 
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దీనిని మహాకవి వామసుడు హయ మేద వాటాన్ని 
చేరి అనేక వినోద వింత చేష్టలునూ, బలిని హ_స్తమె్తి ఆశీర్వ 
దించుటయూ యా (కింది పద్యాల్లో మూడండి. 


“చవ్చలుగా కొవులకుో 
“వెజచుచు వంగుచు ేచుయి”” 
“ఫొందరితో .జర్చించును” త 
“మర్చియు ననేక విభ్రన్గుల నంవరకు” 
“వెడవెడ్డ నడకలు నడుచుచు”... 
“ఇట్లు డగ్గధి మొయాఖికుక్సండు” i 
“ం్పతజే దానవ చక్రవర్తి” 
“బట్టు కుశ పవి_తాతీత యుతంబగు”” 
“క్వ స్త జగ త్తియీ భువన శాసనక రకు" 


-బతివకల్సివర్తి వాచ్చునుని జూచి **వడంగా! యెవ్యరి వాడ 
వెవ్వడవు అని అడుగగా సమాధానముగా వామనుడు 
వ్యంగ్య భంగిమలతో భన కళకు వ్యక్త క పరిచాడు, 


" అలాంటి పట్టులలో నువోకవి లేఖని పరవళ్లు 
(తోక్కుతూ ఉరకలు వేస్తూ చంగలి స్తుంది. . 


రేల lhe అడుగుట బలి 


ముదం. స నియ దుట్టా సెంమ్య్ననిన్లుందు' కాన 


క కతల కలగ నందనవన 


న్‌ 


వాసే త న్‌ా { 
( క్‌ క 
ర $ 
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శ వానున చరి తలో మహాకవి 'బోతన మూలమును 

వదలక శానికీ అనల్బశిల్ప కవ్‌తాతుర రమణీయ దివ సౌంద 

ర్యానీవద్య హృద్య పద్యములతో పకితల నుజ్జూతలూ- 
గించాడుం వ్‌ 


త్న 


“అదిన్‌ (శ్రీసతి కొప్పుపై ” 
గి న్నడుం బరు వేడ బోడటో 


dew 


పద్యాలు అఆ మహాశవియొక్క- లోక జ్ఞాన బంధుఠ 
కవితా నధద్య విద్యను జూపుచున్నాయి, 
చతు సంక్‌ అప్టమాధ్యాయ ములో శామకృష్షుఆ 


బాల్య కిడలను$ ; గోవికలు యశోదా దేకిత్తో . - చెప్పిన వారి 
చిలిపి pe మూలమున 


“ కాచేన (వేజళో తత! 1 నోక్షులే రోమశేశవా 
జానుభార్థర' సవా పోశిఖ్యాం | రవమాణాా విజ[హతుః” 


ఇది వారి వాత్యక్రీడలను వర్డ్‌ ంచు (ప్రథమ శ్లో శ్లోకము, 


-(శ్రికృష్ణన్య గోస్టోరుచిరఠ [ పీక్యా కౌమార చాపలమ్‌ 
కణ్వ ౦ ళ్యాః కిలతన్మాతు | రితిహోచు స్పమాగతాళి” 


గోప కాంతలు యశోదా జేవితో శ్రీశృక్లు చేయు 
దుడుకు తనములు పాడు నాలుగు కోకాలం మూలములో 
నుండగా మస మహోకని ' యికువది ష్యాండం పద్యాలు 
వాసి బాలగోపాలుసీ అనగా - గనంచోరగీనా డింభ 
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కునిపై తనకుగల భక్య్యాతిశయమూ, కవితా సౌందర్యమూ 
రెంగా కలిపి -తన్మయత్వముతో (వాశౌడు, గోపికలు 
కృష్ణుని గానక వెదకుచూ బరవశు-లై చేసిన వింతవింత. చేష్టలు 
యెన్నో వర్షి ౦పబిడ్రాయి. మహాకవి 19) నా ్యనులవారి 
భావాలకు తన అపూర్వ భావ సౌవ్థవ we విన్యాస 
భంగిమలతో తన సహాజకవితా రమణికి అనల్బ శీల్పాభర 
ణీయానైన అం త్యాన్ను వాస వెభవాన్ని జూపీంచాడు, 


“నల్లనివాడు పద్మనయ నంబులవాడు” + 
“ఈ చరణంబులే యిందు నిఖానన సనశాది ముబీ 
యోగ. సకణి నొ ప్పెో 
యిటువంటి అపూర్వమైన పద్యాలీ ఘట్టములోని వే, 


కాక్‌. రుక్మిణీ కల్యాణము *-- 


, వాకా కథయందు మహాకవి పోతన జూవ్విన అపూర్వ 
భావనా శబలతకు చేవతలైనా మోకరిల్ల వలసిన బే! 


చల 


ల స్త బక్షి ణీచేని [బాల్య యావనాలను యిచ్చట 
వర్ట్యిలచ్తాడ్డు... ' 





ల్లు వీడగ z 


Fd Cay Va 
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పూర్ణము ధనవంతుల గృహోలలో జరుగు. . విషయా 
Ter 99 జ “1 
లన్లు వేర్వేర బతి అను పద్యార్థం స్పష్టము గావిం 
చును మూలములో యీ విషయము లేనేలేదు. మహశని 
005ా ఘట్టమందు తన్మయుడై. తన గంటాన్ని మనోవారంగా 
నడిపాడు, . | 
స క. | 
తన అన్న పకి శిశుపాలున కిచ్చుటకు యేర్చాటు 
గావింవగా  రుక్కిణ ఒక (బ్రాహ్మణుని (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ 
దగ్గరకు పంపిన కై మూలములో నున్నది. 


ఖో 


ఇచ్చట మహోకవి అతిలోక రామణీయకతతో కొన్ని 
పద్యాలు పెంచి, (వా. కొడు So లట పక 


రుక్మిణీ బేవి పంపిన (బాహ్మాణుడు (శ్రీకృన్ణపరమా 
ణా 
తతో రుకి శ్ర ణీ బేవి సంచేశము 'దెల్పు సందర్భమున రికో శకాలు 
మాత మే మూలమున గానవచ్చును. మన మసోకవియోా 
యిన్ని పద్యాలన్లో దివ్య సౌందర్య తృుందిలంబుగా పఠితల 
వాదయా లుప్పాంగి ఉఊటలూరుళలాాసస) (వాశోడు, 


(వావ్మాణుకు. (శ్రీళృష్ణపరమాత్న దగ్గర రుక్మిణిని 

' వరించిన తీరు సారభూతమై యెంతో జెచిత్యాన్ని పోవీత 
చినదై యున్నది, | | 

_ఆటెహ్మాన్లుడు - ద్వారశనుండి వచ్చి తన యెదురుగ 

నిలువ రుక్మి ణి ఆనందంతో ఆతనికి నమాస్కా_రం “చేసినట్టుగానే 

మూలంలో నున్నది. ౨. 
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మహాకవి 
బలడాకేడిణు దోడీ శెచ్చితిప” యా పద్యంలో 
ఇ కృతేజ్ఞ "తె వూరి క భక్‌ ని సరూపించెను, 


3 [ “కుత యాసి స స్వసారం మే మువీ.'త్య థ్యారత 
వద్గవిః” అనియే మూలంలో ఉన్నది. దీనిని “మాసరివాడవా 
మూ సప గొనిపోవ”. అను వ్యంగార్థ స్రేభవో పేతముగా 
అత్యద్భుత జాచిత్యంతో మజాకొవి వర్మ్మిచిన వకు వివరించ 


నేరనిది. య్‌ 
__* కుచేలో పాఖ్యానము నా 


లీ తం విల శోయుతో దూరాత్‌ 
కపీయా పర కంక మాస్ట్‌ 
నవాన్నోన్ట్‌"య వాభ్యేత 
వ్లోర్మ్యాం వర్యగ)హిన్ము జాగ 


యాక్ట్‌ కాకి సున శ్ర 


గర వాతము జక శృస్తువగ ఆని ed 
సందర్భోచితముగా వర్ణించాదు. | er గ 
స కష్టమన్న నతో రా. మన రించు 
క అరక కటకట. వ కళ్యర 


1 he a i 
hb Ry 
ఇ! ల! ప )° స్‌ 
* తు 
అట ts 


.. కుట మొదలగు నమమ కు కూ! us 








బా గనత్ర రత్నా మి మ 


'ఆపవిష్టానూ నవ్షభ్యి | శ్వుఫరా సుమువ్యాద్ట్వి జ 
వర మః నెత్తీ) + 1 వివరా శ్రన యిత్న వః” 
అని ఆతి సంహ _ప్రముగా ఉన్న ఇూనిని (శ్రీ పోతన 
“ముమాఘుమారావ నంకుల ఘోర జీమూత” అము 
సీసపద్యము (వాసి అచ్చం మన కనులయెదుట వే ను 
కురు స్తున్న ట్లు యెంతో అమృతోపమాన ఉపమా అంతా ను 
మూలములో “సూర్యళ్చా్త సంగ తసాపి” అను 
శ్లోకాన్ని యెంతో అద్భుతమైన్న ఐదారు: మన మహాకవి 
థమ యజ ₹ Es షభ Se 
: “ఉదితేత మా” అను మజాలాన్ని “శతెలతెల వారినో 
అను పద్యాన్ని ఘనంగా ఐంది (వాశౌదు, 


(శ్రీ వ్యాస భాగవళానికి నలువది వ్యాఖ్యలున్నాయి 
ఇందులో ోభాోగపత భావ దీపిక” అనే శపతో (శ్రీధరా 
చార్యులన్నార్లు సిక క్ల ద గళ న్య్భఖ్యొనమూ, ఛాగ్యవత 
'చృత్మద్దిక్ల, సను చరుగల ట్ర్‌ (ర) విజణఎధ్వజాజార్యుని (బ్రా ద్రైతో 
వ్యాఖ్యానమూ (పసిద్ధాలె ఉన్నాయి 

' _.ఇ్రదులో (శ్రీ ధరాచాగ్యుల 'వ్యాఖ్య్యాన:మే అ 
(పచారంలో ఉంది మహ్మీకపి పోతన ్ర్యాత్రసి వ్యాఖ్య 
నమ్ము న్షన్నపక్తించి _ల్మధై ల పరముగా , చాల్వవోట్ట్రీ జ్రనువాద 
మొనర్జించాడ్లు. _ 
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తత్త్వ విషయాలను (వాయు సండర్భంలో మవోకవి 
తప్పకుండా వ్యాఖ్యాన విషయాలనే అనువదించాడు. అందు 
వలన యీతని (శ్రీమదాం[ధ మహాభాగవతమును పారాయణ 
చేయువారికి (శ్రి) వ్యాసులవారి ' భాగవతమూ; డాని వ్యాఖ్యా 
నమూ  నెందూ పారాయణ గావించు నట్లు ఫలము 
కలుగుతుంది, 


అశశై మను క్‌ ష్టొష్టనులు -నెంబడించగా, అశ్వ జ్ఞాను 
వీక్క_బలం కొలదీ, _ పరుగ్తుపట్టు సందర్భమున మూ మూలమున 


“ర(దభయాద్యధాకః” అసయె' యున్న ది... 3 వాళ్డ శీ 


నః (బన్మో మృగో భూత్వా నుతాం యబ్బ ముథ్య 
.తస్సవ్‌ రు_దన్య భయా ద్యథా పలాయ సేస్మ” అని (శ్తీఢ 
రుని న కల మహోక వి దీనిని “ోశిశువాంత గావున నిజ 
న చాశెన్‌ విడిన్‌ * అనియూ 


మన్నా (బహ్మూ మృగాః ఎకిన్‌ తనణూకున్‌ క 


త్త క0డింప నా నా 
.వన్నురిడో. వ నారు జూచి పారుపగిధిన్స్‌ పంచం. గ 

త్‌ a షో ఒ 7 | aul 
య డ్‌ {a "(భాంతి 


i 
1 
జు + శ్‌ కీ 


కాళ్లు: భీముని శ్రీకృష్ణుడు 


- వ్‌ 
pr ~ న * 
శ్‌ 


అనువదిలిచొడుం. య సు ౬. 






క శతా శ్‌ 


త. Weer బం, | 
ఆటా చల ళీ ర్య దస" ' 
వా! 


me లోక సే సఖ్యు | రిదసూవా హనీ ప క. 
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అను శ్లోక మున్నది. ఇందులో “చతుర్భుజి” అనే 
శబ్దాన్ని (శ్రీథ రా శాక్యడు “భీ వేతం హంతుం (పవృ క్క 
చాప ద్యాంచా నిచ్చంత్యా సహసా తన్ని వారే (పవృత్తా 
యాం, ఉభయో సన్నివారణా యావిష్కృత చతుర్భు జః” 
అని వ్యాఖ్యానిం చెను 

“(శ్రీకృష్ణుడు తన రెండు వా_స్తముల భీమునీ, మరి 


"రండు కరముల ణా పట్టుకొని వారించెను" అని మహాకవి 
అనువదించినాడుం 


ఈ విధంగా (న్రీధరాచార్యులవారి వ్యాఖ్యానము నే 
యొక్షు-వ్లగ్యా అన్గువడిరెణా గ్ల, (శ, పోతన, ఇ - 


శ్లో] “తరవః కి న జీవంతి | pen కిం నశ్వ సంత్యుత 
న ఖాదంతి న మేవాంతి | కిం "ఆాన్వ్యూః పశవోప జే 
"శ్వ విడ్వరపకా పఖారై. గరు సుతః పుకును పశుః 
న యత్క-ర్ల కథో వేతం జాతునామ గదాభ్ళతేకి'' 


ఈ శ్లోకాలు “భక్తి యోగము కన్నా మిన్నన్నైన 
యోగం! 'దసీ శుకమహర్షి పరీఖి స్మ సోరాజుకు చెప్పెను. 


దీనికి మన మహాకవి ఆం(ధీకరణము చూడండి. 


“అలరు బొంపమ్తులతో,. అ(భంక్షవంబు లై 
(బితుక వే వనముల పాదపములు, 
ఖాదర మేవానా కాంతల బశువులు 
షై - జీవింప వే గామ సీమలంద్లు,. 
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సియతిసు నుచ్బా [స నిశ్ళాాస పవనముల్‌ 
(పావింప వే చర్మ భస్ర్రీకలును, 
గామ సూకర శునక కేణు లింటింట 
దిరుగవే దుర్వోగ దీనవ్ఫ ర్తి, 
నుష్ట్ర) ఖరములు మోవచే యురుభరముల 
బుండరీ కాకు నెరుగని పురుష పశువు 
లడవులందు నివాసములందు (బాణ 
విషయభర యు కీతో నుంట విఫల మధిప!”' 

ఈ అనువాద మెంత 'అందముగా "చందగించిందిం 
(శ్రీధరాచార్యులవారి వ్యాఖ్య గాక మూలమునే అనువదించి 
కొంచం పెంచి | చాశౌడు ముహాక వి, 

వామనావతార ఘట్టములో 

అదితి దగ్గరకు _కశ్యప 'పజావతి వచ్చి అనేక కుశల 

౧ 
(పశ్నలు "వేయుట అదితి 
“భదం ద్విజగ వాం (బ్రహ్మన్‌ | ధర్మ సాక్టన్య జనస స్య చ 
(త్రీవక్షస స్య పరం తతం | గృహా మేధిన్‌ గ్భహో రమే 
అరింవిపులం7ా - :యెంత్రో మూలములో నున్నదానికి 

“జేయ ఇమం శక్త డ్డ ల విద్దం బిడ్డలున్‌ మహో 
క్‌ పః వరా ధ్యుహై.శడదుబిడ్డల. ఎనందకే. దోతి* సాహసా 
కతుతే, వమ్వైరలయ్యు నమారావతో ౪ తరచు నున్న వారు; న్‌. 
"శీవ్యన్‌' “విన్న వింతో'హ్యిడ్లయేశ్వ కవులే" దళెంచి చూడవే!” 
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ఇందులో కశ వను డడిగిన సామాన్యవనిషయా లన్ని ంటికి 
సమాధాన మియ్యక్‌ అదితి తన గోడును. విన్నమించుట 
యెంతో జొచిత్యముగా ఉన్నది. యెంతో సహజముగా 
కూడా ఉన్నది మామూలు పరిస్టితులలోనై న తన భర్త 
అడిగి నన్ని టికీ సమాధాన మిచ్చియీ ఉండేది, 

అదితికి కళ్యవుడు “బహు సౌఖ్యముల నంద” మనగా 
నామె ఆ సేవా, మం(త్రవిధానము లడ్‌గిన కశ్యపుడు “పయో 
భక్షణి'మను (వత విధానము, ఆ మం(త్రముల ననుసరించుట 
సుమారు 40 శో మూలములో ఉన్నాయి. మన మహోకవి 
చిన్న వచనమున వాటిని సంశేపించెను, 


భోజనాదులూ మొదలగునవి చప్పగా ఉండుటచే 
(శ్రీ పోతన వాటిని విడిచెను. 


అదితి పయోభతణ (వత మాచరించి. తన దగ్గర 
(పత్యత్షమైన (శ్రీమన్నా రోయణుని సోత్యంచేసి తన కుమారు 
లకు కలిగిన బాధలు తొలగింపమని అనేక. విధాల ,(శ్రీవిన్హు 
వును. (పాక్టింపగా అమె నోదార్చి, నారాయణుడు _నీగక్భ 
ములో నీ' కుమారునిగా. జన్మిస్తానన్న . సందర్భమున 17? వ 
అధ్యాయంలో 9g శ్లోకాల్లో (నాసిన ఏిషయమును మన 
మహోక వి యంతో క్షు ప్రీకరించి "రండు పద్యాల్లో (వాశాడు, 

రుక్మిణీ కల్యాణ ఘట్టమున రుక్కీ ణిని గొనిపోవుచున్న 
సమయాన అందరు: రాజులూ విడిచి పెట్టారు, రుక్ని మా(తేం 
విడువకుండా + 
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శ్లో! “అవాత్వా సమరే కృష్ణ | మ(పమోైచ ' చ రుక్నిణీమ్‌ 
కుండినం న క సత్య మేత్మగ ఏవివ౭ో 


WE! 


అని శస 0 చేసి నట్లు మూలములో, ఉండగా, అదంతా 


విడిచిపెట్టాడు మపాకవి. అలతేశాక అతను. “అవనూనం 


అజ 


కృష్ణుడు గావించినట్లు (వాశొడుం 


క 


పోతన మహాకవి బాచిత్యముతో గావించిన మార్పులు 


" మహోక్రవి మూలములో గ రవొటెని కొన్నీ 'టేన బొచ్చితస్టీ. 
పరమాదరణ గావించి విడిచిపెట్టాడు. కారణం? యేమి లేదు. 
(శ్రీ వ్యాసులవారి భాగవత రా ఆనాటి సంభుమూ._ 
వారి సంస్కాా-రాలూ వేరు మన మహా వినాటి సంఘమూ, 
సంస్కారాలు పఠితల దృక్పథం జేరగసటచేత జాచితర్థిం 
కూరకు కాన్ని" మూర్వులూ, శ్రోర్వులూ చేయక తప్పలేదని 


మీనము దూర దృష్టిత ఉఊహింళాలి.. 3 


జ్ఞ (ఎబక్‌ భావనుండి "వేరొక, భాపానువోదేము చేయనెం 
ఛ్రుటశ తజ శూవ్వుచే : 'ట శీంటిది" ' వపాలకర్తో విశ్ళంఖ 
తతత ఇతరు కనుక .తన, ముట్టైముసారుగా (నాయ 
| ME పః a అనవా శ్వా ట్ట కలా హ్‌ మూలక ర” అడు 
న్న వ మ స్‌ వహ్వ” తన్‌" (త శ్థోహాన్నే తాను 
we వాల్స్‌ ఇంతో రల చంద్ర స నిహయర్పి వు 







మాన్నులు క CE రి క లాక్‌. 
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పరీశ్రీ స వోరాజుటే శుళమవార్షి భే కీ క్షే మార్ల మే ముఖ్య 
మని తెలుపుట మూలములో . 


తో “జీవన్‌ శవో భాగవతాం( ఘీ నేణుం 

న. జాతు మర్తాన్థ౭ఖిలభేత' య స్తు ల్‌ 

(ల్రీవ్లిన్లు ప పద్యా వృున్తుజ స్తుల. సాకి 

శ్వ సన్‌ య స్తు న వేదగ్గంధక్తు” 

అన్నా డుం ఛాగవతాం(ఘీ టా ను స్ప ఎశింపక 

జాలనివాడు జీనచ్చవమనీ, షీవారి పద్ధలగ్న మైన, తులసీ 
గంధాన్ని నాకాను సని దడే వు తో నున్న శవమనిో 
(నాయబడింది, యిచ్చట్స శేర్థిడు ధ స. జీవచ్చోోవ మను 
అర్థం వచ్చును. అందువలన మహ నిని మార్చి 


{7 


“కమలాక్షు పూ క్షు గాని హా _స్తతిబుల్లు , 
శ్ర ము వా _స్థంపుల్లు సత్యవచన 
హారిపద తులసీదశామోద రతిలేని 
ముక్కు_ పందిముక్కు. ముని చరి([త” 
“ఆనీ తన నీవాజాంతాన్టము[ట్రాస క్రీడతో. యెంత 
ప్‌ ముగా రచించాడు, " 


జ లే “అ. వ 

న ర హ్తూగార్మకు జ్ధీళద పష 
అఖీం కంకా యవన కషపాదయః 
యేఒవ్యేచ పాపా యదుహా శ్ర 


అ శృ్యృద్ధ్వంతి తే మ్మ గవభీవి Es సమః 
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యిందులో ఆం(ధులు కూడా పావులలో చేర్చుబడ్లారుం 
అందువలన మజ+కవికి అది యిష్ట లేక పోయి. ౦దీ, 


“యవన వ్యాళ పుళింద హూణ శక కంకాభీర్‌ 
. చండాల సంభపులంం దక్కిన పాపవర్తనులు” 


అనీ ఆ పాపాత్ముల నుండి ఆం ధులను వీడివించాడు్కు 


శు కాాచార్యులు కాకుం మూడడుగుల నేల 
యీయవద్దని చప్వచూ | 


శ్లో! “శిభిఃకమైరి మాన్‌ లోకాన్‌ 
విశ్ష్య'కాయః క్ర /మిష్యతి 
సర్వన్యం౦ విష్ణవే దతా § 
మూఢ వర్తిహ్యతే కథమ్‌” 


“మూఢ” అని సంబోధించుట మన మహాకవికి ఉచి 
తంగా తోచలేదు, అందుచేత దొనిని విడిచి 


“9 x 


గో ఒక్కా పదంబున pre జ 
న్‌ -ట (దొక్కి- యున్న తమూర్తిన్‌ 
గ్‌ లు గగనము" దాన లె 
న్య ముయున్న నెందు వెడలెదు సెపుమా?'” 
అన్లి జైషే 4 క్ట ' అనువాద సాగింది. 
es క్‌ SE ఇ ౦కే ఏరి 
క్‌ హా నహముయాన 


a a 
న్న సన. 

శ వ్‌ స 7 గ గ Wry లర 

మను i iy 

9) 2 YY లనూ 4 స్త్‌... ళ్‌ నో 9 క్టత్రించు అగి 
BA ల Ey RE న న్న 
| U Ri. ల స స 
॥ pe 
"yu FN : er 
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వలే” అని మరాలార్థము. రధముపఫై నున్న వాడు అగ్నివలె 
నున్నాడనుట గముచితము కావని 


“రాజ(దథా రూఢుడై | 
జెలి7న్‌ చొనవభ రృ శే లశిఖరోచద్వే ల్ల ధావాగ్ని(పభన్‌ ” 


అని మహాకవి అపూర్వంగా అం(ధములో అనువ 
దిం౦డు. ఈ విధంగా మహాకవి వోతన తన అనవాదములో 
జాచిత్యం కొరకు యెన్నో మార్పులు చేశాడు, 


ఒకొక కా సనుయాన. మూలాార్థం సరిపోయిన పద్యం 
మిగిలికే యంతో”: | రమణీయ జాచిత్యముతో (వాసిన పట్టు 
లెన్నో ఉన్నా? ఈ: -- 


- 


శుకమహర్షి భక్తి యొక్క గొప్పతనాన్ని వివరించి 
చివర = 


శోక గోత్ర దస్మ సారం హృదయం బతేదం 

౧M 3 

"oe ea క 
1“ యద్ద్యవహ్యూ మాళైర్హరి నామభేయైః 
న వికి )యే తాధ ముఖే వికారో 
నేతలే, జలం గాలే. రుహే*హు హక్ష్మ క్రో 


దీని అనువాదానికి మహాకవి సీసపడ్య్యాన్ని హస 
లింపగా రెండు పాదాల్లో మూలభావము ముగిసింది. అప్పుడు 
ఆ భావాన్నే పర 
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న్‌ - 


నారాయణుని దివ్య నామాక్షరములపై. పె 
గరగని మనములు కక నిలలు, 
మురవై రి కథలకు ముదితా(శు రోమాంచ. 
మిళితమై యుండని మేను "మొద్దు, 
చక్సికి (మొక్కని జడుని యాదలనున్న - ”' 
కనక re గళ్టుమోపు, 
మాధ వారి ఎకేముగా మనని 'మాన్ర్‌' సిరి 
( వనదుర్గ చం(దిశా వైఫ్‌వంబు, 


wes Cr ల్‌ 


kJ క టథారి భజన గ టం ను 
గాలిలోన నుండి కదలు శేపము, “ 
కవలనాభు పదము గననివాని (బతుకు 
పసిడి కాయలోని (పాణి (బతుకు 


““ "ఆహా 1 య్లీమి యీ కెచిఫ్లీ మాధురీనుహిత! మవా 
సయ మంగళకర అం(ధీకర ణమో వివరింప జాల కష్టము: 


నారుద మహ్చి (బవ్మాటేవుని (| పసం చముగూర్చీ అడి 
నని శుకవున్తార్డి ౧ చెప్పు డానికి _మ్ముందుగా - గురువందన 
మొనకించుచు కా. *.. 1 i 


ఖా ఓక్‌ షక ము ఇవా ee 
ere me: నమ్మాను వ్యూక్రన్ల 
ప్ఫోలాక ్రన్‌స్టు = మనను fol 


శ వ్య] Fa 1 
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“భగవంతుడు వాక్కుల నలంకరించు గాక” ఈ నాక 
ములో గల నాల్లన పాదార్థం అనువాదం మూడండి, 
“అట్టి భగవంతు డవ్యయుం డచ్యుతుండు 
మాన కళోడిత నాక్సుప్ప మూలిక లను 
మంజు నవరస మకరంద నుహీమలుట్టి 
లిష్ట వృాద్భావ లీలల- జేయుగాత[”" 
యేమి యీ అద్భుతోపమమానాద్భుత వాగ్వ్వ్యైచ్చితి 
యుత అనువాద విద్యా సద్యోగ హృద్య పద్యం? మహో 
కవిశే చెల్లును. 
"గోపికా గీతలో వ్యాసులవారు - 
“సహ జలాశయాదా్యర్థళ రాతసా 
ద్వర్ష మారుతా చై (ద్యుతానలాత్‌ 
వృషమయాత్మ జా ది(శ్వ్యతో భయా 
వృహథ'తే వయం రశ్లీ తా ముహుః 
(నాసినదానికి మహోక వి 
శోవిష జలౌబు వలన: విహధర దానవు ' 
వల "ఆల వోనూవలన' వహ్ని | 
'వలన నున్న పాని వలనను రక్షించి -. 
కుసంమశరుని బారి గ్య్భూర్భుదగు క ఆ 
అపి అం ధక రించాడు. (శ్రీ చ్యాసులచారి.శ్లోక భావము 
పద్యం మూడుపాదాల్లో'నే యిమిడింది. నాల్లవ పాదనుు 
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మహోకవి స్వంత భావము, “హా కృష్ణా! యంతో పెద్ద 

ఆపదనుండి మమ్ము రశ్నించావు, తుదకు “అంటిన కందు” 

పూల వీలుకానికి అప్పజెప్పి మేము జీవింపనటు చేశావా?” 
hl) 


కీహో! యంత మహాత్తర భావామిది ? 
మూలానుసారముగా అనువాదము 
మై విషయాల వలన మహాకవి మూలాన్ని పెంచియూ, 
మూలాన్ని (దుంచియ్లూ అన్నపాదం గావించా డనుకోవలదు* 


మూలానుసారంగా (వాయబడీనవి పరిశీలించుడాము; యథా 
మూలంగా (వాసి అపూర్వ భావనా శబలత నిరూపించాడు. 


శో! జనై దై శ్రశ్వర్య యుత (శ్రీభి 
శేధ మాన స ప్రమాన్‌ 
నచార ర్ల తకబ్ధీ ఢాతూ 
వెళ్తా మకించ నగోచరమ్‌" (దీనికి తెలుగు 


“జననము నై శ్వర్యంబును 
ధనమును విద్య్యయును గల్ల మదచ్చన్ను లకిం 
చన గో ర్హుడ్డగు నిన్నున్‌ 


వినుకింస స్‌ో bn స్తశ్యాం 


z చ్‌ lh 
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ఫో . భారావతరణా యాన్వే 
భువో నావ ఇవోదభా 
నీదం త్యా భూరి భారేణ 
జాయొ హ్యాత్మ భువార్ది తః” 


ఈ భగవానుడగు (ఢి) వ్యాసులవారి శ్లో కానికి 


“జ్బ్రర్రానీలా* మునింగెడు 

కలము కి)యన్‌ భూరిభార కర్శితయగు స 
యిల్ల( గావ నజుడ్డు గోరిన _ 

గలిగిత్రి వని కోందుఆండ్యూ గణనాతీతా!” 


మహాకవి యిందు చాలా జాగరూకతతో అనువాదం 
సాగించాడు, అతికోవుల పద మాధుర్య ధుర 0గా భావవాల 
నత పారిణతా పండితునకే యీ క్రార్యం సా ౦. 

క గ 


న్లో! ““శియఃపతి ర్యజ్ఞపతిః (ప్రజాపతి .. 

,. ర్రిదూం ఖతి బ్లకవకి ర్థఠాప్తతో. 
పతి రఫి శాంథ్ల వృష సాత్యిశ్ఞాం 
వసీదతాం వ sad నతాం గతికి” 


(థ్రీ పరియ యజ్ఞ పతియు, (బ 
జా పకొయున్‌, బుద్దీపతీయు? జగదధిపతియున్‌ 
భూపల్లియు, యాదవ (శే 


ణీపతియున్‌ , గతియునైన నివుణు భజింత్సున* 
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శ్లోకంలో (శ్రీ వ్యాసమహర్షి యతి (ప్రాసలు అక్కర 
చేనివారగుట యిన్ని పతులను లాటాను(పాసతో సమ 
కూర్చాడుం 


మన మహాకవికి యతి (పాసలతో చిన్నదైన కంద 
ములో అత్యంత అందముగా మూలానికి వన్నె పెట్టినట్టుగా 
అనువదించుట హేలా లీలగా వక్ర (శ్రీ రామచం(దు డిచ్చా 
డని చెప్పవచ్చును. 


క్లో! “యథా (భామ్యత్యయో (బవ్మాన్‌ 
స(య మాకర్ష సన్నిధౌ 
తథా మే భిద్య తే చేత 
శ్చకపాణే ర్యదృచృయా” 


“చను మయస్కా-0త సన్నిధి నెట్లు (భాంత 
మగు వహృమీేశు సన్నిధి నావిధమున 
గరగుచున్న ది దైవయోగమున జేసి 
(ఛ్మాణోత్తమ! చిత్తంబు | భాంతమగుచుో 
పం అనువాద (పతిభా (పాఖభవము ప్‌వ 
రంప యెంతటే సిక సాధ్యపడేదు. 


a య బతు సట యో స్‌ 
Pr I ఒకా శీన్నముగా అనువాదము 
గ న ప nS షక 


బే: మ స జేతనో కొన్ని భుట్టాలలో మూలా 
Me. వ + శొన్చి;,స్తాయి* . 'ఉ ధైశపూర్వ 
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కొంగా గానీ, పారపాటున గాని యిలా జరిగి ఉండునని మనను 
ఉఊహింబాలి, . 
శ్లో! గోపై ర్ము ఖే _పలివా తే (వజవిష్ట బాయ 
"జేవేఒభి వర్భతి పళూన్‌ కృపయారి రతః 
ధర్తొచ్చివీఠ(ద మిప సప్త దినాని సప్త 
వర్షో మహీ\(ధ మనమైక కరెస లీలన్‌” 


“(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ పశువుల రత్షుణకు గిరిని వక 
వా_్తముతో అవలీలగా శిలీం_దములాగు (వన్హాతూత్పన్నం 
శిలీం(ధ్ధ కుసువుమిత - అని వ్యాఖ్య ధరించాడని” న్లో కార్థం; 
riches యెంతో తేలిగ్గా ఉండును, అలాగే యెత్తాడని 
(శ్రీ) వ్యాసాళిసాయం, 
మహాకవి “శే లరాజ మచలచ్చ| తంబు గా దాల్చి” 
అసి నిలీం(ధ పదాన్నే విడీచదోదంం 
ల్లో “య వలేన పుమాన్ని త్యం 
నువం సో(లతేణామా౦ భ్‌ జేత్‌. 
= తస్యాన్వ వాం (వసీజ్రియం 
స రక మునక 6 రి” 
వా ఖ్య నర్వ కామ వ గేళ్వ ర8=నర్వ కామె వర పద, 
మహాకవి యీ పదాన్ని 
జ. “అవా ప్ప నకల కాముడ నగుచున్‌”” అని అనువ 
డించాడ 
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కో! “స సర్జా(గో౭.ం౦ధతా మి 
మధతా మి(స మాదికృళ్‌. 
మహో మోహం౦ంచ మోాపహాంచ 
తమశ్చాజ్ఞూన వృత్తయః” అని మూలము. 


“సృష్ట్యాది అంధతా వి(సము, నుహో వంహను? 
మోావాము, తమస్సు అను అవి ద్యావృత్తులను (బ్రహ్మ 
సృష్టి బాి”డని p 


పాతంజల యోగశాన్ర్రములో కూడా అవి ద్యాపంచ 
కము బాగా వివరింపబడింది. 


“ధాత యీ సృష్టి పారంభమున “అవా” మను 
కరీరాభిమానముగల మోహోన్నీ, అంగనా సంగమ (సకం 
దనాది భా? వృలుగ్‌ల మనో మోావాంబును, దత్స తిఘాత 
జాతంమచైన క) ధరబునందు గ గలుగు ఈమి శ్రమును, న దన్న 
కంబు నందహ మేవ మృత్రో ఒస్మి యను నంధ శ్లామ్‌ టే 
చిత్త ప శవిజక్యువరదశ మి విష! టో అసి 
మహాకవి అనువాదము, ' | క 


మూ లములోేో గల ర్జు క్ట మమును శారుమారు 

ఇను. మోవాముతో స్ట 0 ఇంచి చిత్త వి్రమముతో 
“ముర పడు చచిత్త ఉ\(భమా ఎ - తవ్వన్సుకక మారుగా 
వాడెను, కశమము” అనగా “స్వరూపా (ప్రశాళి "మని 
జ రజాకారు క్థతుతూ న అదధికోకమది : పాత్చ్రజల = యోగా 
త్రూ పీపరించాయి. యీ విషయము ఇండిటికీ .వికోద్ధము. 
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శ్రో[ కాలో౭.యా పరమాణ్యాది 
M౧౧ 
ద్వి పదార్థాంత ఈరితః 
నై చేరితుః పభోర్ళూ మ్న 
ఈశ రో ఛామమానినామ్‌” అని మా౭ము. 


“మందిరార్ధాది క్ల శ్మాది మూానశళీలు 
వెన ప నా[శయం బగుట జేసి 
యరయ వారి దద్దుణ వ్యలికరుడుగాన 
శాల మే టి కన్నడ గర్త కాదు” 


ఇందు “వారి ద్దుణ వా. గానో అను అసస 
మహోకవి కల్పించింది... Jee 
“ర్మ నిత = Poni అనే శబ్దాలను “అమ్మే టీకి” 
అనీ “(పభుః* అనగా “కర్ర ఆస్‌! “ ఈశ్వరః * 
అనుదానిని “ ఆశ్గియం బగుట జేసి” అనియు మహ+కవి 
అనువాదం, _ 
న్లో! “రూప ఛేద వదతి.” + 
తత శో్చో దయతో దతః 
తేపౌర జహుపదా బేస్టా. జే 
శ్వతుప్పాచా స్తతో ద్విపాత్‌ ”” అని మూలము, 
“వెలయు శబ విదులకంకెను మీ రూపజేదుకా న 
సహన ల (ేన్టముల్‌ వ వానికం'కు 
వరుస బహుపాదు లుత్తేముల్‌, వారికరాకు, * 
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దలప చతుప్పదు లధికులు i 
బలగొని మరి వారిక ౦బ బాదద్వ యముం 


గల మనుజుల లభుతము లి 
ముల, వారలయందు వర్ణములు నాల్లర యన్‌” 


మహాకవి అనువాదములో “ఉఛభయతో 'దంత$” అను 
దానిని విడిచి పెన్హైనుం 


(పస్లోదునికి విరోధ శాస్ర్రములు గరపికిరని హీరణ్య 
కినిపుడు పురోహితుని నిందసేయ గా, “ఆతడు 
నో “నమ్మత్సణీతం న పర(పణీతం 

సుతో పధ త్యేష సుశేందశ, త్రో 

వై సరి కీయా- మతిరస్య, రాజన్‌ 
వ. నియచ్చ మన్యుం కదదాస్స్మ” అని ము 

వ్యాఖ్య : ఇం(దశ[తో షత నన నహీ yp మ 
తవకోప ఉచిత ఇతి శ 


జ శర్రాధర, ae మ. టీ ఇంద శశ! ఇం దకతో 


MY ట్ర జీ Le. | , గా rd 
ae రస లు యం తుం 
సమాన నీ .. కు 00 3 Swaps 
BORO ee య్‌ 
హం gre ఊఊ 





ఆ 
WP I Fa PM వా వాదా చే శ శే. 9 nt అ 
మాల et TAY [7 "2 a 1 
a 4 
ఇంద గ సఅన్యేం బో 
విడ యు వో A ~~ జ్‌ 
టం కరి స్‌ నో “స్టంబోఢన: యొఠత1 
t ॥ EA జు లీ 
a 1 షే న ( న మో శల వ ప్రస ర 1 వ్‌ | క్‌ి ని 3 sg షా. సా న్‌ 
/ ఓ స్టా ॥ భశ శ క qa 
Rp zy ha ల్‌ చో టా ల ఆ అ I] 
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“తప్పులు లేవు మావలన దానవనాథో 
కట్టప్ప తుని నిటువలె జేయగ 
శతులమే "దె బె త్యజలథి చందమ వింశు” 


అని అతి పేలవములుగౌ అ 


ఈ ఏవిధంగా "పోతన మవ వి విరుద్ధముగా కాన్ని 
యెడల అనువాదం యందుకు చేసెనో మనకు తెలీదు, 
సమద్ధుడు కాడని అందుమా? అలా అనడానికి యెవరు సాహా 
సించ గలరు! (క్రీ) మహాకవి భాగవతము తరువాత యొవ్వరో 
కొందరు చీనిని అంధ )ఫావలోకీ | అనువదించిననూ 'యేమంత 
చెప్పగలుగు నట్టుగా "లేవు. ఇంతకన్నా అధికం (వాయను, 


మహాకవి పోతన - భాగవతము 


- పదియారు కళలతో అమృతాన్ని ఒలికిస్తూ పూర్ణిమా 


ళం 

చందు)డు హోయినీ, 'తీయదనాన్నీ అంది స్తున్నాడు, : 

అది ఆ దినం; 

రఠగదుత్తుంగ తరంగాల చల్లనివాస్తాలతో (శ్రీ గోడా 
సరీ నదీమతల్లి ఆనందాన్ని అంది స్తుంది, మవోకవి బమ్మెర 
పోతన (శ్రీ గోదావరీమత ల్లి ఒడిలో స్నాతుడై ఆమె పిరు 

ఆహ = అచు 4 

దుల వలెనున్న యిసుక లతిన్నెల్నపై ఏద్యాననస్టుడై. ధ్యాన 
నిర్మగ్నుడైనాడు; నిమిలిత నయనాఠవిందు డై నాడు. _ 
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కొ॥ోక్కారు మెరపు తీవలా ఒక పృక్క- పద్మనే(త 
యెన పదా శ్రలయాబెవి మెరు స్తుంది. ఆపాఢమాస పథమ 
డవసంనాడు వచ్చిన నీల మేఘుములాగ అపూర్వ శ్యామల 
కాంతిపుంజం మహోక్లవి క కుదుట (త్యత్ష మైంది, నవ్వుల 
ఫువ్వులు రువ్వి జాబిల్లి మింటనుండి చల్లని మెల్లని హోయిని 
విరజిను చున్నాడు. ఆ అచ తకిరణాలు యావత్‌ (పకృతినీ 
సుక రింప చేస్తుంది. లత ( పాకిన తమాల సాల తరువులాగ 
వూూపువై నిల్లు '_కేలాడుతుంది, మహోశువికి' దఠ్శనమైంది . 
జగడజ్జేగీ య మాన: పాశా స్తూ మోధోత్యంల ఎహే వక్ట్లీ ఆప 
గలరు ? అదిగో! వాహాశవి యేదో చెప బోవుచున్నాడుః 
అంతేతో ఆతిని (శవణపుటాలలో మా(క్లోగ సోగిందో 
“ఓయి ! మహాకవీ! (క్రీ వ్యాన భాగవతాన్ని తెనుగు 
"చెయ్యి, సీ నమ్మ్హస్థ్థబం ధ్లాల్లు తెగిపోతాయి! వ అనే అమృత పు 
చినుకులు అందాయి. యిం కేముంది ? 


చై **ి ళ్‌ 
గ 


వులకించిబో యామ మహాకవి, * “ఆహో నా (శ్రీ నావ 
చం(దు దేనా నాకు నాతాత్కరించి యో నువన్తాశ్లే రాలు 
పలి శేడు 1” పరవశుడయ్యాడు, అనంచం' పట్ట లేశ గంతు 
నం. జశల మజ్లాతోన్‌ ' మ సీమ 
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కలకాదు' భునశ్యాముని (శ్రీరాముని అజ్ఞ! అంతే, అనుకు 
నాచు మహాక వి, యీ పెషయాన్ని - అర్థ శరీ రాని కందిం 
వాడ్తు; నో! $ ఆమెకూడా న ర్తి ఉల; “(పోళ్చావా 


మందించింది: (క్రీ వ్యానులవారి (శ్రీమద్భాగవత మటేశే 
పురాణం ఆం(ధుఅందరికీ అందించమని అభ ర్గించి, వేడు 
కొన్నది. ఆత్మా శాముని స్తో(తం చేసేంద్‌. 


ఒక సుమువూర్తాన మహాకవి పరమపావని గోదా 
వరిలో శిరస్నాతుడై. వచ్చి పూజానుందేరంలో చేరాడు! 
అంతా రమమేయ్లంసేతే ఉందికదా! "తనివితీరా , ఆకా 
రామాళాధసా మన్న డయ్యాడు. లేచి వచ్చి శ్రీ వ్యాన 
భాగవత తాళపత్ర మహోగంథాన్ని త్రీస్పి వ్యాసవీఠంపై. 
ఉంచి నమస్కరించాడు, ఆ స. ముమ్మారు 
కను కద్దుకన్నాడు. 
దనే వా స్‌ముతో గంటాన్ని పట్టు పట్టాడు. శ్రీతై వల్యు 
ప్రటింబున చేర నెంచాడు. నమస్త జవత వందన -చందనథ 
లందించాదు; ఉమా అ రమా _ శారదా రవుణులకు 
హృదయ మం(తపుష్పంతో పూజ,జరిపాడు. పూర మహా 
కవు లందరినీ వినుతించాడు. మథుర (గ్‌ యోక్రు కులు సర్తమాన 
'శపికులానికి సమర్సించాక్లు. భావి కవులకు ' బహుమానో 
ల్లందింణాడు, మోన-మవాహోకవికి క _.క _వు'--లు' అగలు 
వ్యకి! గోజరింప సౌలేదు, . 
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మహాకవి పోతనకు అతా రామమయ జగత్తులో 
తక్కువ లెకప్క_వ "లెలా కానవసాయి? ఆయన శుద్ధ సాత్త్విక 
యోగ పూరువుడు, నిరంతరం అ త్నా రామారాధనలో 
మునిగి లేలినవాడు, అతనికి వారి _ వారా ఛేదమే లేదు, 
సుం; హరిమయం, నందాంగనా డింభకుని దివ్య స్వరూపం 
యింశేమిా బేదు, అంతా చిదానంద పరిపూర్ణ మే. 


“పండిత స్పృమదర్శన౪ఃి” అను పలుకుకు నిదర్శనమైన 
_వాడు. తన ధ్యానయోగ మంతా భాగవ తార్థము కార శే; 
తన జీవితమే భాగవతం. అంతేశాదు! తన మహాగింథ 
రచనలో. (పత్యత్షరం ఒక మంత లీజామీరంగా వర్లి ంచాడు 
పోతన మహాకవి, 


శ్రీ పోతన సహజ పాండిత్యము . 


మహాకవి తనకు తానే “సహజ _పాండిత్యుడ” నని 
చెన్సికాన్నాడు, అంతణ రణములు నాలుగింటిలో బుద్ధి ఒకటి, 
ఈ Pa: స్త విధాలుగా. 'ఛాగంచాడు. 


గ్‌ా a 


ase am బీ మేథ (8) చాక్వి, (క) చత్వ, 

ట్‌? వ్‌ (౧౧ పలిధగా పరిగణించారుః 
కనా ౩ పాకి అవ ణంగా, ఢా రా పాతంగా ఫ్య 
al ల్ల సర్వ కాత విషయ పరి కోథనాత్మ, 


న్ను 


| au FF డొ నభుసూరిని- “-యుం్యతముగ్ధు 
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తగ చేయగల వాగ్ధోరణి కలిగినవాడే పితిభావంతు డన 
'బడతాడదుం 


| 


యొన్నో జన్మల వాసనా ఫలితం అపూర్వా ద్భుత 
ఫలాన్ని ఒేే జన్మలో నిచ్చిన భుట్టాలు తేకపో లేదు, 
మా పరమగురువు (శ్రీమదజ్ఞాడాదిభట్ట నారాయణదాసుగారు 
(1864 _ 1945) మనందరికీ కెలిసివవారే. వారు అనేవారు 
మాతో “ఒక శాస్తాన్ని గురుముఖంగా కొన్ని సంవత్సరా 
లధ్యయనం గావించిన వానికి ఆ శాస్త్రములో గల రహా 
స్యాలు నాకే _నానికంకు "తెలిసేవి అలాగ చేను చేనిని 
మూసినా నాకంతా వెంటనే స్ఫురించేది అనేవారు. (థీ దాసు 

గారు అష్టథాపా విశారదులు. 


అందువన మహోకవి పోతన “*ీసవాజ పండితుో డనడా 
నికి సంచేవా మేముంటుంది*! యీతని రచనా బంధాన్ని 
బాణునితో పోల వచ్చును. అనేక గ)ంథాలు పుక్కి_టిలో 
నుండి సమయం వచి నప్పుడు వాటంతేటవి వచ్చిపడిననే యిటు 
వంటి 'మహోశకొవ్యాన్ని (వోలు లంకా 


ఈతని గంగావతరణ గద్యంలో 66 ముక్త్‌ క్ర పద(గ స్త 
ములు గుత్త గొన్న వి. అంతరాంత రుపమానోపమేయ ములు- 
శ్లేష్టపడాలు _ శేపాను((పాణితరీతి యివన్నీ రంగదుత్తుంగ 
తరంగ సంకలిత గంగావేణీ పాయలులాగ అల్లుకొని నందనవన 
పారిజాత పరీమశాల్ని పాఠకుల వాదయ మందిల్లో. అనందా 


gn 


తను చింది స స్తున్నాయి, 
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జన్మ జన్మా ంత తపస్పాధన_ ఫలిత మే ముహోకోని కళ్ళుతా 
సంస్థానం, తన దివ్యాతుర రామణీయక మవానీయ మవునో 
షు మంగళకర మాధుర్య అత్మ మర్ణి(త్రప్లప్పాన్ని సమర్ప్చి౦ 
చుట, సమర్చించుటకే రచనానైవుణి (శ్రేమజ్తాం[ధ భాగవత 
పు రాణమైంది. 


(ద్రీత్యాత్మా చ రసో అని ఈ ఆతీ గయా ఆసా 
యోగ్యతా, అక్షర శీల్చమూ, అంత్య (పోసాదూలతో 
అత్యంత అద్భుత నిర్మాణ కాశలమున్న శే అత్మ కు ఆ శ్లావ్య 
రసము పట్టును. | 

గంభీర భావము ఆనందముతో స్వికరించిన తరువాత నే 


మనస్సు బుద్ధి, చిత్త మరా, అత్తా నాలుగూ ' ఆనందింప 
గలుగును, స్‌ ' . అర 


a శ్రీ మషోధాగ వదలా అన్ని పాశ్రల్లూ మృర్హ్యుఖ్ల 
కాను వ్యాపారము ఏహికమ్లు కాదు. అంద్హువ్ణల్లన్ల భ్యాగ్గవత 
సేవనమున సిద్ధించునద్సి (బ్రహ్మా న్థిదమే | దీనిలో రషాను 
భూతి పొందవలసినవారు శ క్షులే jy 

శి తి శ సశేషం ౮: 
క్ష్‌ పన తకతనిం > tage [్ర ఖ్‌, (జి కళ 
మల్లిక మై -ఛక్న దన్మ్యాడ్డు కథ స)౯, వింనసమైనడిః స్యార్తి 
మృదు. పడ్రవ్వల్స నేక. కీమిం. నాక విన్యాసమును, పొద్తత 
వృళర్ల్లు షవ్యస్థాద, వొళ్ళు భ్‌ చుక య వ్యృత్రములను, వాలపాలి. 
రవణ శుభగ సుందర పద. 'సలాయోగమ్లు శ్యకూల్యీ “వభ 
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లతీతు లాలిత్య, లావణ్యము (శ్రవణ తర్చణము కూర్చునుం 
అ'జే తంతళంగానికి జోయేని కేకళోర్చును. వదబంధ శి దిల్యత' 
గాకుండా జాగత వహించాలి, | 


కావ్యానికి వకో క్షియే _పాణమని ఒక గొప్ప 
సిద్దాంత ముందో. అసగో' వకంముగా. చేప్పడం; లోత్షణిక 
లేరదరో యూ విషయానికి బహు (తనా న్ని చామ 
వక్‌. క్ర కి హోసా గన్ని స్తు సుంది. 


ర్‌ ఎ. ఎవకో కో తాగా ని. పదోక్థతళ ((కాయవోచ్చును. కాసి 
కావ్యమం Eh వళో క్తి క్రి త్రో నిర్శింపగలగోడం- హోసోర్ట క్రి కి జాను? 
క గలం (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ రుక్మిణీ దే దేవితో నరసో కుల 
నాడుట వళ క్షి క్రి గా చెప్పాలి, యిలా (పతి కావ్యంలో నా 
యా = వక్ళోక్కికి కాంత స్థానాన్ని కల్చించా రాయా కనులు, 


a 


ప్పట్టాన్నా ట్‌ : మవ+కవి ఉకి + దె చితి బాగా కెలిసిన 
చారు, (శ్ర యస్వీ జోసా రావుగారు, “పసన్న కుసుమా 
యుధము అను మహా కావాష్టన్ని కీబీలం వకోక్రి తోనే 
నర్నోథిపోరు, అసాభారణ ' మేథా సంపిత్రి'గల (శ్రీ బోగ 
రావ్రూణరి. కావ్యోన్న అత్యద్భుత వకోక్తి వేయం జే నికర 
తోరూ అథ కావ్య (పపరదంలో  యంతవంకు? యకక 
య్రాబువరిట్యి కావ్యాన్ని నిర్మించ తేద్తూ, నిర్మిం చతేనటాగాటోతి 
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ఇంతవరకూ (వాయుట ఎందు కనగా మహాకవి 
పోతనతో అనశా (శ్రీ భాగవతంలో లాక్షణికులు చెప్పిన 
గుణాలు ముమ్మురంగానే ఉన్నాయి, 


లా మహాకవి అనవద్య వ్యాద్యమెన పద్యాలు 
అంధుల కంఠాలలో యెంతో రాగయు _కృగా మురిపిస్తూ, 
అందరి వాదయాలనూ ఆంత  మురివింబాయి, కవితకు 
గిటురాయ్‌ యిది కదా! ఆ పదబంధ సంయోగ భాగ్య మూ? 
అభొల యింపు సొంపులూూ అర్హ ధ్ధమాథుర్యమూ, పద్యంలోగల 
లయల, పహోయలూూ యింక యీ మహాకవిలో చేవంశు 
సావానము కానేకాదు, 


ఈ మహోకవి రచనలో ఒకొక్క పద్యం, ఒకొక్క. 
శిల్ప కళాఖండ మనడంలో సంచేవాము తేదు. యాయన 
శీలాది సుగుణసంపదచేత పరిష్థ' గరిష్ణుడు, శిష్టులలో వశిష్టుడు, 
సహాజ పాండిత్య సాగరుడు, భావగత భాగవత రచనతో 
జవను క్తుడు, (శ్రీ తారకరామ న్యామోపాసనా దురంధరత గ్‌ 
వంత. అ చంద్రుడు, చిన్మయానంద. తుందిల 
హార్ట్‌. నాక్‌ ఆంధ్రుల, హృాధయ, క్లయ్యలను 


పాట నం! న్య జవాన్ల యోగ. — డుం 


య శా 
కా 











యు 


pe న్‌; నా క, a 
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'దొయిని మైన ఆ దివ్యపురుషుని వాణి ఆంధు9ల అఆరుకోట్ల 
వాదయవీణబను మారో గింప చేయగలదు. 


ఎందుకో ఆంధు)లందరికీ మహాకవి పోతన భాగవత 
మన, శరీరము పులకరించి పోవును | పాణాలు 'లేచివచ్చున్ను 
అందులో భామలలో సత్యభామ మిన్న. “గత్య భామ” అన 
గానే ఆరభు/)౯౦దరి ఆడపడుచుగా అటజ్లులు చాచుదురు. 
మహోకవికీ సత్యభామవై వల్లమాలిన [ వేమాసురాగాలు 


జూపిం చాడు, 


Anh శ. జ్యా జై న 
గ్‌ 


“అరిజూచున్‌, హరి జూచు సూచకమ్వులై యందంద 


మందార కే 
సరమాలా మకరంద బిందు సవిలస్యందంబు లందంబు లై. 


తొరగన్‌, పయ్యెద కొంగొకింత తొలగన్‌, తోడే 


శ రాసారమున్‌- 
దరహాసామృత పూరమున్‌ కరియుచున్‌ దన్వంగి 
ఇ హింలాగలతిన్‌” 


"ఇందులో “మందార కేసరమాలా మకరంద బిందు 
వులు” అందముగాచే అందగించాయి,. రా పద్యములో 
వరరనములో సారము కానరాలేదు 


ఇక మహాకవి పోతన క ఏతా శిల్భాన్ని పర్లిక్టీలిం చు దాం, 
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“పరు జూచున్‌ వరు జూచు, నొంప నలరింపన్‌, రోవ 
“రాగోదయ- 
విరతి (భూకుటి మందసహానములతో, వీరంబు శృంగారమున్‌ 
జరగన్‌, కన్నుల కెంపు సాంపు పరగన్‌, చండాన్ర్రు 
సందోపహామున్‌ 
సరసాలోక సమూపహమున్‌ నెజువుచున్‌ చందాన 


సేలాగ విన్‌” 


యా పద్యములో సరితూకముగా వీర శృంగారసాలు 
రెండూ పోటీపడుతూ నీవా? నేనా? అన్నట్టుగా ఉన్నాయి. 


పరుడు నరకుడు, ఆతని నొంపగా జూచి, రోవ. రకాతి 
శయముతో కలిసిన భృకుటితో కనుల నిప్పులు గురిపిస్తూ 
చండాన్ర్ర సందోహోన్ని విసకింది, 

వరుడై న (శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముని నలరింప జూచు 
చున్నది, మందపహోసాన్ని (పసారం గావిస్తూ, కనుల సొంపు 
పెంపుతో _పసాదించింది. ఆహో! యేమి మహాకవి యొక్క 
సత్యభామ పీ వీ్‌ఠ శృంగోరములు ? 


ఈయన అనువాదము అనన్య సామాన్యము. యురత్లు 
ముందంతా. వివరింపబడింది, . ' 


బలో | కాత్యాయని! వహాయాయే: 
మవహాయాగి నష్టిధీశ శి 1 
! ఆతగోప సుతం చేని! వ 


a సా మే కరేకే నమః అనువాదము, 


T 
| జాగ్‌ 
శ 
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శరీ కాత్యాయని భగవతి 

నీకున్‌. (మొక్కె.దము నేము, నేడనుకంసన్‌ 
మా కందరకున్‌ వైళమ 

(శ్రీకృష్ణుడు మగడుగాగ జేయుము తల్లీ 1” 


ఆహా! యేమి యీ అనువాదము! యిలాగ యెన్య రు 
అనువదింపగలరు + 


a 


~~ 
ka 


వుట్టానోట్‌ 34 na 


శో “క్షతిన్ద త_స్తే వీతరో మమేక్యే 

త్యపర్ల యో ే పరిహోన పూర్వం, 

క్వ చౌ మమేవ శ్వశురా తవేతి 

ఠా మొరయన్‌ నస్‌ లే మిాశ్యరోవ్యాత్‌ ” 


ఇది ఒక చాటువు - తెలుగు చూడండి, 


“నాకున్న తల్లి ద౦డుులు 
య 
మోశేరీ యని యపర్గ్ణ 'మేలములాడన్‌ ; 
నాకున్న అత్త మామలు 
నీకేరీ యనుచు నగు (త్రిశేతుని గొల్లున్‌ో 


వ్యా ఖాత 


504 భాగవత రత్నాలు 
పఠితలు ెనిగింపు యింపు సొంనులు యించుక మూపు 
టే దీనిని _వాసిలిని, 


అందుకే మహాకవి శేవలము (శ్రీరామచం(దుజే 
పలికాడు గాని వూతం (వాయ లేదనుట తప్పక అందరం 
ఒప్వుకొని పీఠరవలసిన బే ! యూ మహాకవి (థ్రీ) భాగవతము 
గూర్చి (వాయుట మన మన పూర్వజన్న పుణ్య ఫలంగా 
భావించాలి. అపూర్వ మవహాత్తర యోగమ్లున్న నే యిటు 
వంతి గంథం దొరుకదు. యిటువంటి అవకాశము దొరుకుట 
గూడా ఛాలా కష్టమే ! యా అవకాశము యిప్పటికి నా! 
చిక్కింది, తరించాను. యింతకన్న నేనేమి (వొయగలను?. 
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న్‌లోో జోద్యలిబు లెల్ల నెగడు మహాత్మా!” 
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